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سهربه‌رشتیا ری جاب 


до) فدرهان‎ 


(ڕۆقار) بلاوکراره‌یهکی رشنبیرییه هدر 


زماره‌ی 43423 ҹә‏ داھێنەرێك› 
E$‏ خشی سار Ф4‏ 
ددركاى جاب و يەخشى سەردەم 
دوو مانگ جارێك ده‌ریده‌کات 


شاونیشان 
سلیمانی - فولکه‌ی په‌کگرتن 
ده‌زگای جاب و بدخشی سارددم 
PIATA : ۵‏ 


44 دمردودى ولان 
T'e]: 00441628477660‏ 
Fax: 00441628486008‏ 
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هیلکاری ندم زمارديه 


بؤ هیلکارییه‌کانی ندم زمارديه سوود له بهرهدمه بلا وكراودكانى هدردوو هونه‌رمه‌ندی كورد Уз)‏ سنجارى 
و به‌شار نه‌لعیسا) ودركيراوه 


زماره‌کانی رابردوو 


ئیڕراشیم ئە diodas cadan‏ مدولود (pdo)‏ که‌مال مهزهدر: له‌تیف حامید» سواره‌ی ئىلخانى زاده: 
محسدین زه‌نگه‌نه: vaadi‏ هیردی: بهلماز گوّنای: نیسماعیل بیشکچی. موحاردم محدمدد شه‌مین: 
lado‏ مدستووردى ئەردەلانى. ШУУ ул‏ خالىدى نه‌قشبه‌ندی. سدسال عير- 'ن. مدلا عه‌یدولکه‌ریصی 
مودەڕيس›؛ جهلای میرزا كهريم؛ عهبدولخالق مهعروف. هێمن؛ حسيّن حوزنى موكريانى› хә‏ فه‌یزی» 
عامه‌ران موکری: جدلال تەقى› doda‏ سالح ديلان: Ola‏ شاكير فدتاح: کاعه‌ی فەلاح. عدلائددين 
سەجادى؛ شيخ محهمه‌دی خال: حسيّن عارف» Jae‏ نه‌شره‌فی ده‌رویْشیان؛ سهليم به‌ره‌کات پذشه‌وا 


قازی محدمهد؛ مه‌حمود مەلا عيززدت: فايەق بزکه‌س, عه‌بدوللا зіме‏ 


جگەر خوێن ناوى شیخموس حدسان 
عدلىيه و سالى 1903 له گوندى ھەسرى 
هاتؤته دنياوه. باوكى جكهرخوين له 
شهساريبهوه کوچی كردووه بو عامودا و 
له‌وی نیشته‌جی بووه. دواى ماوديهك له 
عامودا (باوکی ده‌مری) و پاشانیش 
(دایکیان) که ناوی عننشانه بوو asû‏ 
بؤيه ژیانی مندالی جگهر خوین 43354599 
نه‌ستوی براکه‌ی (خه‌لیل) و خوشکه‌که‌ی 
(ئاسیا). 

له ته‌مه‌نیی شه‌رزه‌کاریدا جگەر خوین 
گونده كوردنشينهكانى خورناوای 
كوردستان كهراودو دوايى رووده‌کاشه 
كوردستانى باشوور و ماوديهك دەمێنێتەوەو 
ئینجا دەپەڕێتەوە بو كوردستانى خۆرھەلات 
و له كوندى (گرده‌شیر) دەمێنێتەوە ھەر 
لدوئش درێژه دەداتە خونندنى توێژینەوە 
ثاينييهكان 534( شيخ عوبه‌یدوللا و دواى 
ئەویش له‌سهر ده‌ستی plai‏ فه‌تحوللا و شەر 
ئه گه‌نجنتی شه‌هاده‌ی (نیجازه‌ی زانسته 
اينييهكان)ى پێدەبەخشرێ. 

به ماوديهكى كدن له ناو كوردستاندا 
ده‌نگی شیعری جكهرخويّن بلاو دەبێتەوە› 
دیوانه‌کانی يهخش دەبن؛ له‌یال شاعره 
به‌ناوبانگه‌کانی کوردی باکوردا ناوی 
ده‌هننرا. 

لهدسالى 1950 وه که‌وتوته چالاکی 
سیاسی و dej‏ لایه‌نگریکی حیزبی شیوعی 
سوری. پاشان به‌شداری کردووه له 
دامهزراندنى حيزبى (ئازادى)دا. به‌لام كاتئ 
хий ¿sana “8‏ ذه سورب 
دروستبوو جووه ياليان و ئه‌ندامێتى 
كردووه تا له سالى 1958 دا بوودته 
ثه‌ند امیکی لیژنه‌ی مه‌رکه‌زی 343 حیربه. 

х»‏ خوین له زؤر بواردا نووسینی 
شه‌به‌و زياتر له 37 كتنبى ناماده‌کردووه 


گرنگترینیان (میژووی کوردستان)ه که به 
دوو بهش بلاوکراوه‌نه‌وه. هه‌شت دیوانی 
شیعری цаад‏ (ئاگرو كليه 41945 شؤرشى 
سه‌ریه‌خوسی 11954 һ41-.5‏ 1973( رووناك 
41 زه‌ندا فنشتا ۰1981 کازیوه (شفق) 
3 هيّقى 1983( ناشتی 1983( 
رزمانیکیشی نووسیوه به‌ناوی (ره‌شوداری) 
يهوه له بواری زمانه‌وانیشه‌وه (فه‌رهه‌نگ) 
یکی کوکردوت»وه. هه‌روه‌ها له بواری 
аншы‏ که‌له‌پوریشدا نووسینی شهبه. 

ياش مردنى جگهر خوێن منالهكانى 
كۆمەڵێك بهرههميان بلاوكردؤتهوه له‌وانه 
(ياداشتهكانى)يهتى. 

,533 2 ئۆكتۆبەرى 1984 لدولاتى 
سويدهوه ته‌رمه‌که‌ی به که‌زاوه‌یه‌کی 
شكؤدارو يرمهزنييهوه گواسترایه‌وه بو 
گۆڕستانێ له قاميشلى و لهبؤنهيهكى 


( 1166 - (Y) Lê, 


فنستیقالانه‌ی كەم )15433 كه جدماودرى 
ناوچه‌که‌و کوردانی دلسؤزى شيعر و ئەدەب 
3 کورد اسه‌نسی نشامساده‌ی بوون له 


جننزرگه به کد | به‌خاك سییردرا كه ئيستا 


بوودته مهنزلكهى بونهو ئاشەنگە 
نیشتمانییه‌کان و بزاقه رووناكبيرييهكانى 


۶4 رۇقار( 36) - 3000/11/15 


(جه‌نگی جيهانى يهكهم) كؤتابيهات 


فيميراتؤرييه مه‌زنه‌کانی شەڕ روخيّنران له ناویاندا 
'يميراتؤريهتى عوسمانى يا باشتروايه بڵێین (دوا خهلافه‌تی 
ئپسلامى). 

ثه‌و ميللەت و نه‌ته‌وانه‌ی زیر ده‌سته‌ی نهم نيميراتؤريهتهش 
بوون هه‌لیکی باشيان بۆ ردخسا ههولى جيابوونهوهو سهربه‌خویی 
بدەن و له‌ژێر رکیفی خه‌لیفه‌ی عوسمانیدا نه‌مینن. 


دامه‌زراندنی (کومه‌له‌ی گهلان) و تیعلانکردنی بیرورا 
مرژقدوستانه‌که‌ی (ویلسن)ایش که ¿joo‏ "كشت نه‌ته‌وه‌کانی جیهان 
çêle‏ چاره‌ی خونووسینیان ههیه به‌هپزترین کاریگه‌ربوون بۆ 
رزگاری ئازادى كدلانى زير ده‌سته له جیھاندا و گه‌لانی ناوجه 
به‌رفراوانه‌که‌ی ئیمپراتزریه‌تی عوسمانی به‌تایبه‌تی له لايەك و 
لەلايەكى دیکه‌وه نيوان (سهرکه‌وتوان و دژراوان‌ای جه‌نگه‌که 
كؤْمهلَيْك پلان و په‌یماننامه موّرکران. بهو dla‏ خاك و نه‌ته‌وه‌کانی 
خورهه‌لاتی ناوه‌راستیش بەر شالاوی 945 پلان و به‌یماننامانه 
که‌وتن و به‌پیی به‌رژه‌وه‌ندی ولاته سهرمایه‌داره‌کانیش نه‌خشه‌ی 
ناوچه‌که گوررا بئ 60:43( هيج حسابی بو گه‌لانی ناوچه‌که шуба‏ 

نه‌نه‌وه‌ی کوردیش «Ш6аз‏ بوو لهو نه‌نه‌وانه‌ی لەژێر ده‌سهلاتی 
عوسمانیدا دوچاری چهوساندنه‌وه و ثه‌شکه‌نجه‌و ثاواره‌یی ببوو. 


ھەر بؤيه به‌رووخاندنی ئەر ده‌سه‌لاته رووناکبیران و سیاسه‌نمه‌داران 


و سەرەك цэХлж‏ كورد 929002544 529293( ولات که‌وتنه خوو 
شه‌ولیاندا 945 ھەلە بقؤزنهوه Û‏ سەربەخۆيى گەلى كورد و کوردبوون 
پابگه‌یه‌نن. (شورش)ی ناوبنری يا (رايهرين) گرنگ ثهوديه بق 
یه‌که‌مجار بزووتنه‌وه‌ی رزگاریخوازانه‌ی چه‌کدارانه له‌ناوچه‌ی 
باكووى کوردستاندا هه‌لگیی‌ساو له هه‌موولایه‌کانی ثری 
کوردستانه‌وه به هانایانه‌وه چوون و بوونه پته‌وترین به‌ناو پالیشتی 
شورشگیران. سدره‌تا سهرکه‌وتن خوراکی ,64353( شورشه‌که بوو» 
نهو بزووتنه‌وه‌به‌ش بووه مایه‌ی خؤشحالى هه‌موو به‌شه‌کانی 
دیکه‌ی کوردستان. به درپژایی ميُزووى ندم گه‌له بؤى سه‌لمینراوه 
کیشه‌ی سهربهخؤبوون و ازادی خاکی کوردستان له ه‌ستوی کورد 
خویدایه‌و نابی چاوه‌پوانی پلان و په‌یماننامه‌ی ده‌وله‌ته زلهێز‌و 
سدرمایهد اره‌کانی چیهان و حوکمره‌وایانی ناوچه‌که بیّت. چونکه 
نه‌وه‌ی لدم خاکه روويدا و بینرا به به‌رچاوی نوینه‌ری کومه‌له‌ی 
گەلان› ولاته دیموکراتیخوازه‌کانی ندوروياء ده‌وله‌تی سوفیتی 
(قهلاى سۆشياليزم)› ههموو مرۆقدۆستان و مافپه‌روه‌رانی جیهانه‌وه 
نه‌بوونه ڕێگرێك› تەنانەت ça‏ گویدانه شه‌رعیه‌تی نیو دهولهتيانهو 
مرؤقانهى 0345 هه‌رچی شورش و ڕاپەرينێك هه‌لگیرسابی بەزەبرى ` 
چەك و سوياى بئ بدزه‌یی داده‌مرکپنرانه‌وه‌و گوندو شار 
دهروخينران و خه‌لکه‌که‌شی ناواره‌ی دهشت و شاخ ده‌کران. 

(سهرمايهدارانى جیهان) بۆ گه‌پشتن به مه‌رامیان و بەپێى 
په‌یماننامه شوومه؟انیان ناوچه خورههلاتی ناوه‌راستیان 
پارچه‌پارچه کرد. ده‌رئه‌نجام خاکی کوردستانیش دابه‌شکرا؛ 
باکووری کوردستان که‌وته زیر ده‌سه‌لاتی حوکمرانیی (که‌مال 
00-39-66 
سايدى شاهى ئیراندا مایه‌وه‌و باشوريش خرايه سەر ويلايهتى 
مه‌لیکی عیراق و خۆرئاواش بهدولاتى سورياى ژێر كينتيدابى 
ده‌ستوورییانه‌ی فهرهنسييهوه لكينراو Бал‏ ئێستاش بدو شیوه‌یه 
ماونەتەوە. 

45 ھاندەرو هاوکار هاننه‌کایه‌وه كه 445 كورد له بزوتنه‌وه‌ی 
رزكاريخوازانهى خؤى نه‌وه‌ستیّت و به‌رده‌وام بێت له دؤايهتيكردن و 
بهكزاحوونهوهدى هدموو داگبرکاریبه‌ك لهدوانه -کوتایبهاتنی «бал‏ و 
دەرئەنجامەكانى› پیشکه‌وتنی تهكنهلؤزيا له هه‌موو بوارهكائداء 
سهرهه لدان و سهركهوتنى شؤرشى سؤشياليزم له رووسياو ولاتانى 
دەوروبەرى› بلاوبوونهودى فهلسهفدى نویخوازانه‌و ثايديؤلؤذياو 
داهینانی نوێ› بلاوبوونهودى بيرى سؤسياليستى و بيُّبههاكردنى 
بری ثایدیالیستیانه. بی به‌هاکردنی بيروكارى ئاغا و شێخ و بەگ و 
مدلاو كشت چه‌مکه خيلهكييه دواکه‌وتووه‌کان؛ گه‌شه پیدانی بيرو 
توانای لاوانى ييشكهوتوخواز؛ بلاوبوونه‌وه‌ی بيرى شوفینیانه‌و 
فاشيستيانه له Шама‏ ولاتى ييشهسازيدا؛ دابه‌شبوونی جيهان 
بەسەر دوو سهربازگه‌ی زلهيّزى بهتواناداء ههلكيرساندنى 


برووتندووو شؤرشى گەلانى dede Š‏ بو نارادی و 


سەربەخۆيى› ... چه‌نده‌ها هؤكارى تریش. 

بیش هه‌لگیرسانی چه‌نگی جيهانى دوودم به ماوديهك ململانێى 
نێوان دهوله‌ته سهرمايهدارهكان دەستیپێکرد› جیهانیش به هه‌موو 
كنشدكانبيهوه له كشت بواره‌کاندا دەبەسترانەوە به‌ق ململانییه‌وه؛ 
ەو کیشانه‌ش адіс‏ خاکی کوردستان بوو که ههر гэг‏ 
هەوڵيدەدا 445 کورد و بزاقه شورشگیرانه‌که‌ی بکاته 
سهرهنتزدى مهرام و به‌رژه‌وه‌ندیبه Û‏ یبه‌تییه‌کانی خؤى. 

ئيميراتؤريهتى به‌ریتانیا و فه‌ره‌نسا (نه‌مه‌ریکاش) 
Узы‏ بوونه پالیشت و ھاندەرى بزاقه 
رزگاریخوازانه‌که‌ی 445 كورد. به‌یبی سياسهتى 
فهورؤزه باشترین ریخوشکه‌ربوون بۆ 
دروستکردن و دامه‌زراندنی بزاة و پارتی 
سهربه‌خویانه‌و بلاویوونه‌وه‌ی بچری 
نازاد و دیموکراتیانه له 
کورد‌ستاندا. 

له‌کوردستانی باشوردا 
به‌تایبه‌تی له شاری 
(سدیمانی)دا پارتی 
هیوا دامه‌زرینراو 
êl‏ 2„ 

5% 

ناراستهوخؤياندى 
(به‌ریتانیا) و بهماوديهكى 
كەم بیرورا و ئامانجی pdi‏ يارته 
رک خراوه‌ییه به‌گشت ناوچه‌کانی 
کوردستاندا بلاوبؤوه به‌بی نه‌وه‌ی شيج سانسۆرێك 
لدلايدن هبج Чаше‏ تتكدوة ريكرى بكات.. زژربه‌ی 
حوتباران و قوتابيان و تەنانەت تهدفسهران و سهريازانى سوپای 
دەسەلاتىش بیوونه ئەندام لدو پارتەدا.. هدر раз‏ پارنه‌ش بووه 
رنخو‌شکه‌رو بناغه بۆ سهرههلدانى نهو شورشه‌ی ده‌می سال بوو 
as‏ 91:44 بق оз‏ لمم 124315 مدلا مستدفاى سارران (که و دك 
سهركردديهكى بزووتنهودكه ناسێنرا) بهيارمهتى كۆمه‌ڵێك کادیرانی 
بازتی هیواو ههنديّك له پیاوانی هزه‌که‌ی توانى (لەئێرانەوە) بكاته 
شاری سلنمانی و ogiya‏ بيهريتهوه بو ناوجدى بارزان به مه‌به‌ستی 
هه‌لگس‌سا شدشه‌وه‌ی شورشی 445 کورد. دەسەلاتى سوریا و 
لوبنانيش که لدلايدن فه‌ره‌نساوه شا ندهدران ریگرییان نه‌ده‌کرد لهو 
)9 و پا ایه‌رینانه‌ی گه‌ل كورد له کوردستانی خورئاوادا و 
سانسۆريان نە‌هێشتبو ئەوەش بۆ ئەوە بوو وبزدان و مؤشى كوردان 
بهلای خؤياندا رابكيشن و نه‌هیلن بههيج جۆرێك نهو هێز و توانایه‌ی 
نه‌وان لەلايەن نهيارهكانيانهوه بهكاريهينرين؛ بؤيه ههميشه 
پیشوازی له ههموو Î ka‏ هؤشيارانهو رووناكبيراندى 945 كورد 


0 Үе» 0/Ү/)0 - ) 739 رۇشار(‎ 


ددكرا. بو شەم مەبەستەش هانی دامهزراندنى بنكهو دهزگای 
رووناكبيراتنهو بزاقى ریکخراوه‌یی و فیستیقالی چه‌ماوه‌رییانهو 
3235 پیشانگه‌ی فولکلورانه‌ی 94345 43630 دەدرا. 

جايكردن و بلاوبوونه‌وه‌ی گوقاری (هاوار) له دیمه‌شق و 
Gal) 52855‏ و (روناهی) له بێروت هه‌روه‌ها دامه‌زراندنی به‌شیك 
به‌زمانی کوردی له نیستگه‌ی رادیوی بێروت به ده‌نگی хе)‏ 


راستهوخؤ يهخش 
به‌لگه نهويست بوون بو 
` نهوه‌ی به‌جیهان بسەلمێنرێت 
نەتەوەيەك азаа‏ هیشتا زیر 
ده‌سته‌یه و ئەگەر بوی بره‌خسی 
هه‌میشه له هه‌ولد اندایه بو سه‌ریه‌خویی 
و ئازادى. 

к‏ کوردانی ناوچه‌که بهودوه نه‌وه‌ستان 
Әу Ë 1‏ ریکخراوی وهك (کومه‌نی خوییبوون) 
۷ (لاوانی کورد) (ديددوانى كورد) بان دامهزرائدو له 
532( نهو ريكخراوانهشهوه نووسهران و زمانناسان 
خدلكى 96 >4 کوردنیشینه‌کانیان فدری کوردی ده‌کردهوه 
و روحى كوردايهتييان تیدا زيندوو ده‌کردنه‌وه. شدرودكو 
نووسه‌ریکی كوردى سوريا (نوره‌دین زازا) له یاده‌وه‌رییه‌کانیدا 
ده‌گیریتهوه له کنیبیکدا به‌ناوی (ژیانی کورده‌واریم) دەڵێ: 
(گه‌ره‌کی کوردان له دیمه‌شق.. گونجاوترین گوره‌پان بوو بو 
دامه‌زراندن و پەرەسەندنى بزاقه روناکببری و وه‌رزشییه‌کان) 
هه‌روه‌ها دهلی: (له‌پواری وه‌رزشیشه‌وه یاریکه‌ران کوردایه‌تی خؤيان 
ده‌سه‌لماند.. بو نموونه له سالی 1939 دا تیییُکی تؤيى پئ خؤيان 
ناونا "تیپی کوردستان" له‌کاتی پاریکردنیشا ته‌ماشاکه‌ران به‌هتافی 
өм”‏ كوردستان.. هپرش ола‏ کوردستان.. بزی کوردستان" 
باريكايان ددهدزاند. تا له سالى 1940 به به‌شداری كردنيان له خولى 
سالانهدىتؤيى بيى ديمدشق بەیەکەمى پاله‌وانیتیی ههمو تییه‌کان 
بردياندوه؛ ودك ریکلامیش بو نهو بردنهوديه له مانشێت و 
سهرديرى پژژنامه‌و گۆقارە وه‌رزشییه‌کاندا به ھەر زمانێك بوايه 
دەنووسرا (كوردستانى سبرکه‌وتوو): بهلام به‌داخه‌وه ئەم 
جالاكييانهدى کوردستانی خورناوا دەسەلاتى توركياى بئ تاقەت 
كردو ناچار لهريى حكومهتى فەڕەنسى و سوريى 45 كاتهوه كشت 

حالاكى و بزاقه کوردییه‌کان راكيران و قهدهغهكران. 


1 رۇقار(36)- 3000/17/15 


Ca aS‏ جگهر خوين 
لهديوان راسای و داهيدان دا 


ن: جوانی عهبدال 


ياش کێشمەکێش و ململانییه‌کی توندو 
تیکشکینهر» چه‌نگی جیهانیی یەکەم له‌سالی 
)1918-1914( بهدكؤّتابيهدكانى ‏ گه‌یشت؛ 
53543 پیها تنیشی نیمیراتورییه‌تی عوسمانی 
يان خەلافەتى ئيسلامى 3 


ئیمیراتزرییه‌ته‌کانی نهمساو | مەجەرو 
بولكاريا به‌ده‌سته‌وه‌دانی OLIS‏ راگه‌یاندو 
هه‌لوه‌شان؛ پاش نيمزاكردنى ئاگربەستیش 
لهدرؤذى )1918/11/11( لدكؤمبينء شهرودها 
لەئەنجامى مورکردنی بهیماننامه‌کانی 


فيرساى و سانت جرمین وتریانوو نبولی و 


پاش ه‌وانیش په‌یماننامه‌ی سیقهر؛ 
سنووره‌کانی ولاتانی ثهوروياقى اسیا 


گورانکاریی زژریان به‌خووه بینی؛ 41554345 
لدو ده‌رکه‌نجامانه دروستبوونی کومه‌له‌ی 
گه‌لان الامم) بوو له‌پیناو 
قه‌ده‌غه‌کردنی چه‌نگ و چاره‌سه‌رکردنی 


(عصبه 


كتشدكان. 


لەسەر ثاستى رزژههلاتی ناوینیش 


شكستهزنانى ثيميراتؤرييهتى عوسمانی نەك 


ھەر رووداویکی کهوره بوو› به‌لکو 
كارهساتياريش ЖК.‏ راگه‌با ندنی 
سهرکه‌وتنیش ОЗА‏ هاويهيمانانهوه 


(ئینگلته‌راو فه‌ره‌نسا) رووداویکی كەم وینه 
بوو» سەبارەت به‌ناوچه‌که‌ی دابه‌شبوونه‌وه‌ی؛ 
به‌پیی مەبدەئەكانى ويسلؤن؛ $ 
دابه‌شکارییه‌کانی (سايكس-بيكۆ)و دووباره 


دارشتنه‌وه‌ی نهخشدى ناوچه‌که ئامادەبور؛ 


= A 


كهتيايدا رايكهياندبوو: پیویسته 0348 
له‌باره‌ی ماق چاره‌ی خؤنووسينيانهوه بەر 
شیوه‌یه مهه‌لسوکه‌وت 
بانگه‌شه‌یان بۆ ده‌کرد... 


بکه‌ن کهنه‌وکات 


هدريؤيه سەرجەم گه‌لانی ناوچه‌که» خویان 


به‌شایسته‌ی سهربه‌خویوون و رزگاربوون 
لەدەست خەلافەتى عوسمانی ددزانی؛ 
لەوانەش گەلى تسات 3 نه‌وانی Lda gydd ж‏ 
گه‌لی كوردیش لدربى نوینه‌رانییه‌وه 
داواكارييهكانيان له‌باره‌ی خودموختارییه‌وه 
راكّهيانديوو 45 له به ند هکا نی Lagda‏ ننا مه ی 
(سيقهر) له( 10/ثاب/1920-به‌شی سدیه “P‏ 


مادده‌کانی )62 و 63و 64))دا نهو مافديان 


زامنكرابوو.. ھەر بؤيه بۆ يدكدم جار كورد 
ھەسنى بەوە کرد خاوهن داواكارى 0 
دانپیدانان و هاوسززین و ئەوەش 


به‌کرداره‌کی ИСТ‏ ناستی ‏ ننودهوله‌تی 

9412543 345 ò ТҮРІНЕ م‎ 345 d يەدىدەكرا‎ 
3 А - Š .. 

به‌یماننامه‌ی سیقه‌ریش سهباردت به‌کورد 

تەنپا ودك ydo‏ 93450( سەركاغەز ما به‌ودو 


JU: dal ,>‏ بهرزدودنديبه سترائيزّبيهكانى 


دەوڵەتە زلهىزە‌كانەوە. و دك هه مدشه‌ش 
كهمهكردنى داكيركاران به‌دانیشتووانی 


ناوچه‌که‌و چه‌واشه‌کردنی گەل و نه‌ته‌وه‌کانی 
بوو› بق نهو مه‌به‌سته‌ش په‌پماننامه‌که دز 
به‌ویست و ناره‌زووه‌کانی کورد پیاده‌کراو 
ھەر :12453141 كشت هیواو ناواته‌کانی کورد 
له‌باربران و نه‌هیلران؛ pio‏ هینده‌ی نه‌برد 
هيوان تاواته‌گان سەر Ды лд‏ هل و 
ده‌سته بزیره‌کا نید | 


بو ماوەيەك زیایه‌وه؛ 


دووباره داواکارییه‌کان سهریانهه‌لدایه‌وه؛ 
دودس 2440 می گورینی به‌یماننامه‌ ی 
بەپەيماننامەيەكى تر› كەتيايدا ويست و 


5943920 


شهرعييهكانى کوردی تیدا 
ييُشيلكراء كهنهويش يهديماننامهدى لؤزانى 


سالى )1923( بوو› به‌ییی pdi‏ پەيماننامە 


نیوده‌وله‌تیبه شوومه‌ش ولاتی کوردان 


و ` سه لاحه‌دین عوسمان 


به‌شیوه‌یه‌ك دابه‌شکرا که‌ته‌واوی هیواکانی 
دوارژژی سه‌بارهت به‌رزگاری و سه‌ربه‌خویی 
لەگۆرنرا› نه‌وه‌ش پاش چەند سه‌رکه‌وتنیکی 
که‌مالییه‌کان به‌سهر پونانییه‌کاندا که 
لدئهزمير به‌ته‌واوی ره‌نگید ایدوه. 

بهم شيوديه به‌هقی خرایه‌کاری و 
يشتكويخستندوه بەشىك له‌کوردستان dilà‏ 
سەر كؤمارى تورکیای كدمالى؛ که لەسەر 
پاشماوه‌ی نیمیراتزرییه‌تی عوسمانی 
بنیاتنراو: هه‌روه‌ها به‌شیکیشی خرایه سەر 


سوریاو به‌شبکیش بۆ سەر «Эс‏ 94545 


دوق ىرىن іе оша‏ 
ریککه‌وتنه‌کانی نیوان فهره‌نساو به‌ریتانیا 
(لەسايكس-بىكۆ)دا درو ستکران؛ 


به‌شیکیشی خرايه سەر ئێران و өзе‏ 
رنککه‌وتننامه‌که‌ش ری بهو ددوله‌تانه دراو 
ده‌ستیان ثاوهلاكردن تا پارێزگاريى لدو 
سنووره‌ی که‌هه‌یه بكدن و بهو شيوديه 
بمیننه‌وه. لەگەل گورانکارییه‌کی که‌می 
رسوماته‌کان؛ پاشانیش 59 به‌کزماری تازه 
هانی حکومه‌تی 
ثیرانیان دا بۆ رووخاندن و له‌ناوبردنی» پاش 


دروسنیووی مه‌هایاد 


509%( به‌ده‌ستنیُژی روسیای سوفیتییان 
دانا. 

هدر پاش هاتنه‌کایه‌ی به‌یماننامه‌ی )50153 
كاتيك کورد هه‌ستی بهو پیلانه وردو چنراوه 
كرد 5545 919244 ثاواتهكانى 33293 ХҮҮ‏ 
يهكيان كرت و خؤيان بۆ شورش ثامادهكرد؛ 


رؤشنمييران Шә удаа J‏ عدشيردتهكان و شوزه 


جالاكدكان» به‌خیرایی OLIS‏ ناماده‌و 
¥ فك ` RY‏ 5 

پرچه‌ککرد .. به‌كيك لهو 483533 J‏ 

راچەنينانەش› | راگه‌یاندنی شورشی 


كوردستان بوو 4 )$15( ئازارى 925 1 
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۸ رۇقار( 36 ) - ۲۰۰۵/۱۲/۱۵ 
كەيەكەم بروسكدى gd‏ شؤرشه له (8)ى شوباتدا چه‌خماخه‌ی داو 
پاش چه‌ند مانگێك و چه‌ند سهرکه‌وتنیکی خێرا› لەبەردەم درنده‌یی 
шин‏ نیزامیی که‌مالییه‌کان‌و به‌وه‌ی رق وکینه‌ی شاراوه‌یان 
بەسەريدا پاراندو سه‌رچهم «без‏ کوشنده‌کانیان له‌دذ به‌کارهینان» 
بو نهو مه‌به‌سته‌ش هپرشیان کرده سەر هه‌موو شتێك له‌کوردستان و 
зу‏ وشکیان پیکه‌وه سووتاند و خانوو و مالى هاوولاتییانیان 
رووخاندو گونده‌کانیان كشت راگویزاو کشتوکال و ده‌غلودانه‌کانیان 
و 943 خێزانانەش كه چه‌ند سەد كەسىك دديوون 054 و مندال و شير 
گرتیبه‌رد او سووناندیانن؛ ههروه‌ها ثه‌وانه‌شی يدنايان بردبووه بەر 
حباو نه‌شکه‌ونه‌کان» پاش 69343( دهروازه‌ی ئه‌شکه‌وته‌کانیان له‌سهر 
هه‌لچنین؛ گریان تیبه‌ردان و سووتاندیانن.. سهوزاپیان سووتاند 
ورگی زنانی دووگیان و کچان و مندالانی به‌ربیشکه‌شیان هه‌لدری. 

ناکامیش لەئەنجامى بیده‌نگیکردن و رپییدانیان لەلايەن 
كؤمهلكاى نیوده‌وله‌تی و ولاتانی 23295 و سوفیتی 
ХЭЭ)‏ حیشدو ә‏ کوردستانیان «за‏ و پانیی بو ùl‏ 
حودلا لکردو که‌سیش مته‌قی نه‌کرد؛ به‌لکو به‌پیچه‌وانه‌وه یشتیوانییان 
لدكدما لیبه‌کان كردو رشان دان Û‏ له‌شکره‌کانیان А n‏ 
ئاسنیی (paa)‏ دا بگونزنەوە. که‌نه‌و 434230 له‌ریککه‌وتننا مهكانى 
ندوان شدره شا وبه‌یمانه‌کانی ودك فدرهنساو igt‏ لەلامەك و 
هیزه‌کانی میحوهر کهنه‌لمانیاو توركيا و فه‌وانه‌شی له‌گه‌لیاندابوون 
بەبنلايەن دانرابوو› تا بهو ناوحديهددا رەتدىن و بهربى ھىشى ЕТІГІН‏ 
ماردین эээ‏ دیاربه‌کرسووربخونه‌وه‌و بشت له‌کورده بى چەك و 
بیوه‌ی و سبقله‌کاه ن بكرن و ئابلووقه‌بان ىدەن› طاو تریشه‌وه 
لەگەل شای ئێرانیشدا ریککه‌وتبوون» gai‏ کاتیش کومه‌له‌ی 2346 
که‌تازه دروستبووبوو و بنه‌ما نوییه‌کانی (ويلسؤن)يش بو پاراستنی 
ناشتيى نیوده‌وله‌تی و چاره‌سه‌ری کیشه‌کان به‌ناشتی و ئەر 
سازشانه‌ش که‌ده‌کران دددوو لدریی رازییوونی دوولایه‌نه‌ی نبوان 
لا به‌نه‌کا о g4‏ سدياردت به‌کیشه‌کان بکرایه. لەگەل نه‌وه‌شدا کورد 
به‌کریزی د بووزانه‌وه‌و" ..هتد و نه‌مانه هه‌موویان ده‌بینی و دديان 
بيست كهجى به‌رامبه‌ریان دەكرێت› لهولاشهوه به‌ریتانیا خه‌ریکی 
نینتیدابکردنی уд‏ هەرێمانەبوو كه لهتوركياى ثيميراتؤرييهته 
رووخاودكدى دايبريبوون و داكيريكردبوون. 

بهم شیودیه لەئەنجامى هدستكردن بهريسوايى و که‌وتنه ژێر 
642 به‌رزه وه‌ند خوازانهوه به‌هیلاك چووبوون› ھەر 43a‏ رووداوو 
ردوش و شؤرش و رايهرينهكانى هاوشائيان و 945 به‌رخودانانه‌ی 
ئەوسەردەمە 60295( که‌بانده نه‌وه‌ی بيرئك له‌ساریژکردنی 
ОЧ‏ بكەنەوەو یه‌کگرتوویی‌ك له‌نیوانیاندا بیته‌کایه‌وهو 
ھەريەك له‌وان ه‌ستیان به‌گوناهه 320348 بچووکه‌کانیان كرد-ئەگەر 
145« 7993 بدوێين-لەیەك کاتدا تاوانبارو لوّمه‌کراو هدر خؤى 
بوو؛ ھەر بؤيه نهو بهريرسياريبيهدى خسته نهستؤى و بهتهواوى 
خدباتى لهپیناو قؤناغيكى هدستيارو چارەنووسسازدا کرد› جا 


بویه ده‌یپرسی که‌نایا نه‌و يەكێك نییه لەم گهله پاله‌وان و 
شەشىدە..؟ ياشان ورده ورده نه‌هامه‌تی و уз‏ 5305425( که‌لیش روو 
لەزيادبوون بوون› ئەمە لهكاتيكدا ده‌یبینی چی بەسەر خؤى و 
دەوروبەرەكەيدا ديت و چاره‌نووسی گەل و نیشتمانه‌که‌ی و 
شيواكانى مهترسييان له‌سهردو بەرەر لدنا وجوون دەجن. ئەگەرچى 
واده‌هاته پیش چاو كەكەمێك ره‌وشه‌که‌یان خستووه‌ته پشتگوی؛ 
дік:‏ لهراستيدا ئو تیکشکان و نسکویانه» لهبه‌رامبه‌ر مه‌سهله 
چاره‌نووسسازه‌کاندا گه‌لی به‌ناگا هینایه‌وه‌و نه‌وه‌کانی له‌ده‌وری 
کیشه‌یه‌کی چاره‌نووسسان کو‌کرده‌وه. بؤشيان ده‌رکه‌وت که‌پپویسته 
ӨӨ‏ ھەر خویان خه‌بات و تيُكؤشان 0453 و ماق چاره‌نووسیان 
به‌ده‌ستبهنتن) نه‌گینا نه کومه‌له‌ی 9345 و نه ojad‏ هاویه‌یمانه‌کان 
يان هه‌سته مروقایه‌تییه نوستووه‌کان و ..هتدیش دادیان نادات و 
هیچیان لى سه‌وزناکریت. 

ھەر لەدەرئەنجامى ئەر رووداوو سياسهةتانهدابوو که بهناجارى 
نەك خؤويستانه؛ كورد به‌گشتی و که‌سانی منەوەرو دەستەبژێر و 
سەرەك هؤزهكانيش ده‌تاییه‌تی 51545( هاتندودو لدو حەنگەلە تازه 
دروستبووددا لەدەرئەنجامى گۆرانكارييە نوبيكاندا كدوتنه يەردەم 
تاقيكردنهوديهكى راستەقینە› تا بتوانن به‌رگری раб‏ له‌شتێك 
که‌ده‌توانریت بهركريى لێبكرێت و بپارێزرێت. لەدەرئەنجام 
رووداوه‌کانی ياشتريشداء 61945( مرؤقيان ته‌نگه‌تاوکردو هیچ 
بواريكى بو نههيشتنهوه تا لەخەبات و تێکۆشان بوەستن› چونکه 
ده‌یادرانی ودستان و نووحدان ماناى لەدەستدانى ئەر ھەلەى 
لدبيشيان эм‏ ئەویش بههؤى به‌رپابوونی جهنكى جیهانیی یەکەم 
و هدرودها شؤرشى ئۆكتۆبەرو دابه‌شبوونی جيهان بەسەر دوو 
سه‌ربازگەدا› ياشان شورشه ناوخوییه له‌دوای يەكەكانىش كەرێى 
هه‌ناسهد انی بق کرده‌وه. سه‌رباری ثه‌وانه‌ش هاتنه‌کایه‌ی بیرو 
بۉچوون و نایدیولززیا نوییه الوگورکراوو سهرچاوه‌گرتووه‌کانی 
030099 بوون؛ 094545 و ویست و ثاره‌زووه‌کانی ده‌هینایه دی و 
نه خشهيهكى نوییان بۆ جیهانیش داده‌پشت و لەلايەن پیشه‌واو 
سه‌روکه نویکان و لاوه خوینگه‌رمه‌کانیشه‌وه بیاده‌ده‌کران» هه‌روه‌ها 
سدرههلدانى 3342 ناویکی мар‏ 45 به‌نیگه تیف بان پوزه‌تیف 
له لا یدن خه‌لکییه‌وه باسده‌کران؛ لەنموونەی لينين و ماركس و 
ستالین -غلیوم و هيتلهرو موسولینی. که‌مال ثه‌تاتورك و عیسمه‌ت و 
شهريفى مه‌که-حسین فه‌یسه‌ل. روسیای سۆقێتى› نینگلته‌رار 
فه‌ره‌نساو ثهلمانياء سوشیالیستی و شیوعیبوون-ئیمپریالی و 
برولیتاری و دیکتاتورییه‌تی پرولیتاری. هەڵوێست و واته‌واته 
نویکان و گورانکارییه‌کان ھەر له‌گویرایه‌لی و ئینتیمابوونه‌کان و 
تیروانینه‌کان بو فکرو بنه‌ما سپاسی و کومهلأیه‌تپیه باوه‌کان؛ 


هدرودها بانگه‌شه نونده‌کان 3ı‏ چاکسازی و ريفؤرم و پیشکه‌وتن و 
سوسیا لیستی 8 وه‌لانانی کونخوازیی که دهد اب و نهريت و عورفه 
هوزگه‌راییه دواکه‌وتووه‌کان بارگاویبوون؛ ثه‌وانه‌ش بانگه‌شه بوون 


=< = — - 


a... m az a = — — - _ Еі 


بو زيان و گەشبينى و فيرخوازى و رزگاربوونی ژنان و بانگەشەش 
рэн‏ بۆ كارو تیکوشان و وه‌به‌رهیّنانی زه‌وی و مولکه‌کان و كؤرينى 
هه‌موو شتیکی كؤنى ودك چەمكە هوزگه‌رایی و ثايينييهكان.. 
لەڕاستیشدا› تويزيك له‌سهرکرده‌و ييشهواى نوی دروستبوون و 
هاتنه‌کایه‌وه که‌جیگره‌وه‌ی به‌گ و ئاغاو شيخ و مدلاكان بوون و 
ره‌گه‌زیکی نوی و 2322 بوون.. 
ж х‏ در 

سەبارەت به‌ژیانی "جگەرخوێن يش сөзі‏ لای هدمووان 
ئاشكرابە› له‌سهره‌تای سهددى پیشوودا بەتابىەت له‌سالی )51903( 
دا له‌به‌شی باكوورى كوردستان لەدایكبووە› نهدو 24346( گه‌نجیکی 
تازه پیگه‌یشتوو بوو› سەرجەم نهو گه‌شه‌و پذشکه‌وتنانه‌ی كه لەگەل 
جەنگى چیهانی و كشت نهو كارەساتانەش لەئەنجامى چه‌نگی 
дїр»‏ دا ساریهه‌لداو هاتهكايهودو سەرجەمى یاشماوهو 
نههامهتييهكانيش كه له‌ده‌رئه‌نجامیدا که‌وتنه‌وه‌و ثه‌وانه‌شی كدياش 
جەنگى جيهانيى دوودم و گورانکارییه‌کانی ياش جهنكيش هاتنه 
كايەوە› сэт нэн‏ ناوچه‌یه چهند 
گه‌شه‌کردنیکی به‌رده‌وامی بهخؤوه دی كهباركاوى بوو بهرووداوو 
بيرو بؤجوونى نوی و بهرخؤدان.. هه‌روه‌ها نهو كاريكهرييه زژرو 
که‌ورانه‌و 545 لايهنه جوراوجوره تازه گه‌شه‌کردووانه‌و نهو سەرنجە 
رەسەن و نارهسانهو سەرجەمى نهدو شتانه‌ی که‌هاوکات و پى өзе‏ 
زيانه سیاسی"جوگرافیا-جیوسیاسییه‌کان هاننه‌کایه‌وه تیایدا 
ژیاوه‌و کاریگه‌ریی ل»سه‌ری هه‌بوو.. هدر بدو «Хә‏ هه‌ستیکرد که 
له‌ننوه‌ندی گیزاوه‌کانی ئەر سدرده‌مه‌دایه. 94545 سات و 
بانگه‌شه‌ی هوزکه‌راکان لهيشكؤ 


سەردەمەش ده‌سته‌بزبره 
چیاکان و بيروبؤجوونه سياسييه باوه‌کانی سدردتاى سدده‌ی 
بيستى كؤمهلكاى ئيسلاميى سهردهمى ثيميراتؤرييهتى عوسمانى؛ 
ھەر لهدروستبوونى ده‌ستوورو رییندانی يارت و حزبهكان بۆ 
کارکردن؛ له‌نه‌نجامی شورشی ئەفسەرە لاودكانى سەر به цуу»‏ 
تورکه لاوه‌کان هاتنه‌بوون؛ بەسەر زیانی سیاسی و چه‌قبه‌ستن و 
پاشکه‌وتوویی و ..هتد کاریگه‌رییان هه‌بوو و رق و کینه‌شیان 
له‌سولتان ده‌بووه‌وه؛ به‌رامبه‌ر بهو ده‌ستووره‌ی له‌سالی (1908)دا بۆ 
ولاتی دانا.. 

gds‏ شیوه‌یه‌ش نهو چاکسازییانه سەرجەم ناوچه‌و کومه‌لگاکانی 
ناو ئیمیراتزرییه‌ته‌که‌ی koya E‏ لهوانه‌ش کومه‌لگای 465,5 
به‌تایبه‌تیش له‌نموونه‌ی (کومه‌له‌ی تهره‌قی و ته‌عالی)؛ پاشان 
رووداوه‌کان به‌خیرایی و به‌دوا 15545 گه‌شه‌یان کرد تا yd‏ کاته‌ی 
(كؤمهلهى خوییبوون) له‌سالی )1930-1927( له‌به‌یروت دامه‌زرا؛ نهو 
کومه‌له‌یه‌ی ره‌گوریشه‌ی سهرچهم ناوچه‌کانی کوردستانی گرته‌وه؛ 
به‌تایبه‌ت کوردستانی کرمانج؛ که‌مه‌به‌ست له‌کوردستانی باکوورو 


باشووری روزئاوایه. بو رزگاربوونی هه‌زاران خدون و ناواتانه‌ی 
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39245445 وگه‌راندنه‌وه‌ی متمانه بۆ شورشه‌کانی ншы‏ و سەرجەم 
رايهرين و نسكؤ يدك له‌دوای يهكه رابردوودكان بهدريزايى سالانیان 
و توله‌بو کردنه‌وه‌شیان؛ كەھەر لدرؤزكاره دووره‌کانه‌وه 53( كورد 
نهو تزوه چه‌کهره‌ی کردبوو و gêla‏ گورانکارییه به‌دوایه‌که‌کانی 
سه‌رده‌مه‌که که‌وتبوو.. پبوانه‌و بارژمه‌تره‌کانیش نهو کیشمه‌کیش و 
ململانی نیوده‌وله‌تییان‌ی ناوچه‌که بوون؛ به‌تایبه‌ت له‌نیوان ولاته 
داکبرکاره‌کا ندا؛ كەئەوەش له‌سهره‌تای ئەم سەدەيەدا بوو› پاش 
نهودى ولاته داگیرکاره‌کان خواستی ده‌ستبه‌سه‌رداگرتنی سەرجەم 
ولاته کولونیا لکراوه‌کانیان له‌رززههلات و )15653 دا كهوته سەر› تا 
بیکه‌نه بازاريك بوّخویان و زیاده‌ی به‌رهه‌مه‌کانیانی تیادا 
ساغبکه‌نه‌وه‌و به‌دوای کهره‌سته خاوه‌کانی پیشه‌سازپیشدا بگه‌رین 
و ودك سهرچاوه‌یه‌ك بو به‌رده‌وامیی پیشه‌سازییه‌کانیان و ..هتد 
به‌کاریبهینن. 

پاش نهودى داگیرکاران ویسته‌کانیان بو چووەسەر› سەرجەم 
کولونیاله‌کانیان به‌مه‌به‌ستی سهرپه‌رشتی و ناوه‌دانکردنه‌وه‌وه 
خسته ژیر نئینتیدابی خویانه‌وه» دوای боза‏ لهولاته 
ئینتیدابکراوه‌کانیشدا سه‌رکرده‌و که‌سانیکی متمانه‌پێکراوی وایان 
نه‌دییه‌وه که‌جیِی باودريان بێت› هاتن کورانی (شهریفی مه‌ککه)یان 
هيناو کردیاننه дей‏ پاشا به‌سه‌ریانه‌وه» تا دانیشتووانی 3 
ناوچانه له‌ده‌وری سهرکرده يان مه‌لیکنکی متمانه‌ینکراوی OLIS‏ 
کوبکه‌ن‌وه» هدرودك لەعيراق و سوریاو ئوردون و روزههلاتی 
فه‌له‌ستین پیی هه‌ستان؛ تیایدا مانه‌وه‌و ناوچه‌که‌شیان کرده بازاريك 
بو به‌رهه‌مه‌کانیان و زه‌وییه‌کی به‌پاریش بو کهره‌سته خاوه‌کان؛ بو 
ماوه‌یه‌کی دووریش ودك سهريهرشتيارى ناوچه‌که مانه‌وه. تا تورك 
و ئیمپراتزرییه‌ته له‌ناوچووه‌که‌یان نه‌گه‌ریته‌وه. که تا انهو کاتیش 
پیاوه‌کانیان و کلکه‌کانی که‌سهر به‌عوسمانبیه‌کان بوون له‌ناوچه‌که‌دا 
Û (641945 coke‏ ئەر سهرده‌مه‌ش بانگه‌شه‌یان ده‌کرد تا نهو 
ناوچانه‌ش بخه‌نه سەر تورکیاو که‌مال و مولکی عوسمانییه‌کانه‌و 
به‌خوینی باووبا پیرانیان وه‌ده‌ستیان هێناوەو ..هتد. 

لهلایه‌کی تريشهوه رییان به‌دانیشتووانی ناوچه‌که دا تا پیاده‌ی 
جوره ژیانیکی سياسيى کراوه‌و کاری ده‌ستووری و چاکسازی و 
په‌رله‌مانی بكەن› بەھەنديك هیواو ناواتی بووژاوه‌وه. تا OLJA‏ 
حوکمی خویان 048 و له‌ماوه‌یه‌کی دیاریکراوداو өзе‏ 
ریککه‌تننامه‌و به‌یماننامه‌کان ولاته‌که‌یان بى بده‌نه‌وه؛ هه‌روه‌ها ماوه 
يان خنووکه‌ی هه‌ستی سربه‌خوبوون و خودموختارییان لای 
که‌مینه‌و تایه‌فه‌کان ده‌ورووزژاند.. نه‌وه‌ی زانراويشه فه‌ره‌نسا به‌یبی 
په‌یماننامه‌ی (سایکس (уы‏ لەگەل نینگلیز ناوچه‌کانی شام و 
سوریای گه‌وره‌ی ئینتیدابکردبوو» ده‌یانویست به‌ده‌ستی خویان 
خورییه‌که بڕێسن› بهلام پاش نهودى ریْسه‌که‌یان لیّبووه‌وه به‌خوری: 
په‌نایان برده بەر دروستکردنی هه‌ستی تایه‌فه‌گه‌ری و وایان өз‏ 
خوشبوو ناوچه‌که به‌شبه‌ش بكەن و چەند ده‌وله‌تیُکی بی کیشه‌و 


ЖЕТ ۱۰‏ 6 ) - 3000/17/15 
قالهيان لى دروستىكەن كه لەگەل ویستەكانياندا بگونچدت.. پاش 
نه‌وه‌ی ربيان به‌مه‌سیحییه‌کانی لوبنان و جووله‌که‌کانی فه‌له‌ستین و 
سەرجەم ناوچه موسولمان نشینه‌کانی تريش دا به‌لام ریگرییه‌کی 
تر «Ма‏ 629415 ھەر әз‏ حهزیانکرد іш‏ بو چەند 
دهولهتؤجكهيهكى وەك (جەبەل عدله‌وی)و (جەبەل دروز) 
به‌شیعه‌کان بدەن و ئەوەشى مايهوه بۆ سوننه‌کان و ده‌نووکی 
مراوییه‌که‌ش يان ناوچه‌ی چهزیره بو كورد› pla‏ ناچاربوون 
سەرجەم موسلمانه‌کان پیکه‌وه له‌دهوله‌تنکدا کویکه‌نه‌وه ھەر 
واشیان کرد؛ سوریاو لوینان و فهلهستينيش يان دابه‌شکرد؛ چونکه 
له‌کیشه‌و ململانی و بانگه‌شه ثایپنییه‌کانی داهاتووی ناوچه‌که 
دەترسان› یاخود ترساندیوویانن؛ که‌زه‌فترینیان گیرانه‌وهو 
شانازیکردن بوو به‌میژووی كؤنيانهوه به‌پله‌ی یەکەم و ЛЫ)‏ 

لدكيشهو ململانی نه‌ته‌وه‌ییه‌کانی تر.. 

له‌به‌رنه‌وه لەبەرامبەر نه‌ته‌وه‌و تایه‌فه‌کانی تردا ой уу»‏ له‌هه‌ست و 
سوزیان ده‌نواند و هه‌نديك هیواو ناوات و به‌خششیان پیدهدان 
به‌هه‌ند يك سهريهستييهوه بهييى پیویست» ھەروەك 50945( به‌رامبهر 
5535643 يان به‌رامبهر سەرجەم ناوچه‌که نواندیان که‌ثه‌ویش لەڑێر 
فشاری جەنگی جیهانیی دووهم و نهو تالاوه‌دا بوو کهبه‌ده‌ست 
نه‌لمانیاوه چه‌شتیان.. ثه‌وی راستی بيت ئەم باسه‌مان دریّژه زر 
ده‌کیشیت. لیره‌شدا ئێْمه نامانه‌ویّت хуу уо‏ به‌باسی سیاسهته‌کانی 
ثه‌ورویا و کیشمه دش تيكشكيّنهرهكانيان بدەین› 44343 59445( 
ده‌مانه‌ویت J28‏ بوچوونيك له‌سهر ر‌وشی ناوچه‌که‌و 60945( به‌سهر 
کوردا هاتووه له‌ناوچه‌کهد بیخه‌ینه‌پوو. کاتيك داگیرکاران 
سوزیکیان به‌کورد 49 یاخود تیگه‌یشتنی که‌میان سەبارەت 
بهداهاتوويان و نیگه‌رانییان لەبەرامبەر تیکه وبوونی تایبه‌نمه‌ندی 
و ره‌گه‌زایه‌تییان به‌بیّنه‌و “رهی رووداوه‌کان؛ به‌تایبه‌ت له‌سالی 
(1943)دا کاتيك فه‌ره‌نسییه‌کان و نینگلیزه‌کان له چه‌ند ناوچه‌به‌کدا 
لهبه‌رامبه‌ر کورددا نه‌رمییه‌کیان نوواند. بیگومان ئەوەش لەبەر 
خاتری چاوی ره‌شی کورد نه‌بوو. به‌لکو بۆ فشار خستنه سەر 
ولاتانی ناوچه‌که بوو› له‌نموونه‌ی تورکیای که‌مالی و عیراقی 
پادشایی و سوریای ده‌ستووری.. 

بو نموونه له‌سوریا پشتیوانیی کوردیان کرد بۆ دامه‌زراندنی 
کومه‌له‌ی روشنبیری و ده‌رکردنی گۆقار› وەك گوفاری (iyaa)‏ 
له‌دیمه‌شق و (ستێر)و (روناهى)يش لەبەيروت› هه‌روه‌ها رپیان 
به‌بلاوکردنه‌وه‌ی كتيب و سازدانی ئاھەنگى موزیکی و فیستیقادا 
هه‌روه‌ها بهيهخشى رادیزیی لهبه‌پروت-به‌ده‌نگی مير کامه‌ران 
به‌درخان و پاشان نوره‌دین زازاو نه‌وانی 945457 باسه لترددا 
لەلايەن оза‏ بو «هرخستنیانه وهك دوق نیشانه‌ی ده‌رکه‌وتوو- 
(د.نوره‌دین 00 له‌کتیبه‌که‌یدا (ژیانی کورده‌واریم). Шы‏ 
(به‌شیوه‌یه‌کی كشتى энхийн‏ به‌ئاشکرا باسکردنی 64045( کورد 
539 هدروه‌ها خویندنه‌وه‌ی зэ‏ هونراوه ه‌ته‌وایه‌تی و 


شورشگیرییه‌کان و بانگه‌شکردن بوو h‏ کورد تا жы‏ 
بندار Тыс‏ له‌پیناو مافه‌کانیاندا تێبکۆشن).. ههروه‌ها دهلنت: 
(ئەوەش ШӘ G‏ لهرؤهكانى سالی (1946)ی خایاند کاتێك 
دەسەلاتدارانى لوبنانى دەستيان بەسەردا كرت و دایانخست). 

ههرودها د.نورددين زازا له‌کتیبی ناویراودا دهلنت: 
( فه‌ره‌نسییه‌کان ده‌ستیان والاده‌کردین تا به‌چالاکییه سیاسی و 
هوده‌رییه‌عان شه‌سنین ۰ شهرو دك ریشیان ده‌داین Û‏ له‌نبوان گونده 
کوردییه‌کاند! بگه‌پیین و چللاکییه نه‌ته‌وایه‌تییه‌کانمان به‌ناو 
جووتباردكاندا بلاوبكهينهوه).. (љо зад‏ دەڵنت: ( هه‌ولما نده‌دا 
وشیاریان بکه‌ین‌وه‌و سهرنجیان بق yé‏ چه‌وساندنه‌وه 
542234313434( لهسه‌ریان эм‏ رابکیشین؛ که لهزه‌وی و پیت و 
بەرەكەت و بهدروبوومهكائيان بیبه‌ریی ده‌کردن» ههروه‌ها بو 
شۆڕشكردنیش 53 بهكؤيلهكردن هانمان دەدان). 

ھەروەك كدميك زيائر بهجالاكيى زياتر دراوه.. ودك پێکهینانی 
کزمه‌له‌ی (خوییبوون)؛ ودك له‌سهره‌وه باسمان کرد. دنده‌وانانی 
کوردو لاوانی کورد-نه‌و دیده‌وانانه‌ی له‌شاری عاموداو 
به‌سهرکرد ایه‌تیی جگەر خوین دامه‌زراو دروستبوو» که له‌وباره‌یه‌وه 
د. نوره‌دین زازا ده‌لنت: (له‌دیمه‌شقدا گه‌ره‌که کوردییه‌کان 
شوینیکی شیاوبوو بو نهو چالاکییانه. که‌تیایدا به‌پوه‌ندییه 
روشنبیری و وه‌رزشییه‌کان هاته‌کایه‌وه. به‌شیوه‌یه‌ك که‌که‌دیبان و 
زمانه‌وانه کورده‌کان به‌سه‌ربه‌ستی خه‌لکیان فیری зе)‏ کوردی 
3,62( هه‌روه‌ها د.زازا دهلیّت: (ههروه‌ها له‌سالی )14(1939 
دروستبوونی تیمیکی تؤيى پێمان بينى که‌ناوی (تيمى كوردستان) 
بوو» که به‌شیوه‌یه‌کی ريكوييّك به‌شداریی لهو يارييانهدا ده‌کرد 
که‌یانه وه‌رزشییه‌کانی دیمه‌شق ریکی ده‌خستن» که (azî‏ ناوبراو 
لدسالى (1940)دا پاله‌وانیتیه‌که‌ی به‌ده‌ستهینا. كه‌تيييك بوو زژر 
به‌توندی حەماسەتى ددورووژاند: بەشيوەيەك حدماودر 
لهقامیشلییه‌وه بۆ پشتگیری و پشتیوانیکردنی یاریزانان ده‌ماتن؛ 
ئەوەش رووداویکی سهیرو سهمه‌ره بوو› کاتێك ده‌نگی هه‌زاران 
نه‌ماشاکار له‌ناوجه‌رگه‌ی دیمه‌شقدا دەبیستراو به‌هه‌موو توانایانه‌وه 
ll ala‏ ددكرد. (ده‌ی کوردستان.. هنرش به‌ره کوردستان.. De‏ 
كوردستان) لدو بارهيهشهوه ئەو رؤثنامانهدى يارييهكانى بهلاوه 
گرنگ эн‏ به‌ناونیشانیکی گه‌وره دديائنووسى: (کوردستانی 
سه‌رکه‌وتوو) و ئەوەش درندايهتبى سه‌فاره‌تی توركياى لهديمهشقدا 
ورووژاندو كشت تواناو قورسایی خوّی سەبارەت به‌دانانی 
سنووريك بق خوییشاندانه‌کانی دز به‌تورکیا خسته‌گهر» لهلایه‌نی 


فه‌ره‌نساش به‌خیرایی و بو رازیکردنی ده‌سهلاتدارانی ثه‌نقه‌ره؛ 
ассан‏ کومه‌له‌و دامه‌زراوه رؤشتبيرييهكانيان ناچارکردین تا 
له‌چالاکی بوه‌ستن..)..ل68. 


به‌پیاده‌کردنی كەمێك لهزيانى ده‌ستووری و бодуна‏ لەگەر 


— a ˆ" < ".هخد قو د‎ зіл ылы” 


كدميك سهربهستى و ديموكراسى به‌مه‌به‌ستی پێكهێنانی يارت و 
كؤمهلهو مونته‌داکان» ری به‌پیاده‌کردنی زيانى سياسى دراء لهو 
باره‌یه‌شه‌وه مشعەل تهموى نووسدر به‌زمانی زازاوه ра‏ وتاره 
gogia‏ بروسكديدكدا — ثاراستهى ‏ سەرۆك جەمال 
عەبدولناسردەكات› پوخته‌ی وته‌کانیش سەبارەت به‌ره‌وشی کورده 
به‌گشتی و هؤى دامه‌زراندنی حزییکی تایبه‌ت به‌کوردیش به‌تایبه‌تی 
باس ده‌کات. 94548 کات (زازا) له‌به‌ندیخانه‌ی مزه دا به‌ندی بوو: 

-(بؤيه له‌سوریا پارتی دیموکراتیی کوردیمان دامه‌زراند؛ بق 
9930945 45 شەر له‌سالی (1949)وه دەسەلاتە عه‌سکه‌رتارییبه بدك 
)1094 0464543 هیچ شتیکیان 33,543 جگه لهييشيلكردنى ره‌وشی 
دیموکراسی له‌سوریا؛ هه‌روه‌ها уз‏ مافانه‌شی که‌کورد يله به‌یله 
وه‌ده‌ستی هینابوون لبی سه‌ندنه‌وه. ل‌سالی (1955)یشه‌وه 
حکومه‌تی سوریا كهبهعسييه شوقینییه‌کان ده‌ستیان به‌سدردا 
چیشتخانه‌و چایخانه‌کانی ناوچه 
کوردییه‌کاندا په‌نایان برده بەر له‌ناوبردن و شکاندنی سدرچهم نهو 
نه‌وارانه‌ی که‌گورانی و موزیکی کوردییان له‌سهر تومارکرابوون 
نموانه‌شیان به‌ندگردن که‌کتیْبی کوردییان پنگیرا؛ ئێستاش 
یه‌کگرتنی سوریاو میسر چاوه‌روانی نهودى ناکریّت ته‌گه‌ره بخاته 
بەردەم ثهم سیاسه‌ته‌ی هوکاری پاشکه‌وتنی «аламы‏ 
به‌پیچه‌وانه‌شه‌وه yÓ‏ سیاسه‌ته )236 بهره‌و ره‌گه‌زیه‌رستی و 
فاشییه‌ت حووهو سته‌مکار تر بووه؛ نه‌مروش له‌سویای سوریادا 
نه‌فسه‌ری کورد نابینریت و بوونی نییه؛ ههروه‌ها فه‌رمانبه‌ریتُکی 
پایه‌به‌رزیش لهئيداردى ده‌وله‌تدا نييه؛ جگه له‌وه‌ش نه‌مامزستایه‌ك 
а)‏ بز لیسیك لەناوچە 95 125154520 5493( ناکریت؛ 23431343 
ناشتوانین به‌زمانه‌که‌مان سەربەستانە بدوتین: сойз‏ 
داهاتوومان تاريك بێت› ئەوەش به‌یه‌کگرتن ناچارمان ددكات» هدر 
ئەوەش بوو پالیپیوه‌ناین پارتی دیموکراتی کوردی سوریا 
دایمه‌زرینین له‌به‌رثه‌وه داوا ده‌که‌ین 2493541( عدردبى به‌کگرتوودا 
رێزمان بگیرێت› لهبهرئهودى ئێمه كوردين..! شەر ودك داو 0245001 
رێمان بدەن يهره بهئاستى كولتوورى و روؤشنبيريمان بده‌ین و ودك 
هاوولاتبيانى ترى ad‏ كؤماره مافه‌کانمان يباده بکه‌ین). 

به‌راستی.. واقيع نهو وتانه‌ی دكتؤر نورددين-ى سەلماند› 
ئەویش لهرووى بيّبهشبوونى رؤلهكانى گه‌لی كوردى سوريا لەماق 
هاوولاتیبوون به‌گشتی و بهتايبهتيش مافه رؤشنبيرى و 
مرژقایه‌تییه‌کان لەلايەك› ههروه‌ها توندبوون و درندانه‌تریوونی 
هیرشه شوقینییه‌کان لهههولى تواننه‌وه‌و له‌ناوبردنی بوونی Э‏ 
مدلله‌ته‌ی كه بەدرێژایی مدڑوو لەگەل غەردىدا 2965 ثه‌ویش өз‏ 
به‌کارهینانی کشت هوکاره‌کان و خستنه‌گه‌ری كشت ههوله 
ره‌گه‌زیه‌رستییه‌کان له‌لابه‌کی تردوة؛ که‌لدره‌دا ئاماژە بهو پیلانی 
لهناوبردنه دەدەم 45 3341( نه‌فسه‌ری ناسایشی سیاسیبه‌وه 


له‌پارینزگای جیزه (كدئيّستا حه‌سه‌که‌یه) له‌سانی )1962( دا 


روشار ( 6 - ۲۰۰۵/۱۲/۱۵ 1 
نه‌خشه‌ی بو ИЛ‏ که‌ززر راشکاوانه رایده‌گه‌یه‌ننت که لهو 
بار‌یه‌وه پیویسته سوود لهئه‌زموونی کیبوتساتی نیسرائیلی 
وه‌ریگم П. д‏ 

روانگه‌به‌کی ره‌خنه‌گرانه له‌دیارده‌ی پاشکه‌وتنی سیاسی 
له‌سوریا -مشعهل نه‌مو.. 

JAi‏ کاته‌شدااله‌کاتی جەنگى جبهانبی دووەمدا/ له‌کوردستانی 
باشووردا بەرەنگارييەك هه‌بوو؛ که‌بووه ӨЗА‏ دروستبوون ` و 
چالاكبوونى حزبی هیوا لەسولەيمانى› بهودى alal‏ هوزه‌کانی نهو 
ناوچەيەدا بهخيّرايى بلاوبوودوه؛ که‌کادیرو ثهندامهكانى بریتیبوون 
له‌جووتیاران و خويندكاران و سهركرده ددرهبهكهكان و نهفسهران و 
كه لله‌شکری عراقىدا 
به‌چیده‌هینا.. كەئەوەش ریی بو شؤرشى بارزانييهكان خوّشکرد 
به‌سه‌رکردابه‌تیبی مەلا مسته‌قای بارزان 45 لەگەل هه‌ندنك 


سەربازان؛ خرمه‌تی سەربازىيان 


له‌پیاوه‌کانیدا به‌یارمه‌تیی ده‌سته‌ی دامه‌زرینه‌رانی حزبی هیوا؛ 
توانیی به‌ره‌و سوله‌یمانی ههلبیّت و بگانه‌وه بارزان و له‌ماوه‌یه‌کی 
که‌میشدا چه‌ند سەد که‌سیکی لهده‌ور کوبووه‌وه‌و شورشی 
راگه‌داند .. 

بهو شدووه‌یه. له‌کاتی حه‌نگی جبهانیی دووه‌مدا ری به‌کورد درا تا 
هه‌نديك جالاکی ئەنجامبدات› نهويش له‌یاشکوّی داواکارییه‌کانی 
تورکیادابوو به‌خستنی ولایه‌تی موسل ja‏ سەر تورکیا؛ هه‌روه‌ها 
يارمهتيى تورکیا بو ثدلمانياء به‌پیُدانی ھەندێك کهره‌سته‌ی 
پیشه‌سازیی سهربازیی.. ههروه‌ها خستنه‌وه‌گه‌ری A‏ ئاسنیی 
له‌لیوای که‌سکه‌نده‌روونه. كدلترددا نورەدىن ГИ)‏ له‌کتیبه‌که‌یدا 
به‌ناوی (ژیانی کورده‌واریم) باسی کردووه کەدەڵێت: (كاتيّْك 
ئینگلیز دلنیابوو لهودى تورکیا ئاگادارپیه‌کانی پشتگوی ده‌خات و 
هیچ بوونیکی بو دانانێت› يەكسەر پیْشوازیی له‌شورشی چه‌کداریی 
کورده‌کان کردو بو دامرکاندنه‌وه‌شی؛ орд‏ تاییه‌ته‌کانی GZ‏ 
به‌کارنه‌هننا..) و.. و.. هتد. 

هدر لدو باره‌یه‌وه نوره‌دین زازا لهو کتیبه‌یدا باس له‌ئاگربه‌ستی 
فه‌ره‌نسیه‌کان ددكات سەبارەت به‌کورد له‌ولاتى شام و دەڵنت: (لهو 
کاته‌دا فهرهنسييهكان كه به‌ده‌ست كيشه گه‌وره‌کانه‌وه لهدئهورويادا 
УзА‏ بووبوون› هيج حاوديريهكى جددی تسهديائده سەر 
دامه‌زراوه‌ی راديؤى بەيروت› ھەر oL’ ә»‏ پیداین 
به‌سه‌ربه‌ستییه‌کی تهواودوه راکانمان دەریڕین).. 

لیره‌دا دیینه‌وه سەر باسه‌که‌مان» نهدو قوتابخانه‌به‌ی جكدر خوینی 
لى دەرچوو› که‌ثه‌ویش كدشت وگه‌رانی эв‏ به‌دربژی و پانیی 
کوردستاندا بەشاخ و دول و ده‌شته‌کانیدا: ھەروەك زانراوىشه 
كدئهو 6352265( حوجرهو ته‌کیه‌کان و ده‌ستنیژی مهلاکان بوو؛ 45 
لدو کاته‌داو له‌سه‌رده‌ستی پیاوه نایینییه‌کان و زاناو مدلاو 
شیخه‌کاندا؛ ته‌نها زانسته бөлімі‏ و شهریعه‌و (سه‌رف و 


نه‌حوای قورئانی ده‌وترایه‌وه» که‌هه‌ر نه‌وانیش به‌تویژی رژشنبیری 


3050/17/15 - ) 36 رۇقار(‎ MY 
هؤشبار داده‌نران لدو 49445 واتا ناوبراو ده‌رچووی )353 يان‎ 
4620443 په‌یمانگاکانی ئەوروپا-فەرەنسا نەبوو› بەوێنەی رفاعه‎ 
044341 يان دەرچووی هیچ كام لهو خویندنگایانه‌ش نه‌بوو که‎ 
لدولاتى شام و جەبەل لوبنان‎ 


كرابوونهوه؛ له‌نموونه‌ی ثه‌وانه‌ش сым)‏ البستانى-مالى بوستانی) و 


مژدەدەرد مه‌سیحیبه‌کانه‌وه 
يازجى و ..هند. 

كەئەوەش رؤشنبيرييهدك بوو كدهاوتاى هؤشياريى به‌کومه‌لی 
كشت 45490 بوو؛ هدر لهبانگه‌شه‌کانی زبندووكردنهوهو 
نويكردنهودو بلاوکردنه‌وه‌ی بيرى نهتهوايهتى و زمانه‌وانی و 
يهكيتيى چاره‌نووس و ميّزوو.. که‌نه‌وه‌ش وملا ميّكى سروشتیی بوو 
بق ثالوكؤركردن و بلاوبوونه‌وه‌ی Jû‏ بیروبو‌چوونانه. بەشێوەیەك 
ئەگەر بێت و كدسيّك به‌ناوی نیسلامهوه بانگه‌شه‌ی بکردایه. 
سەبارەت به‌په‌پوه‌ندییه کومهلایه‌تی و سیاسییه يتدى و بەهێزە 
نویکان ره‌وشه‌که چون ده‌که‌وته‌وه. DÚ‏ پێشترو لديهكهم جاردا 
بانگه‌شه‌کان ئیسلامی نه‌بوون..؟ کهده‌بووایه روويؤشكردنى 
شتدكان Чазо ыз‏ بوونایه نا به‌رده‌وامیی 3a‏ ده‌سته‌به‌ریکرایه: 
كهئينكليزهكان و 
نوينهرايهتييان ده‌کردن و كاريان СЫ‏ هه‌لوه‌شاندنی ثيميراتؤرييهتى 
عوسمانى و يهككرتووييه به‌هیزه‌که‌ی بوو که‌نیسلام بوو› كه 21643 
бээ‏ له‌وانه‌ی بانگه‌شه‌ی بيرى نه‌نه‌وایه‌تی و يدكه جوكرافييهكانيان 
ده‌کرد؛ بهم شيوەيەش بينرا کهده‌توانن رولیکی سهره‌کیی 
له‌ناوچه‌که‌دا بگیرن و ناوازیکی ll‏ تازه دابهێنن› 4545 обо‏ 
ناوازیکی نوی بوو که بق ئێْسك و پروسکی «шах‏ نويّكاندا 
ددزهنراو 5320045( نوییان پى مه‌ستده‌بوون ئەویش نارامی و 
ناسایش و حه‌وانه‌وه‌ی گەل دوو.. 


ئەوەش نهورویا әз‏ فه‌ره‌نسییه‌کان 


ھەر بؤيه وای ليهات "جگه‌رخوین "یش بانگه‌شه‌ی بۆ نه‌وه ده‌کرد 
که‌کاری تیکردبوو.. به‌شیعرو ثه‌دمبه‌که‌ی هانی خه‌لکیی دددا بۆ 
شؤرش و رزگاربوون؛ هه‌روه‌ها بانگه‌شه‌ی بۆ يهكبوون و یه‌کده‌نگیی 
و تديابى ده‌کرد تا هيز وه‌ده‌ستبهننن» ههروه‌ها بانگه‌شه‌ی بۆ 
دایه‌شبووانی کوردستان ده‌کرد بو برایه‌تی و یه‌کسانی و ژیانی 
هاوبه‌ش.. ههروه‌ها بۆ رزگاربوونی ژنان و یه‌کسانی لهنيّوان 
هه‌موواندا.. بو نه‌وه‌ی كهتؤوى خوشه‌ویستی و ته‌بایی و یه‌کیتی و 
برایه‌تی له‌زه‌ویی کوردستاندا دەچێنێت› تا كول و لق و پوپ بکات 
و بیته‌به‌ر ئەویش پاش سه‌وزبوونی ئاشتی و پیکه‌وه OL’‏ لهرؤثانى 
داها توودا.. 

لدو كاتدداء که‌سه‌رده‌می هوشياريوونهودو هه‌ستانه‌وه‌ی سەرجەم 
گەل و گه‌شه‌ی هؤشياريى نه‌ته‌وایه‌تی بوو› له‌جیاتی گویّرایه‌لیکردن 
و ملکه‌چبوون بو عه‌شیره‌ت و хуул‏ لەبەر هوه که‌سانی منه‌وهر وایان 
ده‌بینی خستنه سه‌ریبی نهتهودكديان نه‌رکی سه‌رشانیانه. تا 
لەدەست ههردووك داگیرکه‌ری نینگلیزی و فه‌ره‌نسی رزگاربن و پاش 
سه‌ریه‌خویوونیان لەدەست حوکمی عوسمانی کهله‌سه‌ر ده‌ستی 


ثه‌واندا هاتبووه دى»› ههروه‌ها ئەر خهون و خولیا جوان و 
به‌تاموچیژه‌ی doy‏ پەتايەك بۆ به‌ده‌ستهینانه‌وه‌ی سەربەسىتى و 
سدربه‌خوبوونی ته‌واوه‌تی له‌ناوچه‌که‌دا بلاو بووبووه‌وه؛ J io gêh‏ 
به‌دزایه‌تیکردنی elê‏ و 
زیندووکردنه‌وه‌ی زمان ده‌ستیییکرد: هه‌روه‌ها به‌رگریکردن بوو 5241 
سیاسه‌تی تواندنه‌وه‌و lelê‏ و نقوم T‏ 


كەسەر бо‏ نهخوينددوارى 4 


نه‌یوون 


ناوی ئیسلام و بانگه‌شه‌ی ئیسلامدا؛ هه‌رچییه‌کی له‌توانادایه 
ده‌یکات Û‏ 59194343( کورد لەناوببات و لیکی دابریت و ..هتد. ددبا 
رووداوه جیهانییه‌کان و نه‌وه‌شی رووده‌دات بخریته بەردەم کوردی 
نوقمبوو له‌نه‌زانید! ھەر له‌گه‌مه نیوده‌وله‌تی و ئیستعماری و 
دابه شکردنه‌کانی میراتییه‌کان ثيميراتؤرييهتى عوسمانی озы‏ 
هیزه دوورو نزیکه‌کانی ناوچه‌که‌داو به‌ناگابن çal‏ 

به‌لی .. çot‏ لیره‌دا بریاربوو-که‌شوهه‌وای گشتیی ناوچه‌که و 
Оч»‏ له‌باربوو بو تاوتوویکردنی ندم بیرویزچوونانه. ئەویىش 
به‌کاریگه‌ریی ئەو گورانکارییه ریشه‌ییه نوییانه‌ی له ناوچه‌که‌دا 
هائنه‌کایه‌وه. بەتايبەت چه‌نگی جیهانی يدكهم و شورشی 
نؤكتؤبهرى سالی (1917ز)ى АЗ ын‏ به‌سه‌رکردایه‌تیی (lal‏ 
هه‌روه‌ها ره‌زامه‌ندیی ناوچه‌که به‌وه‌رگرتنی فکرو ثایدیولوژیای نوی 
و نهو گورانکارییه ریشه‌پیانه‌ی که‌گشت چەمك و روانگه‌کانی 
گوری» به‌وه‌ی ده‌شیت گورانکاریی بکریت ئەگەر سەرجەم 046 
بکه‌ونه خویان و داوای مافه‌کانیان «аб‏ ئەوەش روونه 
که‌سه‌رده‌می яу‏ و زۆرو داگیرکاری و به‌کارهینانی ала‏ 
توندوتیزیی به‌سه‌رچوو.. p‏ سهرده‌مه سهرده‌می ماق چاره‌ی 
خونووسین و مافه‌کانی مرژقیش لهیه کسانییا ندایه؛ که‌ریکخراوه 
سوسیالیستییه‌کانی هاوزه‌مانی پره‌نسیپ و بنه‌ما رژژئاواییه‌کان 
بانگه‌شه‌یان بو ده‌کردو شانازییان پیوه‌ده‌کردو ته‌واوکاری بوون؛ 
ئەوەش لهده‌رنه‌نجامی 945 «бах‏ سه‌ختانه‌و که‌وتنی 
نیمپراتزرییهته‌کاندا بوو؛ بەتايبەت عوسمانییه‌کان: که بددريزايى 
چوار سەدە ده‌ستیان بدسهر كوردستاندا گرتبوو› سهرده‌مه‌کانی 
ناياكى و دواکه‌وتن و رق و کینه؛ ئەوانەش ددركهوتهكانى سهده‌ی 
زیرینی ته‌کنولوژیاو بيره 
دره‌وشاوه‌کان بوون. 

لەدەرئەنجامى نهو چه‌نگی جیهانیی یه‌که‌مداو نه‌و شؤرشهدا- 
شورشی ئۆكتۆبەر-و پره‌نسیپه‌کانی ولسۆن-كاتێك ئیمیو‌اتورییه‌تی 
عوسمانی که‌وت. نهو نیمپراتوریه‌ته‌ی موته‌که‌ی سەر سنگی 
کوردستان بوو داگیریکردبوو؛ ده‌وله‌ته‌کانی تورکیاو ئێران و بهم 
تازه‌کییه‌ش ولاتانی ده‌ستکردی وهك Әле‏ و سوریا و سه‌رجهم 
ولاته عهرهبييهكان دروستبوون؛ داگیرکاره بیانییه‌کانیش که‌خویان 
له‌به‌ریتانیاو فهره‌نسادا ده‌نواند. یارمه‌تییان پیشکه‌شده‌کردو 


پشتگیریی رزگارییان ده‌کردو باوه‌ریشیان به‌دیموکراتییه‌ت بوو 
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5 شان بەماق حاردى خؤنووسينيشدا ده‌ناو يديمانى سەربەستى 
ТОРТ:‏ لەلابەن وڵاتانى تازه دروستبوو J‏ ده‌ستنیژی داگرکارانی 


سانسه:۰۵ رووبه‌رووی به‌ریه‌رچدانه‌وه‌یه‌کی سه‌خت بوون› تەنانەت 


dils 45414042 413515 a Ias ооо 22454.‏ سەر 


لەبەرامبەر تاساييترين مافيائدا جەنگيان لەدز به‌رپاکراو مهترسيى 
نه‌مان و نەهێشتن و تواننهوديان خرايه سهرو ريكيرييان ليكراء تا 
жаб‏ كاتهدى سەردەمى داكيركار به‌سه‌رچوو و دابه‌شکارو كورد 
مائه‌وه.. که تا ئێستاش کورد به‌ده‌ست تدشامدتى و له‌ناوبردن و 
азы‏ ئەشكەنجەرە دەناڵێنێت و سياسهتى رەگەزيەرستيى 5-4 
ал бао ъз,‏ نه‌وه‌ش شتیکی ثاشکرایه‌و تا ئێستاش بهو شبوه‌یه 
كارى لەد ددكرنت. 

لەكۆتايى Kaa‏ و راكهياندنى مافه‌کانی مرۆة لدلايهن سهرؤكى 
” ته به‌کگرتووه‌کانی ثهمريكاوه: تؤماس وودرو ويلسؤن لەبەردەم 


كۆنگرێسى ئهمريكادا له )28( تشرينى يهكهمى سالى 51918( دا 


“зэ‏ كه تائێستاش بەڕاگەیاندنى چوارده (بنهماكانى ويسلؤن) 


به‌ناوبانگه بۆ ناوبژیوانیی نێودەوڵەتى› بانگه‌شه‌ی دانانی بناغه‌ی 
шаах‏ جیهانیی e‏ که پابه‌نده به‌پره‌نسیپی چاره‌ی 
خونووسین» که لەپێشترداو له‌دروستبوونی (کزمه‌له‌ی گەلان)دا 
سهرکه‌وتنی وه‌ده‌ستهینا.. که‌شوهه‌وایه‌کی ير له‌نومیدو هیوای 
لەنێو که‌لاندا دروستکرد له‌هه‌مان کاتیشدا دلهراوكيّيهكيشى 
له‌سه‌رله‌نوی دارشتنه‌وه‌ی نه‌خشه‌ی جيهاندا هينايه کایەوە› که 
هه‌رواش دەرچوو نه‌وه‌بوو له‌کوتاییدا: له‌ناسیاو ثه‌وروپاو ثه‌فریقیاو 
سەرجەم ناوچه‌کانی جیهاندا چه‌ندین کومه‌لگاو ولات سه‌ربه‌خوییان 
به‌ده‌ستهینا» که به‌تایبه‌تی ئەوەش لدسايهدى نهو پره‌نسیپ و 
بنه‌مایانه‌دابوو كهبهئاشكرا کییان بویستایه كدئهو پره‌نیسپ و 
بنه‌مایانه شمولی بکردنابه‌و..شند. 

ئەمەش باسیکی ناسانی ناوه‌رژکی چواره بنه‌ماکه‌ی ويلسؤن-ه: 
که‌نه و یش ده‌رنامه‌و بنه‌ما ی هاتنه‌کایه‌ی ناشتبى ننوده‌وله‌تییه: 

-ده‌کریت پوخته‌ی پینج بنه‌مای یه‌که‌می نهدو به‌ندانه‌ی ویلسون 
һ«‏ شنوه‌یه بخه‌ینه‌روو: چاره‌سه‌رکردنی ململانی داگیرکارییه‌کان؛ 
به‌هاوسوزی و لبه‌رچاوگرتنی ويستى 
به‌رژه وه‌ند پیه‌کا نيان؛ لهناوجه داگیرکراوه‌کاندا. 


دانیشتووان و 


-هه‌روه‌ها 945 هه‌شت (da loda‏ کهده‌مدنیته‌وه كەسەبارەت 
بەجەنگى جیهانی و دهرئه‌نجامه‌کانی و سنووری ;35%« 
که‌گرنگترینیان نه‌وه‌یانه کەدەڵێت: له‌قالبدانی حوکمی تورکه‌کان 
بەسەر هاوره‌گه‌زه‌کا نیا ندا.. 

به‌ندی چواردەھەم و كؤتاييش بانگه‌شه‌ی دروستبوونی كؤمهلهى 
گه‌لانی کرد له‌پبناو جیبه‌جیکردن و به‌دواداچوون و پیاده‌کردنی 
يەك به‌یه‌کی سهرجهم هو بنه‌مایانه. که جگەر له‌چامه‌یه‌کدا به‌ناوی 
(аад)‏ 444443( لەگەل ویلسۆن دهدويت و ده‌لینت: 


za )‏ به‌نده‌کانی بنهماكانت درائد؛ به‌یمانه‌کا نت ودك کومه‌له‌ی 


رۇقار( 36 ) = ۲۰۰۵/۱۲/۱۵ ۰ ۱۳ 

كدلانه).. 

راگه‌یاندنی yd‏ به‌ندانه کاریکه‌رییه‌کی قورسی کرده سەر 
سه‌رچهم گه‌لان؛ له‌به‌رنه‌وه‌ی له‌هه‌موو شويّن هیواو ثاواتی له‌دلیاندا 
چه‌که‌ره پیده‌کرد و ده‌پورووژاندن.. ھەر که‌سیش رهوایه‌تیی ئەر 
به‌ندانه‌ی به‌پیی به‌رژه‌وه‌ندییه‌کانی لیکده‌دایه‌وه» بهم شيوەيەش 
کورد هدستى به‌چونیتیی کهمه‌که کردو شنوازه‌که‌شیان بو 
ئاشکرابوو. به‌تایبه‌ت که‌سانی پیشره‌وو ده‌سته‌بزژیرو روشنبیره" 
هوزکه‌راکان تا بهرؤليكى گه‌وره هه‌ستن و هه‌نگاو به‌ره‌و بزوتنه‌وه‌ی 
رزگاریخوازی بنین و بانگه‌شه‌ی سهرفرازی و شورشیان به‌سهر 
ده گرد ؛ 


Жи 


کونخوازیی به‌سهرچوودا ээ‏ رابردوو و 


دواکه‌ونووه‌کانیان ودلا به‌وه‌ی کوردیش خاوهن 
شارستانییه‌ته‌و که‌سایه‌تی و ره‌گه‌زیکی تایبه‌ت و гал ОБЬ‏ 
هه‌روه‌ها خاوهن په‌یامیکی مرؤقايهتيى رژشنیشه؛ ههروه‌ها مافیکی 
ره‌واشی ههیه‌و ماق خوّشیه‌تی خوبه‌خق ماق چاره‌نووسی خؤى 
بنووسیته‌وه. 

بهلى.. پاش نهوه‌ی میراتیی عوسمانییه‌کان؛ 59945( پیاوه 
نه‌خوشه‌که جبی هنشتبوو له‌ننوان ولاته داگرکاره‌کاندا دابەشكرا› 
میراتیی پیاوه نه‌خوشه‌که‌ش بریتیبوو له تورکیای لاو-که‌مالییه‌کان 
و ..هتد» که‌چییان له‌توانادابوو کیشمه‌کنشیان له‌سه‌رکرد تا 
گه‌وره‌ترین رووبه‌ری 3⁄6 ميراتييه بؤخؤيان بیچرن» هه‌روه‌ها نيران و 
نه‌وه‌ی كهبؤخؤى يجريويهتى» ههروه‌ها په‌یماننامه‌کانی سایکس 
بیکو» که لەدەرئەنجامدا ده‌وله‌ته‌کانی عيراق و سوریاو نه‌وانی تری 
لى کهوته‌وه‌و دروستبوون.. (la‏ ميراتبى باوکه مردووه‌که 
دابه‌شکرا؛ نه‌وه‌ی به‌شیشی ده‌کرد نینگلیزه‌کان و فه‌ره‌نسییه‌کان و 
ثه‌وانه بوون که‌له‌ده‌وریان کوبوو بوونه‌وه.. کی داواکاری هه‌بوو 
داواکارییه‌کانی خی پاریزگاریی کرا؛ کێیش به‌زژر ھەر چییه‌کی 
پچریبوو بؤى مایه‌وه‌و..هتد؛ ثه‌وانی تريش به‌لیْنیانی سه‌ربه‌خوییان 
بق دوایی پیدرا. 

به‌گشتی که‌شوهه‌وای ئهو کاتی چیهان بۆ قبوولکردنی سەرجەم 
945 بیرانه‌و توانای پیاده‌کردنیان به‌سه‌ر خودی کورددا KRILU‏ 
كەئەگەر نییه‌تیکی ياك و سووربوونیکی پێویست بو رزگاری و 
سه‌ربه‌خویی وەك سه‌رجهم گه‌لانی ناوچه‌که ههبووايه؛ تا راپه‌پن و 
شورش بکهن و ..هتد؛ ھەر بؤيه پاش زژرترین شورش و رايهرين و 
ئه‌زموونی تراژیدیی پنشوو» BAS‏ نیستاش کورد لههه‌ول و 
تدکو‌شانه‌کانیان نه‌وه‌ستاون و به‌رده‌وام داوای مافه‌کانیان کردووه.. 

+ ж ж 

باش لكاندنى كوردو كوردستان بهو دهوله‌ته تازه دروستكراوانه؛ 
بهيئى يديماننامهدى سايكس Qu‏ گه‌لی كورديش ودك گەلانی ترى 
ناوچه‌که له‌پنناو داواكردنى مافه‌کانیدا وەبەرخۆى هاتهوه؛ نهويش 
لەدەرئەنجامى ههستكردنيدا بوو به‌گێلکردنی و خۆگێلکردنیش 


له‌مافه‌کانی و رهدوايهتبى مافه‌کانی» لووتكدى نهو شورش و 


14 روقار ( ۷ - ۲۰۰۵/۱۲/۱۵ 
بزوتنەوانەش› شوّرشی (қыз‏ سەعيدو ددرثهنجا مدكانى а»‏ 
تائهميش بجدته يال نهدو شورشانه‌ی پێش خوی. بدلام به‌داخه‌وه 
نهدو شؤرشهو شۆڕشى به‌در‌خانییه‌کان؛ (شورشی يهكدم و دوودمى6 
:(у1843/‏ رايهرينهكانى يەزدان çonê‏ سالى (1853ز) و رایه‌رینه‌کانی 
ده‌رسیمی ساله‌کانی (1877و 1878ز)› رايهرينى عوبهيدوللاى نه‌هریی 
سالی (1880ز)؛ له‌کوردستانی باکوور.. 

ههرودها نهو شورشانه‌ش 45 له‌کوردستانی باشوور هه‌لگیرساو 
لونکه‌ی نهدو شۆڕشانەش لهو چهرخه‌ی لهباره‌یه‌وه ауа‏ 
شورشی شیح مه‌حمودی sualê‏ لهلیوای سلیمانی كەرەك 
مه‌لیکیکی کوردستان له‌سالی (1919()دا خؤى راگه‌یاند. پاش 
ئەوەش شورشی دووهم سالی (1923ن)و شورشی қаза‏ سالی 
)1930( هه‌روه‌ها نهو شورشه گرنگه‌ی تر که‌نه‌ویش شورشی 
بارزاندیه‌کانه 45 به‌دردزایی سادوى) بيست و Ü‏ شستاش 
به‌رده‌وامه.. پیش نه‌وانیش رايهرينى عه‌بدولره‌حمان باشای بایان 
له‌ناوچه‌ی سلیمانی له‌سالی (1788ز)و شورشی محهمه‌د ياشاى 
ره‌واندوزی که‌سه‌ربه‌خویی میرنشینه‌که‌ی تیدا راگه‌یاند له‌ساله‌کانی 
6 ان دا.. سەرجەمى نهو شورشانه‌ش 45 له‌کوردستانی 
رۆژھەلات-ئێران هەڵگیرسان› لەوانەش شؤرشى سمكۆ ناغای 
شوکاك سالی )1925-1920/(: هه‌روه‌ها گرنگترین شۆرش› که 
ل4جوارحنودى كؤمارى مه‌ها Lı‏ د دا دورکه‌وت و سه‌روکه‌که‌ی قازی 
محدمدد بوو لدسالى (1947-1946ز).. كدواته بهرخؤدانهكان بوونيان 
вура‏ و دله‌کانیش پر له‌هیوابوون.. کاتنکیش زژربه‌ی دموله‌تان 
پیکهیتران و کیانیکیان بق دروستبوو و سه‌ربه‌خوییان درایه به" 
نهوه‌ی به‌هیچ شێوەیەك ودك کورد نه له‌نزيك و نه له‌دوور بجه‌نگن و 
شؤرش بکهن: کوردیش که‌گه‌لیکی دیرینه соғы‏ و 
شورشکردنداو خاودن نه‌فه‌سیکی دريّزخايدن و دان به‌خوداگرهو 
خاوه‌نی سەرجەم بنهماو سيفهته نهتهوايهتييهكانيهتى و بەدرێۋايى 
هه‌زاران ساليش لدسدر )64543399( خوی دەژى: لەگەل ئەوەشدا 
سەرجەم نهو ولاته نوییانه‌ی تازه دروستكران و پێكهاتن ئەوانیش 
لدهدمان ئاوازى ندتهوايهتبيان ده‌خویندو هيممهتبان ددكردو 
باق يهككرتن و پێشکەوتنیشیان دەکرد› که لهراستيشدا 
سەرجەم نهدو ددولهتانه/ نهو گەلانە تازه به 
و خه‌لکی ناوجهكه نهبوون. 

به‌لام عه‌قلییه‌تی دواكهوتوويى 
کولونیالیسته‌کان бас‏ د 


و ناوچانه ئثاشنابووبوون 
دوزمنان» داگیرکاران و 
وینی رزگارکه‌رو ئەمڕۆش داگیرکارانو 
كۇلۇنيال бан‏ ای چەند جیاوازییان هديه-زياتر له‌حاله‌تی 
يهكامجاريان ын‏ به‌گه‌ردن ده‌کهن.. ھەروەك په‌نده کوردییه‌که 
دەڵێت: doy)‏ مريشك بؤيان هاتنه (asia‏ كهبيانييه رژژئاواییه‌کان 
لەدەست عوسمانییه‌کان رزكارى كردن تا بهناشيرينترين شئوه 
لەگەل کورددا موماره‌سه‌ی سادییه‌ت و هوزگه‌رایی خؤيان بكەن› تا 
وای оңы‏ مرؤة СО»‏ به‌پابردوو بخوازێت.› ئەگەرچى 


عوسمانییه‌کان 9543 (с‏ ندسلامهوه حوکمی تاورحه‌که‌یان 53,509 به لام 
داگیرکارانی بیانی 53545( لهئینگلیزه‌کان و فهره‌نسییه‌کاندا 
بینییه‌وه 596043( ریفورمخوازی و دیموکراسییه‌تهوه حوعمی 
ناوچه‌که‌یان کرته‌ده‌ست و حوکمیان ده‌کردو رییان به‌که‌ميك 
سەربەسىسى لفل او داسیان a Yda КҮЛІ fad lai Lodo‏ تمستا هه‌لمه‌تی 
ستاندا دءستبييكرد؛) 
کەسڕینەوە و رهفزكردنى نهويترو تواندنه‌وه‌و گورانکاریی کولتووری 
و ميزووييان دەستپێکرد› تا وای ليهات كورد بهنيشتمانهكدى 


خؤيان بیگانه‌و نامۆ بوون و سەرجەم هيواى ثاراتهكانيشيان 


درندانه دز به‌کورد ئەسەرجەم پارچه‌کانی كورد 


پووچەڵكرایەوە ودزايهتيى رژشنبیری و کولتووره‌که‌یان كراو 
زمانهكديان 480843 کراو ناسنامهشيان لى سهندرايهودو رق و کینه‌و 
زولم و زؤردارى و پشتگوێخستن› ‏ سه‌ندنه‌وه‌و داننه‌نان 
به‌سهره‌تا ییترین ما فیشیاندا ده‌ستیییکرد.. 

لەپاش چاره‌کی یه‌که‌می سدده‌ی پێشوو کورد ده‌ردیسه‌ریی 
6230( چەشت› نهدو رق و کینه‌یه‌ی که‌دوژمنان بەرامبەر رابردوو 
هه‌یانبوو به‌کوردیان 
ملکه چکرد نه‌کا نیان ببس 945 3( به‌سدر کورددا «озер‏ وابان 


ده‌رشت و قەردىووى سد رشؤرى J‏ 


راده‌هه‌باند که‌کورد هوکاری نهو نه‌هامه‌تسانه بووه كەمەسەرياندا 
هاتووه؛ لەگەل نهودى کورد دانیشتووی ره‌سه‌نی ناوچه‌که بوون؛ 
به‌لکو рабаз‏ که‌سیش بوون 5245 به‌ده‌سه لا تداریتیی ئیمپراتزرییه‌تی 
عوسمانی و تورکه عوسمانییه‌کانیش «ул мэ‏ له‌ناوچه‌ی (کلس)و 
له‌سدده‌ی :9.34 | بوو به‌سه‌رکردایه‌تیی сыз‏ جانبولات› كەئەرەش 
پیش یونانی و بولگاری و نه‌رمه‌نییه‌کان بوو که لدلايهن ,65131553 
مه‌سیحییه‌وه پشتیوانی ده‌کران. که‌نازانرنت ола»‏ 5994345( تر 
که لهژیر دەسەلاتى عوسمانییه‌کان و سولتانه‌کانیدا بوون» 45 
لەئازارو ثه‌شکه‌نچه‌و به‌کارهینانی هێز زياتريان لەگەل yad‏ 445 
داكيركراوانهدا به‌کارنه‌ده‌هینا .. 

لەچارەكى يدكدم تانیوه‌ی سهده‌ی رابردوی کورد به‌ده‌ست 
هاورییانی دوینییه‌وه تا ئەمڕۆش زژری چه‌شت» به‌ده‌ست 
داگیرکه‌ره نوییه‌کانیشی و دابه‌شکارانی زه‌وی و کولتوور و ویست 
و پیراده‌شیه‌وه زژری چه‌شت. هوانه‌ی Шаб‏ دوینی کورد 
به‌خونه‌ویستانه به‌شداریی شورشه‌که‌ی کردن› دەبا ههرچی 
رپوشوینیکی زورداری و ره‌گه‌زیه‌رستی و شوقینیی ههیه هار 
له‌تواننه‌وه‌و پشتگویُخستنی Өзал‏ به‌رامبه‌ری بکریت؛ خوزگه له‌پای 
نهدو پیاوه‌تییانه‌یدا هه‌رچی ناووناتره‌و خرایه‌کاری ههیه ده‌یاندایه 
پالی» تا پیش نه‌وه‌ی کار له‌کار بترازێت کورد بێدار ببوایه‌ته‌وه تا 
خؤى له‌ده‌ستیان بیارێزێت ۳ پاش ئەوەدەيبيىنى› خوّی ده‌یینییه‌وه 
که‌چون لەبەرامبەر مرۆقايەتى و چاکه‌و پیاوه‌تییه‌کانیدا 
دابەشكارانى جەندە درنددو ناد ادیه‌روه‌رن و له‌نیوان Хэ»‏ دیوار- 
پێنج تیکشکینه‌ردا بهتهنهاو بى يشت و به‌ناو بى 94045 هیچ 
كهسيكيش نييه يشتى بگرێت. 


کت 


шижин ж жана НЕКЕ ЕЕ тын сқан. - 


ёлы (59:83‏ نه خشهى سياسبى 30 .154542 452992 dl gad‏ 
دروستبوو› شورشى كورديش 
بەسەركردايەتيى شيخ سدعيدى پیران و نهو نسکویه‌ی بەدوايدا 


هات؛ هه‌روه‌ها پاش 945 هبرشه درندانهيدى له‌شکری که‌مالیسته‌کان 


نتورکیای تازه هه‌روه‌ها 


و به‌یه‌که‌وه سووتاندنی ته‌روو وشك و کوشتنی بیتاوانان له‌پیش 
تاوانباراندا؛ تا ترس و توّقاندن به‌ناوو واته‌وات و دوولی و رارایی 
و نائارامی له‌ناوچه‌که‌و دلى 155395 بچینن؛ له‌پیناو خا لیکردنی 
کوردستان له‌دانیشتووانه‌که‌ی ودك زه‌وییه‌کی سووناو؛ شهرودك 
oja‏ قه‌تلوعامی ئەرمەنیەکانیىش له‌دوینیی نزیکدا هه‌رگین 
له‌بیرناکرین؛ لەدەرئەنجامى ئه‌وانه‌شدا دانیشتووه کورده‌کانی 
ناوچه‌که له‌زیدی بابوباپیرانیان و مال و مومته‌له‌کاتیان به‌جیهیشت 
و ره‌ویان کردو به‌هه‌زارانیان لى دهربه‌ده‌ربوون. جا al‏ که‌سانی 
سیقل بووین یاخود شورشگیر وچه‌کدار يان ده‌سته‌بزیر يان 
سەرەك هوّزء ئەویش ياش als 945 (сәд‏ نا دادیه‌روهرو 
زؤردارانهدى كه به(دادگای سەربەخۆيى) ناودەبرا› لەبەرامبەر 
که‌مترین كوماندا زؤر به‌ناره‌وایی حوكميدهداو سیداره‌ی هەڵخست و 
داد گا ببه‌کی تاره‌واو نامرو‌قانه‌ی سەبارەت به‌کورد يبادهكرد. 

بدو شنوهدیه‌ش.. ده‌سته‌بزبرو سەرەك هوّزه کورده شورشگیره‌کان 
نه‌وانه‌ی 04224145 حوکمی عوسمانی و داگیرکارانه‌وه داواکراوبوون 
و لییان به‌گومان بوون» سهرجهمى چالاکی و خهباتیان yoju‏ 948 
سنووره تازه داهننر اوانه گواسته‌وه که‌له‌ژیر نینتیدابی فه‌ره‌نسیدا 
بوون-كه . له‌ده‌رنه‌دجامی سایکس بیکووه دروستبووبوون-روویان 
کرده سنووره ثارامه‌کان و له‌نیو کورده‌کانی دانیشتووی چه‌زیره‌و 
ماردین. درپژایی جهزیره‌ی )2 عومهر-بؤتان)اى هاوسیی 
سنووره‌که‌یان بلاوبوونه‌وه‌و نیشته‌جیبوون: بهو شێوەيەش 
جالاكبيهكانيان لهمه‌نفای نوییان و به‌شی نهولای نیشتمانی 
دایکیاندا ئەوەش پاش کوچکردن ده‌ربه‌ده‌ریوونیان.. 

نه‌وی زانراويشه چالاکی و کرداره‌کیی شوّرش و خهباته‌که‌یان؛ 
به‌ململانی نیوده‌وله‌تییه‌کان‌وه به‌ندبوو» بەتايبەت بهو سنووره‌ی 
نبوان فه‌ره‌نسا له‌سوریاو نينكليزهكا نيش لدعبراق و راددهى 
تیکچوون و به‌رزودرمکردنی په‌یوه‌ندییه‌کانیان له‌نیو خویان؛ يان 
نێوانی 015% و توركياء به‌تایبه‌ت له‌پنش يان کاتی جەنگى 
جیهانیی دووهم.. له‌به‌رنه‌و هویه‌ش کاری وشیارکردنه‌وه‌و غيرهدت 
خستنهبهر روژله‌کانی گهل کاریکی بهجِيُزبوو بۆ هیممه‌تکردن و 
بانگه‌شه‌کردن بق وە‌لانانى лээ‏ 
شورشگیرپیانه‌ش که‌پیشتر به‌له‌ده‌ستدان و پشتگیریی فهره‌نسا؛ بهو 
شنوديه سه‌رجه‌می ثه‌وانه به‌کیان گرنه‌وه که‌که‌سانی شورشکیرو 
به‌تواناو لیهاتووبوون له‌پیناو هینانه‌کایه‌ی әлә‏ پیُشکه‌وتنخوازو 
هاوچه‌رخه‌کان» له‌سموونه‌ی ثه‌وانیش خیزانی به‌درخان و دکتور 
نافزو برا چوست و چالاکه‌که‌ی (د.نوره‌دین زازا)و هونه‌ران و 


ثه‌دیبانی ودك جكهرخوين و ئوسمان سه‌بری و ره‌شید کورد و نامی 


رۇقار( 36 ) - ۲۰۰۵/۱۲/۱۵ \ 


و تبيريزو شەر له( زاش العين)-هوه تاددكاته ديريك و شام دابه‌شیوون؛ 
که‌ثه‌وانه كدسانيك بوون له‌باره‌ی رؤشتبيرى و زیندووکردنهوه‌ی 
زمان و ئەدەبى کوردی و لبواری کردنهوه‌ی قوتابخانه‌و ` 
بلاوکردنه‌وه‌ی زانیاری و زانستی БЫ‏ هه‌ستانه‌وه‌یه‌کی 
سه‌رتاسه‌رییدا بەھەلمەت و چوست و چالاك و به‌توانابوون.. 
ж ж ж‏ 

بو باسكردنى جگەر خوێن › پیویسته سهرجام لايهنهكانى زيانى 
باسبکه‌ین؛ جا ئيتر رؤشنبيرى بيّت يان ئەدەبى› ريفؤرمخوازيى 
كؤمهلايهتى يان سياسى و نهتهوايهتى و جيهانى و سؤسياليستى 
بووبێت› بهو شیوه‌یه‌ش جگەر خوین әҙә‏ ناسرابوو که‌که‌سیکی 
خاودن سیفه‌تیکی شورشگیرو رؤشنگەرا ogg‏ له‌به‌رئه‌وه‌ی خاوەن 
يرؤزهيهكى رزكاريخواز بوو و ههلكرى يدياميّكى مرؤقايهتيش ә»‏ 
هدرودها لهبه‌رنه‌وه‌ی برواى بهبرايهتيى مرؤة و سهرکه‌وتنی خیر 
بەسەر شەڕدا هه‌بوو.. ههرودها باودرى بدئاشتى و يدكسانى بوو 
لەپێناو خؤشهويستى و یه‌کیتی و زانست و به‌هاکان و رزگاری و 
سه‌رفرازیی زنان لدكؤت و به‌ندو کوّیله‌کردنیاندا بانگه‌شه‌ی ده‌کرد. 

جكهرخوين له‌ماوه‌یه‌کدا زيا که‌گه‌شترین و رژشنترین ماوه‌کانی 
شؤرشى کورد بوو که‌پیید! taê‏ به‌شوه‌یه‌ك به‌چاوی خی 
هه‌لگیرساندنی شورشه گه‌وره‌کانی (уыз‏ ههروه‌ها گه‌وره‌ترین ئەر 
خه‌ونه‌ی بینی کهنه‌ویش دروستبوونی کوماری کوردی بوو 
له‌مه‌هایاد ههروه‌ها به‌هبوایه‌کی 922948( 95 به‌رخودانانه‌ی 
سدره‌تاو سەرجەمى رایه‌رین و بزوتنه‌وه رزگاریخوازه‌کانی تریشه‌وه 
Ы)‏ بهلام به‌داخه‌وه سهرباری ئەوەش ململانی سیاسییه 
نیوده‌وله‌تییه‌کان و پیلانه‌کانیان و په‌کخستن و خنکاندن و 
تیکشکاندنه‌کانی نهدو رایه‌رین و شورشه هه‌لگیرساوانه‌شی атлы‏ 
كهحؤن ده‌ستی 49329( دوزمنان 84445( بى ده‌کردن؛ ههروه‌ها 943 
به‌رژه‌وه‌ندییه هه‌نووکه‌پانه‌ی ولاته زلهیْزه‌کانیشی بینی 43345 و 
گه‌زاقیان بەماق چاره‌ی خونووسینه‌وه لیْده‌داو وبانگه‌شه‌ی داننان 
521549124 01833 دەکرد› هه‌روه‌ها دروژگه‌وره‌کانیان و ره‌نگکردنی 
راستييهكانيشيان» 2-45 ù‏ كشتى salana‏ خه‌له‌تاند بى شيج بدرو 
بووميك. 

بانگه‌شه‌کانی جكهرخوين تایبه‌ت نه‌بوو به‌چین و 5555 
تایبه‌تی کومهل؛ به‌لکو سهرچهم کومه‌لگای هانده‌داو پشتگیرپی 
ده‌کردن؛ ھەر له‌بزوتنه‌وه سیاسییه‌کان و به‌گ و اغاو شیخانی 
تەريقەت و مهلاکانه‌وه تا به‌جووتیاران و کریکارانی و هه‌زارانی 
ده‌گه‌شت؛ که‌پیده‌چیت نهو بیروبزچوون و نایدیولزژییه‌ی هه‌یبووه 
كشت کومه‌لگای opad‏ نابێت› لهبه‌رنه‌وه‌ی ثه‌و بانگه‌شه‌ی بق 
رزگاربوون لهرابردوو و وهده‌ستهینانی سهربه‌خویی ده‌کرد: رای 
ثه‌ویش وابوو که‌رزگاربوونی به‌کجاره‌کی به‌ته‌نها له‌بلاوبوونه‌وه‌ی 
زانست و سەربەخۆيى )451450( لەدەست 25442-25( دابه‌شکاراشی 


كوردستان؛ پاش خهملاندن ياخود زانینی ئاستى نهو غوبنه‌ی 


۲۰۰۵/۱۲/۱۵ - ۷ رۇقار‹‎ үл 
بەريرىسى‎ 454 (54542145 (62943 cêla 504 (54541484, ددر حادق‎ 
به‌لکو لايهنيكى بق نهو مؤكارانه‎ а خرايبوونى ره‌وشی كورديى‎ 
دەگەڕێتەوە كهيهيوهدسته بهو شتانه‌ی لەسەر ئاستى ننوده‌وله‌تی و‎ 
ململانی سیاسیه‌کانییه‌وه كاريكهرييان بهسهرييهوديه؛ هه‌روه‌ها بدو‎ 
شورشه هه‌لگیرساوه سهركوتكراوانهدش بەخراپترین شێوه› سەرجەم‎ 
92965 نا وجدكانى كوردستاندا به‌یوه‌سته» كدكورد تبايدا‎ 
сызы له‌کوردستانی تورکیا‎ АЗ به‌ئاگره‌که‌ی سووتاوه» جا‎ 
له‌سموونه‌ی شورشه به‌دوا یه‌که‌کانی ودك شورشی شيخ سه‌عیدی‎ 
یاخود‎ djy پیران و نیحسان نوری پاشاو ده‌رسیمی شيخ‎ 
به‌شورشه‌کانی کوردستانی عیراق له‌نموونه‌ی شورشی شيخ‎ 
مه‌حمودی حه‌فیدو شؤرشى بارزانی» یاخود بهو شورشانه‌ش که‎ 
ناغای‎ aw له‌کوردستانی ئێراندا هه‌لگیرسان ودك شورشی‎ 

شوکاك و کوماری مه‌هشایاد.. 

لەگەل هه‌موو ته‌مانه‌شدا کورد نانومند نه‌یوو و لهیانگه‌شه‌و 
هه‌وله‌کانی تاقەتى لهبانكهشهكانى بو هدستانهوه نەچوو› ئەویش 
لبه‌رن‌وه‌ی باوه‌ری به‌سهرکه‌وتنیکی به‌رچاوو حه‌تمیی 
هیزه‌نیشتمانییه‌کان و وه‌ده‌ستهینانی ئاشىتى وبرایه‌تی هه‌بوو؛ ھەر 
بؤيه شه‌وو روز به‌هه‌موو توانای خویه‌وه تیده‌کزشاو له‌شورشه 
ترازیدییه‌کانی رابردوویشی په‌ندو وانه‌ی گونجاوی لهو شؤرشانهو 
له‌ئه‌زموونه تاله‌کانیش وهرده‌گرت 45 به‌دریزایی میژوو و به‌دوا 
یه‌کدا به‌سه‌ری هاتبوون» باوه‌ریش әзі)‏ که‌کورد به‌زانست. و 
به‌کیتی و به‌کخستنی ریره‌کانی ده‌توانبت 52943( دهیه‌ونت 
وه‌ده‌ستی بهینیت و به‌سه‌ر دوژمنه‌کانیدا سه‌ربکه‌ویت» 945 دوژمنه 
چه‌تانه‌ی كشت پیت و 9248( ولاته‌که‌یان به‌تالان برد.. 

به‌لی.. کورد نائومید نه‌بوو» ھەر بؤيه لەيەك کاتدا چه‌ندین 
شورش لەسەرجەم ناوچه‌کانی کوردستاندا کلیه‌یان سه‌ند» ثه‌وانیش 
وەك شورشه‌کانی شيخ سه‌عیدی پیران و ئیحسان نوری پاشا و 
شی رەزا له‌کوردستانی تورکیاو شورشه‌کانی çê‏ مه‌حمود و 
بارزانییه‌کانیش له‌کوردستانی Элс‏ و له‌ئیرانیش شورشه‌کانی 
سمكؤى شوکاك و شورش یاخود کوّماری مه‌هاباد» ههوره‌ها 
له‌خوردستانی سوور یاخود له‌که‌ره‌باغیش به‌هه‌مان شیوه.. 
كەسەرجەم نهو شورشانه‌ش دامرکینرانه‌وه‌و به‌نامانج نه‌گه‌یشتن و 
ويست و ثارهزوودكانيان نەهێنایە دى.. لەبەر نه‌وه ھەميىشە سوور 
بوو لەسەر 0325542 و جهنگین و شهركردن لهييّناو دەوڵەتێك 
كەسەرجەم پارچه‌کانی كوردستان له‌خویگریت. كەبێگومان ئەوەش 
جكه gil‏ و کوره‌کانی نهم ميللهته كەس توانای çoyê‏ نییه نهو 
خه‌ونه‌ی بهینیته دی نهو نیشتمانه‌ش که‌پیشبینیی ده‌کهن به‌هه‌مان 
شبودى نهو "بووك"۵ dal у‏ که‌چاوه‌روانی زاواکه‌ی ددکات.. 

به‌لکو جگەر خوین» لەئەدەب و شیعره‌کانیدا 234 زیاتر باوهدرى 
54544526543( هه‌بووه‌و بانگه‌شه‌ی بو کردووه که‌تیایدا بانگه‌شه‌ی بز 


شورش دز بەسەرجەم نهو کارانه‌ی به‌سه‌رچوون ده‌کرد. له‌به‌رئه‌وه‌ی 


456 ریگای سه‌لماندنی بوونی و هینانه‌دیی ویست و ثاره‌زووه‌کانی 
و پاربزگاریکردن له‌کیان وناوچه‌که‌ی بووه؛ گه‌لیش لەلايەن خویه‌وه 
سه‌رباری كشت ناخؤشييهكى و зб‏ به‌رخودانه سهره‌تا بیه‌کانی 
Hog‏ شؤرش و رايهرينهكانى سەرجەم پارچه‌کانی کوردستاندا 
قبوول دەكرد› ثهويش لە‌پێناو لابردنی ثهى غوبن و 
چه‌وساندنه‌وانه‌ی سەرى› وەلامدانەرەشى لەبەرامبەر رووداوه‌کاندا 
هه‌بووه‌و بیده‌نگیی لى نه‌کردووه؛ له‌به‌ر 045 ته‌ماشاده‌که‌ین چگهر 
خوین» شاعیری سه‌رکیش و یاخیبوو و شؤرش وشاعیری نویگه‌ری 
و سهرکه‌وتن و سه‌رفرازی بوو.. 

نه‌وه‌ی وتی ونی» بی تدودى رۆژێك لەرۆژان هیلاکبوون و 
نووچدان بزانیت؛ که‌نه‌ویش به‌شیوازیکی راسته‌وخوو وتارئامێزو 
ناراسته‌کراوی تايبەت эн‏ بەجگەرخوێن› هه‌روه‌ها gds‏ شیوازه 
حەماسەتخولقێن و کاریگه‌ره له‌سهر ورووژاندنی هه‌ست و سؤزى 
جەماوەر سەبارەت به‌خوشه‌ویستیی نیشتمان و سووربوون و 
له‌پیناویدا خه‌باتکردن که‌شپوازیکی راپزرت 226 зээ‏ واتا 
به‌شیوه‌ی دواندنی عه‌قل و سوزو ئاشناکردنیان بهكؤْمهلَيّك راستیی 
پابه‌تیی زانراو» که‌بانگه‌شه‌ی بۆ دزایه‌تیی و پاخیبوون «аса‏ 
چه‌قبه‌ستوو و ته‌مبه‌لی و کونخوازی و نه‌زانی و دواکه‌وتوویی 
ده‌کرد» ههروه‌ها شورش و ياخيبوون لەدەرەبەگ و аб‏ به‌شنوه 
فکری وپیاده‌کراوه‌که‌ی» ههروه‌ها بانگه‌شه بو خه‌بات و تتكؤشان و 
پاله‌وانینی و قوربانیدان به‌خود له‌پیناو سه‌ربه‌ستیی کوردو 
کوردستانداو پارپزگاریکردن له‌نیشتمان و كەرامەت و میژوو و 
به‌هاو بنەما په‌سه‌نه‌کانی كورد› ههروه‌ها بانگه‌شه‌ی سه‌رجهم 
كۆمەلانى خه‌لکی کوردی ده‌کرد بو ههول و تیکوشان لەپێناو 
پاراستنی نیشتمان و به‌شداریکردن له‌به‌رزراگرتنی شکویدا؛ 
ئەویش به‌هوشیاری و هه‌ستکردن به‌به‌ریرسیاریتییه‌وه. که‌بنگومان 
بانگه‌شه‌کانی پیش هه‌موو شتێك له‌خویدا ره‌نگدانه‌وه‌ی ههبوو و بۆ 
نهو مه‌به‌سته‌ش شیعره‌کانی نه‌رخا نکردیوو لەگەل 22443( ددقاوددق 
لەگەل ناوه‌روکیشیاند! هاوجووت بوو. بۆ ئەوەش له‌چامه‌و 
شيعردكانيدا گەراھىى نه‌وه ھەن کەپێش نووسينيان به‌کرده‌وه 
نه‌وه‌ی gogg ladu‏ تيايدا زياوه.. 

سهرهراى زالبوونى تؤنى وتاربيزيى راستەوخۆ و ثامؤثكارييه 
په‌روه‌رده‌ییه‌کانی و هاندان به‌مانای حەماسەتخوڵقاندن-كەئەرەش 
که‌مکردنه‌وه له‌که‌سیك و خه‌وش نييه- به‌لکو لەگەل نه‌وه‌شدا خاوەن 
دارشتن و نیقاعیکی توکمه‌و ره‌وانبیژییه‌کی به‌هیزه؛ که‌پرن yal‏ 3433 
خه‌یالی ناونته‌ی ددوله‌مه‌ند به‌ماناو دەلالات› که‌خه‌وه‌ش داهنناننکه 
له‌لایه‌ن بیر‌کردنه‌وه‌یه‌کی ره‌وانبیژانه و هه‌ندیشه‌یه‌کی ئەدەبيى 
EZA,‏ به‌ئاگا له‌وه‌ی که‌ثه‌و زمانه ша»‏ له‌توانایدایه 
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به‌زمانیکی ريزبهندى دوور له‌زاراوه‌ی دڕندانە› به‌وه‌ش زمانی 
ч ! ` aû % ` * 6‏ | - 

ئەدەبى و زمانی كشت خه‌لکیی بیکه‌وه كؤكردوودتهودو 543( 
پێگرتوون.. بهو gûl‏ که‌ئیستا قسه‌ی پیده‌کریت و زمانیکی 


= 


۲ با ات‎ лань a ۲ = sns 


شیعریی دانپیدانراوه لەلايەن سەرجەم 6401945( گرنگیی پى 
دەدەن.. شەر بهو شيوازهو بهو زمانه‌ش هه‌ستیکرد كەزۇر کاریگه‌ردو 
ره‌وانه‌و کاریکه‌ریه‌کی قوولی «мл‏ و نزیکه له‌فیتره‌تیکی راسته‌وه 
که‌پیویست بهنالؤزكاريى زمانه‌وانی ناکات و زمانیُکی فه‌رهه‌نگییه‌و 
تامو у‏ له‌نه‌زانییه‌وه: دا озмыш‏ ھەر بویه ған ОМ әс‏ 
زمانیکی میللی و لەلايەن گشته‌وه قبوولکرا.. لای ثه‌ویش dı lo) gal‏ 
بووه نهو ئامرازه‌ی که‌گشت هه‌ست و алә‏ خه‌ونه‌کانی بی درکاند. 


۱ ж ж ж 

بهلى» ددكريّت جگه‌رخوین تەنھا بهييى قزناغیکی ير لهرووداوو 

که‌شه‌کردنیکی كدوردى رؤزهدلاتى کوردستانی باشوورى 135535 
هەڵېسەنگێندرێت› که‌پیویست ناكات بابه‌ته‌که به‌پنی قۆناغێكى 
دياريكراوى تایبه‌ت به‌که‌سیکی تايبهدت يان كات و شوينيكى 
تايبەت ودريكرين و هه‌لیبسه‌نگینین و له‌چوارچنوه گشتییه‌که‌ی 
دایبرین پاخود لهو که‌شه‌و پیشکه‌وتن و رووداوو به‌سه‌رهاتانه‌ی 
له چوارچیوه‌ی میزووه هاوچه‌رخ و هاوزه‌مه‌ن و لیکدانه‌براوه‌کانی 
سەرجەم ناوچه‌کانی کوردستان و ميزووه ير ترازیدییه‌کانیش 
لیکیان بکه‌ین؛ 239345 هؤى 59343( بوو و روویدا؛ ھەر بؤيه 24843 
به‌روونتر بدویین" تا ماق كەس لدنه‌وه به‌شهره‌فه‌کانی کورد 
لەڕۆژهەلات و رژزئاوادا نه‌خوین و غه‌دریان لى نه‌که‌ین-که‌نایا زياتر 
له‌وانه‌ی پیش خؤى کی کاری تیکردو کاریشی له‌کی کردووه؛ 
(доод‏ له‌وانه‌ش 45 لو ساردهمه‌داو لهو بيروبؤحوونانهى نهو 
سهردهمهشدا هاوچه‌رخی بوون و سەرجەم نهو گه‌شهو پیشکه‌وتن و 
رووداوه كاريگەرانەش که‌پیکه‌وه جیهان وناوچه‌که به‌خویانه‌وه 
ھەروەك حون 255556 #گشت نهو نه‌دیب و كەسە منه‌وه‌رانه‌ش 

پشتگوی بخرین که لهبه‌شی باشووری خورههلاتی کوردستاندا 
بوون› به‌تایبهت له‌کوردستانی عیراق-که‌هه‌نديك كەس بهم زاراوه‌یه 
ناویان ناوه-ئه‌وانه‌ی نهو روانگه‌و هیواو ثاواتانه‌یان لا سه‌رهه‌لداو 
هه‌ندیکیان پیش خودی جگەرخوێنیش کهوتن؛ ههروه‌ها ئاستی 
گیرانی رژلی پیشه‌نگ لهو بواره‌دا بۆ بانگه‌شه‌و هه‌ستانه‌وه‌و 
بووزانه‌وه‌ی هه‌سنی فهته‌وایه‌تی و نیشتمانییان چه‌ند بووه؛ 
Lao ууд‏ کاریگه‌ریشیان تا چ ئاستىك دووە”بەشەمان شنودى 4145 
پیاوو منه‌وه‌رو بانگه‌شه‌کاری دووهم پاش ثه‌حمه‌دی خانی؛ حاجی 
قادری كؤبى که له(1815)دا لدكؤيه зә заза‏ له(1892)یشدا 
له‌ئاستانه كؤجى دوایی کردووه-که له‌ئاستانه p‏ 59:43( 
به‌درخانییه‌کان ماموستاو یه‌روه‌رده‌کار بوو و به‌راستی به‌گه‌وره‌ترین 
شاعيره كوردە نيشتمانيهروهرهكانى سددودى ئۆزدە оша әді‏ 


که‌شیعره‌کانی تایبه‌تمه‌ندییه‌کی پەروەردەئامێزو ره‌خنه‌ی 
دروسنکه‌ری کزمهلایه‌تییان ама‏ هودرودها ‏ شیعره 


حه‌ماسییه‌کانیشی لهورووژاندنی گیانی به‌رهه‌لستکاری و 
نه‌ته‌وایه‌تی و هه‌ستی نیشتمانی و بانگه‌شه بق شورشکردن بەسەر 
دواکه‌وتووبی و نه‌زانیدا. نهو كەسە (созо фло‏ کهنه‌و 54216( 5.43( 
تیدا ژیاوه دوای نهو سات و سهرده‌مه بووه که‌پیشه‌نگی يدكدم 
ئەحمەدى خانی (1707-1650)ی lalî‏ ژیاوه. که‌خاوهن داستانتکی 
بابه‌تیی ودك (مه‌موزین)له» هه‌روه‌ها (سالم)ى شاغير )1866-1800( 
که‌شاعیر ساحیبقران بووه و WARA‏ بووه کبه‌ناوبانگترین 


روشار(۳۹) - ۲۰۰۵/۱۲/۱۵ ۱۷ 
شاعيرى هیناوه‌ته دنیاوه. له‌سموونه‌ی: کوردی و цагаа‏ 
که‌شیعره‌کانی به‌نیشتمانیه‌روه‌ری و باسکردنی چهنگه‌کانی 
نیماره‌تی بابان لەگەل له‌شکری تورکدا به‌ناوپانگه. 

ھەر بویه نهو رووداوو چوونه‌پیشه‌وانه‌ی ره‌وشی رووداوه‌کان نهو 
سەردەمە كشت که‌سی گرتیووه‌وه‌و ههروه‌ها قوناغه‌که‌ش 
به‌به‌رخودان و نالززییه‌کی درێژخايەن و ناخوشدا تێدەپەڕى 
كەئەوەش له‌سهر خاکی لهو ناوچه‌یه уу‏ 1545 ریککه‌وتوون 
به‌هه‌مووی ОМ‏ (میززپوتامیا).. بەشێوەيەك که‌ناکریت Оо‏ و 
کاریگه‌ریی سهرجهمى نهو كەسە منهوه‌رانه پشتگوێبخرێت و 
نه‌زانریت» (çal yê‏ که‌بانگه‌شه‌ی خوشه‌ویستیی نیشتمانی و 
هاوبه‌شیکردن له‌تازارو هه‌ندیشه‌کانیان ده‌کرد-به‌لایه‌نی كدمدوه 
(зауы‏ کوردستانییه‌وه-که‌لیره‌دا پپویسته بئ يسانهوهو 
پشتبه‌ستن به‌وه‌ی له‌سهره‌وه باسکراو بی هه‌ستکردنیکی سوزداری 
بویان که‌واهییان بو بده‌ین؛ کهنه‌وانه که‌سانيك بوون له‌ئازارو 
ثه‌ندیشه‌کانی به‌سدر ندم نهتدودو خاکه‌دا هات فه‌وانیش ثازاریان 
چه‌شت-لهسه‌ده‌ی بووژانه‌وه‌و هه‌ستانه‌وه‌شدا لنهانووانه به‌ثاشکراو 
نهینیی له‌بانگه‌شه نه‌وه‌ستان. له‌نموونه‌ی ثه‌وانیش ثه‌حمه‌د موختار 
843« (1935-1896)ی سەرەك هوزی جاف که 5,444( هدله پجه 
لەدايكبووە› هه‌روه‌ها حه‌مدی )1936-1876( و زئوهر )1948-1875( 
فایه‌ق بێكەس (1949-1905)و پیرەمێرد )1950-1868( و چه‌ندنی 
تريش که له‌بواری شیعری نیشتمانیه‌وره‌ری و نهتهودييدا چالاك و 
لیها توو بوون. 

ھەروەك حون بەھىچ جوريك ناکرنت بەسەر 132945 رابوورین و 
باسی هدزارى ne lê‏ (1902)-لهبه‌شی رززمهلاتی کوردستان 034543 
و بيرى بکه‌ین؛ نهو شاعیره‌ی ثه‌شکه‌نجه‌و نازارو ناخوشییه‌کی زوری 
له‌پیناو بیروبژچوون و خوشه‌ویستیی بو نیشتمانه‌که‌ی و 
نه‌ته‌وه‌که‌ی چه‌شت. نهم خوشه‌ویستییه‌شی به (چاوی کال و 
گه‌ردنی سییی مه‌رمه‌ری) به‌سته‌وه و ثدودى كدليش شه‌سنی 
پیده‌کات و ده‌یه‌ویت لێى хыраа‏ 


ж ж ж 

قسه‌کردن لەسەر نهدو كەسە منەوەرو نویخوازه كؤتابى نايدت.. 
که‌نه‌ودش نهدو كەسە بوو به‌که‌سیتیی چەرخى کوردیی نەخشاند و 
بووه ره‌مزيك بو نویخوازی و رزكاريخوازى و بانكهشهكاريكى 
پته‌ویش بوو که‌هه‌رگیز ناکه‌وینت و هێوریش cayan Û‏ خوراگردو 
گالته‌شی به‌جه‌نگه‌کانی دوزمنه‌کانی دێت› بهوهدى چه‌ند УХАА.‏ 
لاوازیان کردووه‌ته بیانوو Б‏ زدفهريتبردنى کورد؛ لهبه‌ر 59943( 
باودرى وابوو-به‌رده‌وام باودرى وابوو-"که‌سه‌رکه‌وتنی کوتایی 
ویه‌کلاکه‌ره‌وه $3 کورد له‌پیشه‌وه‌یه‌و بى گومانه. 

بهودش کوردایه‌تیی کرده شیعریکی زیندوو و ههلویستیکی 
جوان و روشن و شیوازیکی رووناککه‌ره‌وه و پیشه‌نگ 5043 14454( 
که له‌ززر روودوه هیواو ناوات و .نازاره‌کانی گه‌لی به‌روونی و 
گه‌وره‌یی تبادا ره‌نگده‌دانه‌وه‌و لدو باره‌یه‌شه‌وه به‌یانتکی نهتهوهبى 
جوانی بو داهینا؛ بهو شيوديهش جگه‌رخوین له‌یبناو گەل و ویست 
و ناره‌زووه‌کانیدا ده‌زیاو بو په‌یامیکی زیندووش ده‌ینووسی.. ودك 
نه‌وه‌ی جگه‌رخوین؛ لهته‌وژمی خوین و هه‌ناسه‌دانیدا چەرخى 
کوردیی حرکردبیته‌وه. 
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شاوار هه‌وار 
هاوار هه‌وار 
شاوار هه‌وار 
قان دژمتان 
قادا مه خوار 
شاوار دكم 
گه‌رناس و مێر 
کوردفن دشهر 
од‏ رەنگێ شير 
баз‏ ودك Kil‏ 
LS‏ خوه ده‌رخن 
وان بجه‌نگ 
هاوار هه‌وار 
هاوار هه‌وار 
قان چووچکان 
گه‌نمی مه‌خوار 
تالان برن 

وان دەخل‌و 2% 
حديهر چراندن 
كدتنه رهز 
هاوار هدوار 
هاوار شدوار 
قان دؤمنان 
قادا مه‌خوار 


شاوار دكم 


هاوار 


دەخلى مه خوار 
سەد جامی و 
3223 که‌نشت 
ناقؤسو بانگ 
وترو خشت 
سەد لەك 5 
تبیین لەم 39:43 
343 دەرەو 
هاوار هدوار 
هاوار هه‌وار 
قان دژمنان 
قادا مه خوار 
ند ۵ سست تقنگ 
ئەم هه‌رنه شەر 
بشکی JUG‏ 
45 بدنه سەر 
هاوار هه‌وار 
شاوار هه‌وار 
قان قومبلان 
گەنمێ شك خوار 
شهرمه 6295( 
Jù ıe‏ لور 
قادا مه بكرن 
ثه‌و بزور 
ناقداره کو 
گه‌رناسه کورد 
نيرق چمان 
...این زگورد؟ 
هاوار هه‌وار 
ЕГЕП‏ 
قان دژمتان 
قادا مه خوار! 
هاوار دكم 
گوند و عه‌شیر 
بازاری‌و 


ميرو گزیر 


15 ۷۰۰۵/۱۲/۱۵ 7 (хх) kê), 
دزمن نه‌خور-‎ 
ته ههرنه وا‎ 
نیریش بكن‎ 
|343 سینجا‎ 
هاوار هه‌وار‎ 
شاوار شد و ار‎ 
قان دژمنان‎ 
قادا مه خوار‎ 
. دمن بزۆر‎ 
| و سەر بلند‎ 
ز بەر مه كرتن‎ 
شارو گوند‎ 
доча نه‌نان‎ 
نه‌وار؛ نه جى‎ 
نامووس ندما‎ 
m~ РЕ 
شاوار هدوار‎ 
هاوار هه‌وار‎ 
قان دژمنان‎ 
قادا مه خوار‎ 
(мі) ئەم ته‌قده‎ 
مل بمل‎ 
455 دزمن‎ 
دەستان بیاکی‎ 
بدنه ھەڭ‎ 
ودلات بهیلن‎ 
343 خوه‎ > 
هاوار هدوار‎ 
شاوار هه‌وار‎ 
قان دژمنان‎ 
قادا مه خوار‎ 
ندم $45 بر‎ 
ئۆل يا خوه‌دی‎ 
جوتی كوه‎ 
بگهی سەر سهد ئ‎ 
ئەم بدنه يدى‎ 
گەرناسو مير‎ 
هه‌رنه دژمن‎ 343 
ده‌نگی شير‎ 


هاوار هه‌وار 
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هاوار هه‌وار‎ 
قان دژمنان‎ 
قادا مه خوار‎ 
نم ميكقد و دك‎ 
شیرو يلنق‎ 
لسهر چیان‎ 
نهم بدنه ده‌نگ‎ 
خودش بدنه سەر‎ 
پشتا نەيار‎ 
بشكئ و بمرئ‎ 
كؤلهدار‎ 
هاوار هه‌وار‎ 
شاوار شه‌وار‎ 
قان چووچکان‎ 
مه خوار‎ (54545 
سديدا جگەر‎ 
بوويه خوين‎ 343 
ديسان لمن‎ 
دەربون برین‎ 
نهد ار‎ lo سەر‎ 
دلخوه‌ش بژین‎ 
388313 نهم‎ 
هاوار شه‌وار‎ 
شاوار شدوار‎ 
قان دژمتان‎ 


کی هاگرا ی باری من...٩‏ 
قەت نەرم دکی JLG Цо‏ 
543 گازی‌و هاوارئ من؟ 
يشتخووزه بارئ من كران 
کی هلكرئ قى بارئ من...؟ 
ھەر رۆژو ھەر ثنقارو شهة 
هاوارو êd Û‏ تێن ژ боо‏ 

كوم نا دنه ده‌نگی مه 343 
ھەقالو ھەم جينارئ من 
كوردين نهزانو ری نهناس 
زارو رەبەن برچی و خواس 
يهترؤل دبنده بێ كراس 


نابێنی خوه‌ش فى كارئ من 


بده‌ست نديار تپ و تقنگ 
بدار دخوازم ههرمه چه‌نگ 
هاوار دكم قیرین و ده‌نگ 
شکه‌ستیبه 845 دارئ من 
کازی دكم کوردین خه‌وار 
راہن ز خه‌و جارەك شيار 
هاوار ل دژمن بدنه دار 
343 گوندی‌و باژاری من 
دزمن كو نهم ده‌رخن »23 
086 چه‌مان نهم ببنه ژۆر 
زازو هه‌کارو به‌خت و لور 
پر خوه‌ش بکن قى واری من 
ئاقا بكن خان‌و سهرا 
نهم تيده رونن ودك برا 
دا خورت بكن زیرو پەرا 
فى بنگه‌هی دیواری من 
شاهى بكەن نهم رؤزو شهة 
ما چان 5435 بدنه ھەۋ 
نوو خوه‌ش دبى ردوشا مه 343 
جوان دبن دامارى من 
دا بەل оз‏ به‌یبون و گول 
جاردك نهمينن كول ددل 
گول بدمه یارێ مل بمل 
دل خودش ببى يئ يارئ من 
داخواز جيه ژ سهرخوهبوون..؟! 
به‌ترول و هاتنو ههبوون 
بده‌ست مەبن هاتنو چوون 
پر خوه‌ش دبن بازارێ من 
نوو خوه‌ش دبن داخ و برین 
سه‌ربه‌ست و سەر بلند دژین 
55 جگەر نابی بخوین 
تا كو دزیم یه‌کجاری من 


بارا 


يارا ته بيارى تژی كول كريه ده‌روونم! 
شەۋ تا بسهحهر نالو گری؛ خوارو نخوونم 
حاشا كو ههبن ودك ته بديدارىو رندى 
ئاگەھى› دزانى› دئه‌قینا ته چ توونم؟ 
بهيهووددمه دان بێ يەرە $45 эдэ‏ جوانى 
Jê)‏ بوومه سەراسەر› Әз‏ يايزئ خه‌زانی 


دەر پیلی خهمو كرتيئ زيندانئ نه‌زانی 


گۆيا. لجيهان ئەز ناده‌میرادی ھەبورىم 
زنجيرئ ستهمكارى لمل هاتنه پێچان 

چه‌ند ساله لسەر ад‏ كرتيئ زیندان‌و يهريشان 
بن ده‌ستی نه‌یاران؛ کول‌و خهم؛ قامجى و لبدان 
Ja‏ ساله لسەر هدة كو Jus‏ خهرقهيئ خوونم 


به‌دگه روو 
39309 پر شرينو 
شؤخ و شەنگە› پەنگە روو 
تەمبەرى сіз;‏ شەۋ رەشە 
ئەبروو Ö‏ هه‌یق و مانگه روو 
ى 5 چاقان تير دبارن 
رەنگێ مارن رەش گولى 
سەر بسەر سينكئ ده تين 
فى لژوری شەنگە روو 
بسكو جينيك تانگ‌و تۆپن 
شەر دگەل خالان دكهن 
هه‌ردوو ثه‌بروو ره‌شکه‌قانن 
لى دگەل وان «Бал‏ روو 
گەردەن‌و سينگا гэн‏ 
رەنگێ به‌رفا سەر چيا 

¿asas دەمەيدانا‎ Û 

پر بناقو ده‌نگه روو 

343 که‌زی‌و بسكو 332245 
چاقو لیق و بهژنو بال 
تیپ و تانگ‌و له‌شکه‌رن 

لى تهنئ سه‌رهه‌نگه روو 
من درووده رونيهك 

دی» كو مه سەر دانی ы‏ 
قەنجى و DIJ‏ شه‌یوونه 

كئ دییه 545 ره‌نگه روو؟ 
خوشی و شیرانی و رندی؛ 
جوانی تيده پر 

پايەدارى› سەر بلند ی 
ئەز ыз‏ هه‌نگه روو 


تو زانی کا چ ده‌رماده 
ў‏ دیدارا به‌ری ره‌نگی 

بروو هه‌یقی گولی شه‌نگی 

نه‌ی گه‌وری وه‌کی په‌نگی 

دنالم ئەز وه‌کی چه‌نگی 


5 - s — — وا‎ нэ ¬ وو‎ 


فنا 
s "` =‏ = كە ` 


بقيرو نالو گریانم 

تو زانی كا چ دەرمانم؟ 
لسەر zl la‏ مه بی خانم! 
بیوسم ئەز لەبىن لالا 

وان لێقان دنؤشم ئەز 
مەكە باوەر لهؤشم ئەز 
بريندارى نهخؤشم نهز 
سەراسەر دل بجؤشم ئەز 
خهرابا نم به‌ریشانم 

تو dalo çel)‏ دەرماىم 
لسەر (çêla‏ مه بی خانم! 
ببؤسم ئەز له بين لالا 
به‌ریشانم دقێ به‌ندی 

ژ ده‌ردی قێ شه‌کر خه‌ندی 
بەلەك چاقی سيى زه‌ندی 
ده‌سوزم 45) وه‌کی فندی 
لدید ارا ته به‌روانم 

تو زانی ماچه ددرماتم 
لسەر حاقين مه بی خانم! 
بيؤسم ئەز 040( لالا 
بدیدارا خوه ئەز کوشتم 
شکاندن 343 ملو پشتم 
ژوان 055 كو دل مشتم 
سره Û‏ ئەز نه‌خوه‌ش هشتم 
دقه‌ید و به‌ند و زیند انم 

تو زانی كا چ Nû les‏ 
لسەر چاقی مه بی خانم 


ببؤسم ئەز له‌بین لالا 


دەردا 99523( 

مالا مه خەرابكەر ته بفی هاتن‌و چوونی 
ودر روونه لنك من به‌ری بمرم ودره روونی 
سیندی ودره داته بیوسم لخورینی 

ماچەك 3 دوو لبقین ته» لشوونا قه‌ره‌توونی 
ندم «ХИА‏ ژینی ژ بؤ ھەقدى بمژێنن 
دلخؤشييه سهرمايئ قێ ژین و ههبوونئ 
ودك سؤركولى رووكهدش؛ كو دژینێده جوانى 
çalê‏ 5 عه‌قیق كو ته سؤر كرنه 5 خوینی 
بۆچى تو لههمبهر 43 دوه‌ستی وه‌کی )5353( 
كوليين زهره زهيتوونى لپیشبه‌رمه دهوونی 


گەر ئەز نه د خوازم؛ 5 9344 ونێ 4343 داخواز 


سهد داغ 5 نهبوونئ مه كشاندن لدهروونی 
سؤتيمه سەراسەر دئه‌قینا تدده دلبەر 

ودر كوه بده دل قچ-قچه وەك ئارێ قه‌لوونی 
شا az.‏ بده سديداو بجارەك تو مەغەيدە 
سەد حديفه كو دل كول هدرى بن ناخ و 
نه‌بوونی 

هنگی وه‌کو ساخه به‌ره دلخوش‌و جوانی بی 
0 که‌نگی سهرى دانی بجارەك مه‌چه شوونی 
سه‌یدا كو جگەر Gu «әзі‏ بروین رەش 


دلزاره لسەر سؤركولى دیمین ته دخوونی 


3 2 

دوجاعه يار 

سەربەست كو كدنم نودديئ وی هوره- 
سوشنی 

بنجامی شه‌قی Ú‏ ىوو؛ سقك که‌نمه 3,443 نشتی 
ماچەك مه ژ ù ul‏ برو ددست چوونه دو 
سئقان 

گازن ژ متيلى دكرن: کیْله‌ك‌و يشتئ 
ئوجاغە› مەسەر دانييه بەر ثهبروين تووز- 
رەش 

پاراستی 5 چاقان بتلھىم.. بنقشتئ 

نارنج و گول‌و چیچەك‌و بهيبوون و بنهفشن 
من ده‌ست بره SÜ‏ سينك و به‌ران؛ 44345 
بهشتی 

سووند خوار 5 ته 4315 که‌سی 345 دەر نه 
543343( 

من گۆ: 5 خوه ئەز دحمه уур»‏ كەس 
نه‌گه‌هشنتی 

«аха‏ لديّمو لەب و چاقو بروان کر 

گو: ما 4 به‌سه كا 2 буг»‏ دەركەقە دەشتئ 
من گو: سهرو يا تەۋ پەت ولاتو سهنهمى 
نوو 

ودك 250( زەردەشتى 4 JOR‏ كدنشتئ 
باوەر مه بته ئانییه› سەر دانييه بەر پئ 

کی سەر نه‌دی بەر پێ› كو 5 نه‌یوانی بمه‌ش Têrê‏ 
ئەڭ بوون‌و şê‏ تەۋ ژ ته‌را 3.25555 ديدار 
sas‏ خؤشى و نەخۆشى› ژوان چاقێ كه لەش تێ 
ینا تهيه؛ قينا تهيه؛ دينا تهيه جانا! 

ژ دلو جانێ جگه‌رخوین ره گەلەك خوشی J‏ 


وەش تێ 


.جاما له بالەب د 


بۇشار( 36 ) = ۲۰۰۵/۱۲/۱۵ 


بار شات حمينا من 


بار هات جقينا من بشهة 


۳1 


شەبنەم J‏ ده‌سرینان رزی 
جيجدك وه‌شاندن وی зо‏ 
سونبول ژ شهرمان راهه‌ژی 

چۆل تەۋلبەر پێ بوو به‌هار 

شەر دەر ژ بینی ماتەژى 

مرى ل بێژنێ رادبن 

چقلی و كاتك تێن سەما 

بايئ نه‌سیم قيْره د.جى 

زاله ب ره‌وش‌و ياقذى 

دوزا جوانئ جانە› ى 

ايه من 

ماكى ز 5( نهر خهران 

جاما شهرابئ نامژی؟ 

جاما Ы‏ لال‌و در 

من ليف بسه‌ر لقان دەبر 

سی سەد قەدەج من 53( قه‌خوار 
تينا Јо‏ من ناکوژی 

دلخوه‌ش دپوون؛ روو گه‌ش دبوون 
بێ هش دبوون› سه‌رخوه‌ش دبوون 
بی 9055 قین‌و لهش دبوون 

ئێ يار بده‌ست كدت كا مەژى؟ 
پشتی گهام ÖL‏ حه‌یات 

ора 343 هاتن‎ гу» بهش‎ 


5 ГА 


(Лаа‏ 5995 قه‌ند و نه‌یات 
بهشته ئەڭ شەۋ ھەر بذى 
يشكؤزئ (уд‏ زينئ ئەمن 
به‌یبوونی چیبوونی nd‏ 
دلسوژی (уд‏ چوونی ئەمن 
لی هیژی جاندار نا پژی 
بۆچى دبن به‌ردا شه‌فی 
بگھێمه قی شیرین ده‌فی 
6523 وه‌کی من 343 دقێ 


دا كو بشادو خوه‌ش بژی 


ғ № 3 Ы Wes‏ ی 
ب لوره 644624 فى نامى 
ودره بايئ سييدئ خوەش 


Š‏ دەستێ من بگره قێ نامئ 


۲۰۰۵/۱۲/۱۵ — (91) 184) үү 


بده ددستی سيى زدند Çê‏ 
شەكەر خه‌ندی» بلندقامئ 
ب زانين‌و ب تؤرە خوەش 
بخوينه نامه‌یی ژیره 

دبى ناقی مه بیته سەر 
زمانی شاهه به‌هرامی 
Têla‏ گرتیی بسکی 

ته تم زارو برینداره 

رها به‌ندهواره 343 
قه‌لابه‌نده دنک شامی 
دخوازی پرسه‌کی لیکی 
ژویره به‌رسقی ریکی 

ژوان 5433 ойы‏ شيرين 
بشینه ژیره په‌یخامی 

ل ژین‌و ره‌وش‌و Û lê aa‏ 
بيرسه جاره‌کی ساق 

eu‏ كو شه‌قو رژزان 

ژ ته ده‌ستيني نیلهامی 
دزیند انیده روونشتي 

دکی گازو گلى ھەردەم 

کو دنقيسى ب خوینا دل 
ل ھەر دیوارو شفدامی 
ئەگەر بیژی جيه داخواز 
كدسئ زارو بريشداره 

Ам‏ كو دقێ جاردك 

ذقان ده‌ستان قه‌خوی جامی 
ل سەر ئاقان› ل ناژ باغان 
قه‌خون مه‌ی» گوه بدن زاخان 
درسته چەنگەك ‏ ئاخا بەر 
دەرێ دلبەر ب بۆسم J‏ 

(бро Š‏ نره دی خوەش بێ 
گەلەك بیتر Ö‏ پەرشامێ 
ئەگەر دليدر دخدودا (уд‏ 

ب نەرمى بگره سه‌ردیمان 
خوه بەردەسەر دەقو لێشان 
ئو وان 01413 وه‌کی سيّقان 
تو رامووسه؛ سەلاقێن من 
بده وی شؤخ و دومانی 
ژوان Аы‏ شرين جارەك 
ذيؤ من پرسه‌کی «ы‏ 


دنيّف 1541 نه‌قيني ده 


دو به‌رکین من диа‏ دامێ 
دبى за‏ شاهو كديخهسرل 
بجارەك من بكي ئازاد 

كو سەر دديثم ل بەر لالەش 
نكم саад Цаад‏ دهنگامی 
دهری مه‌یجانه‌یی روونم 
مه‌یی فرکم ب سەربەستى 
J‏ سازی گوه بدیرن 843 
بکن 040 دكهل خامی 
جكهرخوين شاهو خونکاره 
كو حاردك نەست بدي боз‏ 
ب هه‌قره ههرنه سه‌یرانی 


ب قێ نه‌کتيك‌و به‌رنامی 


مه دل دايه بەر تافی 
پسەربەستى ودره پەردا خوه پاقی 
5545( ودك ته مرؤقم يؤر بەلاقێ! 

озо;‏ پیکقه بچن نیف باغو داران 
بدێرن كوه لده‌نگی باو 939 

Š‏ هه‌قدی ره كو جیبوونه ژن‌و مير 
هه‌بوونه‌ك دووری ھەۋ بن: قەت مه Û‏ قێ 
ژ بەر خوینا منه ليقن ته سؤرن 

5 خوهدانا ته يه شووشا گولافی 

«Бы هه‌ردوو دیمان دل‎ GU Š 

3 بەر سیکی р‏ كو «ама‏ تاقی 
ددیدارا تدده هانم پشافتن 

لوئ ¿hÚ‏ وه‌کی مرغی 03144 

که‌نم گۆلا ثه‌فینی کورو بیقام 

ذ ته ан‏ كيه بینی پهرافن! 

نه‌خوش و باوی‌و تاوى؛ مەپرسى 
دیپژین: كو دقیتن که‌رمه ناقی 

نه‌نی زانم كو دمرمان گه‌وره شه‌نگه 
بوی شين تئ بهارا دل» دگاقی 

وه‌کی بازی بەلەك ودره سەر 5544( من 
ته piy‏ جزیرا ناف گرافی 

به‌ره كەس مه نه‌بینی؛ دووری ده‌ست بن 
به‌ره دژمن ژ ده‌خسان به‌رخوه ياقئ 
ته ديم دانه‌و بسکین رەش Š‏ داقان 

مه دل جوو دانکی Û‏ که‌فتی دافی 
لبەر مالا مهو وه بوويه گوقه‌ند 


دبيّن ری بدنه بووکی: بدنه زاقێ 


خوه‌زی روا كو ببنه بووك‌و زاقا 
لسهر چاقی مه суу‏ ته‌قلی پیلاقی 
ژوان ом‏ شیرین جامەك بنؤشم 
وه‌کی تیهنی خوه УЬ‏ دناقی 

ژ بوستانی ته بكرم ئهز دوو سیقان 
كو ده‌ستی من هدرن وی يههنهناقئ 


2358) 5539) 41) تالانێ‎ кы 


. р = x , * x = & ч يي‎ 
(уз Û بهشتا يشتى زینی قدت مه‎ . 


يهري نا ха‏ كو «ДЫ‏ سوردك لبا من 


± ي يد 


ته‌نی تشتەك بده‌ست نايئ بلاقێ 
әу)‏ ههمبيّز بكن ندم ھەۋ بشادى 
ه‌ری دژمن مه تێخى به‌ندو داقئ 
تو رژژی دل دىسۆژى› Ú‏ مه‌ترسه 
جکه‌رخوین gelia‏ خورته ودك به‌ناشی 


ja ja‏ شقان 

ЗЭ, هو مق‎ alê ул уа 
دل بكولو› بكوقانو!‎ 

تق پەز به‌رده پشتا سووری 
ددست باقیژه سەر بلووری 
به‌لکی مللهت yêk Û‏ رابی 
ын‏ ناکم شیار نابي 

لياش مايه هارو 4545 

نه ودك به‌زی ته روو نه‌رمه 
برۆژ بيده دقی رازی 

قدت كوه نادی بەر قی سازئ 
dû QÊ 33)‏ سەر هه‌یفی 
باوەر تاكن زمن په‌یقی 
ودكى لوکه دچى 559( 
هه‌قسار بکورتانی که‌ری 
کوره لیه‌ی كؤران د جي 
мы)‏ مهلا شیخ‌و حه‌جی 
за уа‏ شقانق ЗУЛ, уа ул‏ 


دل بكولۆ› بكؤقانۆ 
боч‏ خوه زوو به‌رده چول 
کاشو بكره ودره هؤلى 


كؤكئ بدن ندم بەر شهكا 
دەرخن 5 Šû‏ خۆ قان به‌گا 
ئەو رێبەرو دوستێن نه‌پار 
چه‌ند ساله قان (Ив‏ مه‌خوار 


بوون ریبه‌ری مللەت هه‌می 


іі, Шала де т...............».. a 


! 


نائىن دەلاقێ: وان 5248( 
زمانو قاد هشتن بديار 
پێشکێش كرن ده‌ستی JA‏ 
بئؤلو عێل خستن دخهو 
бал‏ كو ئەم بوون حتلهدكهو 
هدتا كو ريبهر بى عهلق 

وی خوارنا كورد بى H>‏ 

за ул‏ شقان؛ هو هوق شقان 
adi‏ به‌نده‌یی ده‌نگی تەمان 
ده‌نگی بلووری پر خوه‌شه 
یی خوه‌ش دبن جان‌و له‌شه 
23545 ىكه ھەردەم لگوند 
بێنه سه‌ما 343 گه‌ورو رند 
لیف سؤرو 834 كول يدبن سه‌ما 
دەرخن 5 دل دەردو Lad‏ 
پەردا رەش و خەمرى‌و فؤت 
راكن 5 سه‌رخوه بدن بلوت 
لێخه تو سازا جەنگو شەر 
دا خۆرت بهاویر بینه دەر 
بكرن بهوراقیژو تپ 

نیریش بکن 543 قزیه- قوب 
بشکی ژ بەر وان نم نهيار 
ملله‌ت ژ خه‌و رابت شیار 

هو هو شقان» ул ул‏ شقان 
643( دل بیش و دهرد و ژان 

و دك ته شقانم 545( هه‌قال 
بلوور شکه‌ستی» نینه مال 
ئر قەلەم ئاوازو سان 

نه‌ز بوومه ودك نی بورجه‌واز 
تنم دجم ئەز رۆژو شەڭ 
قاتان دهژمێرم بددة 

نه يەز ههيه؛ نه 53( بلوور 
بدەۋ دكم ئەز ئەز لووره- IIH‏ 
گوھ نادى بەر (оз‏ شقان 
زانم سياسەت تەۋ دەرەرو 
دقێ كو كورد رابن ژ خهو 
ده‌ستان بدن تپ و تقنگ 
لسهر چیان قیرین‌و ده‌نگ 

JG ده‌رخن‎ сэм ناقو‎ 5 


قادا مه نامنشت به‌یار 


هو ул‏ شقان؛ هو هو شقان 
کورد به‌نده‌یی ده‌نگی تەمان 
ليخه لبه‌ر لاتی بلوور 
هشیار بکه هوقو نلوور 

تو بوه‌رین تلیین قه‌له‌و 

دا کورد شیار بن 343 5 945 
كوه بدنه قی سازی 5 Јо‏ 
خودش ناس بکن رازی Š‏ دل 
كا چ دبێژن 845 بلوور؟ 
داخواز چ قاسی کوورو 2939 
دلسوزژه ساز 843 ددرد و خەم 
شانی ددی زؤرو ستهم 

343 کوشتن‌و تالان‌و شين 
چه‌ندان دناقده تێ сада‏ 
سارا 4343 (буа‏ مه سوّت 
خورتان د چه‌لقینی بلۆت 
خومخوم دکی ره‌نگی baz‏ 
بسكو که‌زی (ya‏ تین سه‌ما 
ده‌نگی بلووری پر بتین 
جدرك و هناة من کرنه خوین 
هو هوق شقان. هو ҙа‏ شقان 


کور ә‏ 30254( سازا تدمان. 


دحدونين سه‌قانده 

دننقف çal yak‏ شدقان دلبەر دبێنم 
لديمان ئايهتا رندى دخوينم 

ز توقی مسکی بسکی؛ دانه دا من 

ژ بو كو ئه‌ز دنیق دلدا بشینم 

كو شين بی لی بنێرم› بين بكم ئەز 

کو نم بسكان دبيرا У‏ وه‌رینم 

ددما رابم 5 خهو سهرمهست و 8328 
يهريشان و نەخوەش› بێ ودش دمينم 
دخوازم كو بديارى بدمه يارئ 

نزانم› بكيّره ئەز بشینم 

چ элээ‏ كالو شهرمهزارم 

دقئ ریده دفئ يهردئ Kûla‏ 

بەرە ھەركەس بمن قهرفا بكى بەس 
لجدم دلبهر تهنئ شێرین بمینم 
خوه‌دیکی قەت una‏ كاله سەيدا 
جوانم دل شيارم تەن ب تينم 


سەرى حه‌ند ان سيى ezn “азы‏ ئەز 


رۇشار( 36 ) - 7000/17/15 YY‏ 
ودكى كونددك مەزن ئاقاو شینم 
جيهان پیکقه کول‌و خەم بن ددلده 
بيدك ماجئ 5283( وان زی دەرێنم 
ئەگەر دلبەر Ö‏ دل ده‌ستان بدى من 
نه‌زی نه‌پوانی زبره نوو قەژێنم 
ئەگەر شێرین› له‌بی شێرین بدی من 
وه‌کی خه‌سرو جیهانی راهه‌ژینم 
ودره مەيگەر› بده Lla‏ له‌باله‌ب 
كو توزا به‌نده‌واری دوه‌شینم 
ددلالا من دنا ده‌ستین نه‌یارا 
دخوازم وی بزژری راکشینم 
مه‌پین سەيدا جگه‌رخوین پیرو كاله 


دقی نه‌مرم бад‏ دلبه‌ر ببێنم 


کوردسنان 

بلنده به‌زن و بالا ته 

ل سەر تاجا ته ئه‌سمانه 
کتانه‌ك ره‌نگ dala (aka‏ 
سهری زوزان و سییانه 

ل زؤرئ كانى و جۆبار 
ودكو هیستر دبارن خوه‌ش 
ل ژبری ته دبینم 383 
بهه‌شت‌و باغو بستانه 
كراسەك نهتلهسين که‌سکه 
ب ره‌نگی )533( نهخشينه 
ل بهزناته دبينم خوەش 
با سورمه شال و میتانه 

چ ره‌نگ شیرینه يارا من 
شه‌پال و نازك‌و شوخه 
فه‌رات و دیجله‌و خابوور 
ب سەر به‌زنی ده به‌ردانه 
ژ خوینا من تو ليف سوری 
ژبینا من 355 جؤرى 
дууд‏ من بازنی )03439 

ته زنجبرین دلنگانه 

نهقينا ته‌کرم شه‌یدا 
بریندارو به‌ریشانم 

ژوان ойы‏ شیزین ماچه‌ک 
64,045( دل ره دهرمانه 
بریندارم ب تؤيين 


ثاورين حاقين Jda‏ 32 


9 )184 › ۱ - 3000/1/10 
ودره دلبهر كو ددستئن 43 

ز ئێشا منره لوقمانه 

ب پیری ئەز دخوازم كو 

ma‏ زاقا تو چ دبیژی 

نه خه‌ونه كو دبێژم ئەز 

نه‌سا JX‏ ئەگۆمانە 

تو نابئنى د گوقەندا 

مددا ھەركەس د جى و تێ 

ل هاوير شاهی و »4354 

سه‌ماو كدرو دبلانه 

قەلەن خوينا منه چبکم 

داش كو ئەز بدم جارەك 

مەگەر جان و جگەر ناث لبقم 

دقێ ریده چ ثه‌رزانه 

چ زان روومه‌تا قێ شه‌نگ 

و شۆخێ بەگلەرو پاشا؟ 

ب قوربانا ته بن جانا› 

هدرار ميرو بەگو خانا 

ئەزم كو ته ў‏ ده‌ستی 

دزمنان دەرخم ب مثرانى 

1 سەر سینگا аз‏ سەربەست يم 
بپارێزم ته مەردانە 

مه‌گه‌ر «وورو ره‌شه رێچك 

ل هاویر دوزمنین خوین رئد 
مه‌که باوور بترسم ئەز 

5 سه‌هیا و زیندانه 

62% من دانی يه قێ ری 
دقیم بگهیّمه walla U‏ 
مەبنژە کو: گەلەك فه‌رسه‌ند 
5 ده‌ستین خۆ وه به‌ردانه 
دخوازم ترسو ساویرو 
304 خایان ڑ خوه دوورخم 
بزانه 343 43 ,053 كورد 

La‏ 254 ماهو سالانه 
ھەچى جووبێ سك لث 943( 5.9( 
5 من گازن مدكه نازك 

good‏ حورت و مهزن مانه 
هه‌رار سالن مه‌ژی بوويه 

43› 5 هی نوو ز خهو رابوون 


دخوازن وى بشوون جارەك 


مه ريبهر ييره- ریزانه 
шил‏ من зээ)‏ )4353 
ب بيرق باومزی داخوان 

ب 3995 ناور انرم ئەز 

ل كەقنە شارو ئهيوانه 
سويسرا رۆژهلاتى خوەش 
ب شيرانى و نازدارى 

Š‏ جۆبارێن ته $45 هندام 
بجارەك 523« ئاقدانە 
مديدزه: ياشده ماين كورد 
کورنن که‌سرا سه‌ری هلدان 
ل سەر شاخ و چیان لاوان 


دهره‌فشا كاوه هلدانه 


ka yi j 

زادا خوددئ برنه تاسمانا 
دەمەك ئەز دەركەتى بووم 
به‌لکی 5 دەرب که‌تی بووم 
درهدقيام گوند بكوند 

خوه قەدشارت ودكه كوند 
مه‌لاك ههيوو له باژتر 
بقەرێژو خوه‌دی خێر 
بخانى و خوددى مال 
بدكانو بيهرتال 

يانى برچى› نه تیر 

مالا وى بوو شەۋ بوێر 
گەلەك جاران دجوم pda‏ 
دره‌قا ندن كولو خەم 
دیه‌یقین ژ 20345 

هدم 5 ناش‌و 5 بازار 
دستی منی نمیزکهر 
تسبی» سیواك نم لبه‌ر 
зэх лэ‏ رۆژیگر 

134 كورديتى دکر 
ئەگەر ددرهو ئەگەر راست 
خوه ‏ چاقان د پاراست 
باودر دکر مال بدین 

تن كومكرن؛ تێ جين 
من 2295 نم دكؤت 

به‌سه ته مالا خوه سؤت 


چ 32222 )43553 


هه‌می > 53 49292 


ته‌نی نيريش مه‌که دين 
)533( نمیز پر باشن 

بی زیانن به‌لاشن 

راستە› دهره‌و؛ p4‏ دكن 
01 خوه پئ خوه‌ش دكن 
چەند سال دوی ناقی چوون 
زوو ووندا كر ئهو هه‌بوون 
ودكه من ما ¥ قهربز 
19 وى روزی‌و نمیز 

د سدرمه‌ره بورین سال 

ژ زیندانی هاتم مال 
رؤكئ هانه مالا من 

يالا خوددا يالا من 

دەم رؤذى بوو ردمهزان 
برؤذى بوون 843 ораз‏ 
دناۋ وانده نهم گاور 

ودكه درو 22194 

ده‌ما خوارن هات به‌رمن 
گو: كا كهقجى بدن من 
ودكه گورێ برچى› هار 
مه هه‌ردوان خوارن خوار 
من گۆ: سديداء گۆ: ده‌ییز 
كا J45‏ روژی‌و شێژ؟ 

لمن نه‌ری‌و كهنى 

گۆ: نه‌زان بووم ئەزبەنى ! 
پێكەت فه‌لسه‌فا خوه گۆت 
دلو هناژ لمن سۆت 

مه نازوته سەر سه‌دی 
هه‌تا گهان بال خوددئ 
كؤ: مروفین ير زانا 
خوددی برنه ئەسمانا 

Ü‏ ته‌نگ نه‌کرنه قه‌فه‌س 
دا نه‌گهین ده‌ستین كەس 
ثه‌گه‌ر لقر بهشتا 


مه‌یی نهو زوو بکوشتا 


al پا‎ 


۲۵ 7005/17/15 - (24% 


| به‌ری» خوددی خۆرمو دار 


KALA 


Gel "1 ТҮСЕ цэ» ربردكان 443 بر زؤر حگەرخوین؛ رؤناك؛ دىوانا 5 هه‌قال راخویی‎ Ú Е 
ww ге `+ + ын w. 

; ag ¬ له بلاوکراوه‌کانی به‌رتوه‌یه‎ 5 Ж - ж 

шамы Ш‏ ويدە da lê‏ رون цалин‏ وه‌کانی به‌پیوه‌به‌ریتی كشتيى چاپ و بلاوکردنه‌وه. 

+ ња | е 

Б.‏ فی گوتنا پر مهزن 


4 7 гаа” 
۳ E. 


ماكر به‌ردا Jo‏ من 


Г.‏ رى ەت 
РА Хоч сн‏ 
Ч. 1 ۳ va 5‏ 


>. 


۲۰۰۵/۱۲/۱۵ - (TOLÊ, ҮЗ 
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به‌كيك لدكرفته سهره‌کییه‌کانی ئێمەى كورد ھەر 
له‌دیره‌وه تانهق نه‌بوونی قهوارديهكى سەربەخۆ بووه 
جائهو فه‌واره‌یه ثيميراتؤر بووبێت ياخود دەوڵەت› 
تالەو ریکه‌یه‌وه کلتورو فه‌رمه‌نگی خومان بیارێزین: 
له لا به‌کیتردشه‌وه (гээ‏ هه‌شمانبووه به‌هوی 
T T ia‏ نیبپراتورو زلهیزه‌کانی ناوچه‌که‌و 
جیهان‌وه УЗИ‏ هيج بۆ نیمه نهماوهتهوهو 
سهرباری نه‌وه‌ش خوشمان û j yadî‏ 
ئەوەندە دەربەسنى فه‌رهه‌نگ‌و كلتورى خۆمان نينو 
تائیستاو دواى نزیکه‌ی پازده سال ئازادى كوردستان 
نه‌مانتوانیوه 


لەگەل بنت 


ده‌زگایه‌کی گهوره‌ی ه‌رشیفسازی 
دامه‌زرینین بۆ کوکردنه‌وه‌و سهرله‌نوی جا يكردنهودى 
میراتی ه‌ده‌بیمان كدتاكه شتیکه نیمه به‌رابردوودوه 
دهبهستيتهودو ده‌توانین لای بیگانه باسیان بکه‌ین. 
سامانی نه‌ده‌بی 4435 نه‌هامه‌تییه‌کی تریشی ههیه 
نه‌ویش كەبەيەك دیالیکت(زاراوه) 
نه‌نوسراوه‌ته‌وه‌و به‌لکو بەزۇر زاراوه‌ی өзе‏ 
نوسراوه‌ته‌وه نه‌مه‌ش زور کیّشه‌ی بۆ دروستکردوین 
үнемі «Зээ‏ کلاسیکی کوردی له(بابه تاهیری 
هه‌مه‌د انیبه‌وه)(عوریان)(935 - 51010(« دوست 


ыг پیده‌کا‎ 


ئەوەمە 


که‌چی تائیسقاش فارسه‌کان خویان 
به‌خاوه‌نی (بابه تاهير) ددزائنو ئهوهندهدى که‌وان 
خزمهتى 904609 به‌ته‌نگ شيعرهكانييهوهن نزمه 
به‌ته‌نگییه‌وه نينو ھەرئەوەش داشی فارسه‌کانی 
سواركردووه؛ نه‌مه‌ش kûd‏ لمبه‌ر ئەوەيە که(بابه (ас‏ 
بازاراودى لوپی نوسیویٌتی‌و فارسه‌کانیش  ө‏ 
بهزاريكى زمانی فارسی ده‌زائن» (خانای قوبادیش) 
بهزاری هه‌ورامی نوسیویّتیو (نه‌حمه‌دی خانی‌و مه‌لای 
جزیری‌و فه‌قی تهيرانو پرته‌وی هه‌کاریاو زؤر 
өле‏ تريش به‌دیالیکتی کرمانجی ژووروو n>‏ 
دیالیکتی تر شیعریان نوسیوه. 

له‌دوای (ثه‌حمه‌دی خانی)یه‌وه (جگه‌رخوین) 


يدك له‌وشاعیرانه‌یه که‌په‌زاری کرمانجی ژووروو شیعری 


حدماسهت و به‌رگری نوسیبیّت‌و شیعری وهك گوتاری 
دروستکردنی هه‌ستی 520.54( 
به‌کارهینابزت. үйе‏ جیاوازی (خانی‌و جكدر (çiyê‏ 
نهنيا هەرلەوەدا «ыз‏ ثدويان کلاسيك‌و ئه‌میشیان 
هاوچهرخو «ыла‏ به‌لکو کومه‌ليك جیاوازی шаа‏ 
نه‌نیوان (جگهر خوین‌و خانى)دا كەلەھەموويان گرنکتر 
زه‌مینه‌و زه‌مانی هاتنه دنیایانه. (خانی) له‌سه‌رده‌می 


3° 42 Le 


پاشاو ثيميراتؤرهكاندا ژیاوەو (جگهر خوێن)یش 


ئەسەردەمى ير ههراو هوریای دروستبوونى ددولهتي 
сын‏ بدلام خاڵێکیش كەئەم دوو a se lê‏ مەزنە 
پیکه‌وه دەبەستێت‌و مهردووکیان 0655 ئەسەرى 
دروستكردنى گوتاریکی نهتهودييه. (خانى) له‌خه‌می 
تهوهدايه که‌کوردان هه‌ستی نه‌ته‌وه‌ییان نییه‌و كەسێك 
45 نه‌و هه‌سته‌یان تیدا دروستکات‌و سنوره‌کانی 
جوگرافیای کوردستان 
(daia)‏ سهرباری ثه‌وخه‌مانه‌ی (AW)‏ مدزن 
ھەيەتى لهخه‌می іздеуі‏ چۆن شیعری کوردی 
هاوشانی yal‏ پیشکه‌وتنه تازانه‌ی دنیا بخاته‌ری‌و deş‏ 


بکات‌وه بەيەك. بهلام 


شیعری نه‌ته‌وه‌کانی دهوروویه‌ر بهره‌و پیشه‌وه‌ی 
به‌ریت» 4232 ده‌بینین هه‌رله‌سهره‌تاوه جگەر خوئن зә‏ 
تازه‌که‌ری ددروات و لەسەر هه‌ردوو ناستی 30:35 
ناوه‌روك ئەر کاره‌ده‌کات. 

له‌سه‌رده‌می (جگهر خوین)دا خاکی کوردستان 
به‌واقعی «ымдады‏ سەر چوار پارچه‌و ھەر мә‏ 
بەر g5a şes‏ ده‌که‌وست» وەك لایه‌نی کلتوریش کورد 
ده‌پیته ياشكؤى سى كلتورى ليك جوود؛ كهدووانيان 
(توركو عەرەپ) زياتر گرێدراوی ایینی ئيسلامنو 
ناپاده‌یه‌کی زؤريش بيابان نشینی‌و کټونشینی 
به‌وانه‌وه تهنيا (فارس) 
شارستانییه‌تیکی دیرینی ‏ ههيهو 
داگیرکارییه‌وه هدنديّك شتی به‌ئیمه ب»‌خشیوه له‌نارپاندا 
هونه‌ری گورانی‌و موسیقایه کەلەئێستادا بالی يەسەر 
موزیکی نیرانیدا کیشاوه. شاعیر هه‌موو زوم زژره‌کانی 
ثه‌و Jl>‏ ولاته دەرھەق به‌کورد ئەسەردەمى تازه‌ی 
دنیادا دهبينيت و ئەوەش ده‌ییتمت که‌تازه زلهنزه‌کانی 
دنيا به‌رزه‌وه‌ندی چاوی کویرکردوون‌و گوی به‌وه ناددن 
کورد چیییده‌کری و چیلێدەكرێت لدلايهن مهو ددو 4З]‏ 


تاره دروسنبووانه‌وه. 


ET Ú 4“ دیارهو‎ 


لەلايەنى 


سهده‌ی بيست doy‏ چۆن سهره‌تای بِيّنانه 
قؤناغيكى із‏ شیعری کوردییه. ناواش گیرزده‌بوونی 
شیعری کوردییه به‌زر ئەركو مه‌سهله‌یتر که‌وهك 
بیگارێك وایه‌و شیعری کوردی رایده‌په‌رینی. ئەركى 
شیعرنیبه імен х‏ نه‌رکی شیعرنییه 
ناموزگاری «мі‏ بکات‌و хаш‏ مهولیدات deş‏ 
ریفزرمپستیکی کومهایه‌تی خهلك » کاری باشه 
ھانبدات› نه‌رکی شیعرنییه لاوان зәре‏ کوّری خمباتو 
تیکزشان بەرێت› نه‌رکی شیعرنییه نان يهلكيّش کات 
به‌ره‌و ثازادی‌و به‌رابه‌ری لەگەل پیاواندا؛ ше‏ ئەركى 
شیعر تەنيا شیعره‌و هیچیتر. که‌چی لهبه‌دبه‌ختی کورد 


هع ==—=— | قى عم © غ غ ت Ê m‏ 


شیعری كوردى له‌سهده‌ی بىستەمدا هه‌مور 
نهدو كدركانةدى 4553,6 ئەستۆى زۆركەمتر 
535( له‌نهره‌ی شيعرداوه لهييناوى شيعرو 
دؤزينهودى جوانیدا «әҙ‏ چۆن لای )51558( 
509-28( دوودمى 60244( بىسىندا 431552 
لوتكه. شاعيرانى ثنمه لهسهردتاى 604844( 
بيستدا ‏ هه‌موو وەك ریفورمیست 
كاريانكردووهو تدركيكى زؤرى زهوه‌ندو 
هشدمدلا يدنديان داودبهشائى شيعردا 54345 
شيعرنييه؛ شاعيرانى نیمه ته‌نیا له‌ریگه‌ی 
بینینی شته‌کانه‌وه توانیویانه بكدنه 
3 5524200( ساده بان به‌ده‌کمه‌ن قولی شته‌کان 
ау‏ بهزمانیکی 
له شدعریده‌ت» جگەله شاعیرانی كلاسيكمان 
له‌شیوه‌ی (مه‌حوی) لهكاتيكدا ئەركى شيعر 
خولقاندنی جوریکی تره لهزمانو لهروانينو 
له‌ده‌ربرین و جيهانبينى بودنیاو بو شتدكان. 
(جگەر خويّن)يش يدك لهو شاعيرانهيه 


Las‏ حرى 943 ئاراستەدەدا aê уз‏ و ۵ » كدد بارت 


ساده‌ی 33.44 


ئەمەش ره‌نگه دیارده‌یه‌کی تایبه‌ت فه‌بیت 
به‌کوردو به‌لکو ره‌نگه زژر نهته‌وه‌ی تر 
لهقؤناغى رزگاری نیشتمانیدا هه‌مان شیوه‌ی 
نیمه‌بووین بهلام هینده азад‏ 41444245( 
داگیرکاری بوکورد 
له‌نه‌ته‌وه‌کا نيتر. 

` (جگەر خوین) له‌سهر ده‌میکی زژر 
هه‌ستیاردا هاتوته دنیاوه؛ به‌تایبه‌ت که‌خوی 


زور حوودانره 


ودك كوردێك شایه‌تحالی ته‌واوی نهو زولمو 
زره بووه که‌له‌نه‌ته‌و دکه‌ی کراوه لدلايدن 


داگیرکه‌رانی هاوچه‌رخه‌وه‌و به‌به‌رچاوی 
گەرره ojad‏ تازه‌کانه‌وه. ئەمەش 


کاریگه‌ربه‌کی زؤرى له‌سهر شیعرو دنیابینی 


)2 خوین) БОГ‏ ودك 
حیکا به‌تخوانیکی راستگۆ وردو درشتى نهو 
رووداوانه‌ی ود شیعری به‌رگری 
به‌دیالنکتی کرمانجی زووروو نوسيودتهوه. 
سەردەمى شاتنه دنبای حكدر خوین 


سهردهمى “ДА.‏ به‌شارستانی بوونی 
ندتهوهكا نهو ھاركا ت اسسا رد د می 
دهدرئدهبوونى زياترى داگیرکه‌رانی كورديسه 


داهاتنی تدكنؤلؤزياى e2‏ 


جونكه 


يريك )539( ردا ىر كؤمهكى داكيركهرانى كور .2 { 
کرد دو قرکردنی كوردو سووتاندنى 945 5.21 
کوّمه‌لکوزپیه‌کانی دوای 
دامركانهوهدى 540 545445( (сыз)‏ سەعىدى 
پیران )و له‌سیداره‌دانی شۆڕشگێڕان‌و دواتر 
كؤمهلكوزييهكانى دؤلى (زیلانای به‌چاوی 
خؤى بينيوه كهبههوّى سەر ههلدانه‌که‌ی 


رژیمی درنده‌ی (ئەتاتورك) بهربؤته كيانى 
خه‌لکی 54 ناوچهیه‌و به‌هه‌زارانی لئ 
گولله‌باران کردوون. لای جگەر خوئن نام 
رووداوه ده‌بیته қый‏ (پشتی شهری ثدرارات/ 
بسدر کورد ده به‌لاهات/ زارو 9235 ميّرو ژن/ كدتن 
50 لدبى دژمن/ ûmê‏ حل وحدفت ھەزار/ Ah‏ 
رەبەن› 543 هدزار/ ئاژوتن كدليى زيلان/ هدمى 
گوللان ) 


درنده‌یی دوژمنه(هوقیتییا دژمن)ەو تیدا 


ЕТТІК‏ ناونیشانی شبعردکه‌ی 


ياسى ندوه ددكات 2-45 45)35 
كدما لسه‌کان له‌دوای شهرى ئاراراتەوە 


هاتوونهته ناوچه‌ی زیلان‌و جلو حەوت Жуа‏ 
озады‏ :01893935 
گولله‌بارانیان کردوون. لدوه دهدوى bjs‏ 
تورکه که‌مالیبه‌کان کوردستانیان سوتاندووه 


بردؤته دژلنکه‌وهدو 


چۆن 630( شارو كوندو ناوچە 
كوردييهكانيان گوریوه‌و درندانه بهربوونهته 
цэ‏ خه‌لکی كوردو ده‌ستیان لهمنالى 
ساواش نه‌پاراستووه(من دی زارۆكەك 
بدبووك/ په‌رتشان و پر بجووك/ 5 50 اگر دره‌فی/ 
دفی كو زوو دهرکه‌فی) فه‌میش چه‌شنی 
خانی هاواری په‌کبوونی کوردان ده‌کات‌و 
پییوایه گەر کورد «Ма‏ بیت‌و دوای زانست‌و 
وشیاری كدويت لەژێردەستەيى 
دهرده جدت و كدس زاتى جه‌وسانه‌وه‌ی 
ناكات(رابن «Ша ум‏ ددستان بدن j /Заһ‏ بومه 
دقێت ته‌نی هشیاری/ شازده مليون کورد گه‌رناس و 
ус‏ خا س/ lo‏ سه‌ری خوه ئەۋ ره‌شه حارى/ 
تاکه‌نگی دزبن پەرچە پەرچە كورد/ ما کی 
دخوازى فی ثيش و کاری/ راسته بن ده‌ستی كارى 
قەلسايە/ ун!‏ خوه راكن وی pê‏ نەچارى)جگەر 


А‏ حيكايهتخوانى ژان‌و نازاره‌کانی 


رژشار ( ۲ ) - 7008/11/15 ۲۷ 


L) 9153424509454‏ مەتەنگ Шалға‏ 
фуда‏ ویەکانەوەيە: رووداودكان لەيادەرەرى 
تاکدوه ددكاته يادەورەرىسەكى دەسته 
جەمعى و بو هه‌تاهه‌تایی ده‌ییاریزی. $0945( 
لای ثدم هەستیپێدەكرێت يدكئتى بابه‌ت‌و 
(а‏ درامی شيعره «Ше‏ باسى مێژوو 
ددكات که‌رووداوه‌کانی ودك رۆژژمترێك 
به‌دوای يدكدا دينو بەمەش تدركى شیعری 
قورسکردووه‌و کردویتییه «ШЫ‏ لەمێژوو› 
چونکه ده‌یست oyt‏ بزانين كدهدميشه 
نه‌دییان نهو کونج‌و qalê‏ میزووی 
نینسان شاه سار 5434503 ۵ كدخودى 
میزوونوسان به‌سه‌ریدا تیده‌به‌رن؛ بهلام لای 
جگەرخوێن зе‏ ودكو 59:43( روویداوه 
ده‌نوسریته‌وه؛ pad Ші)‏ شاعیره‌مان مێژوو 
643342( شىعردا دادەڕێژیت و ودك 24133 

حديران دەیگەیەنێت بەئێمە. 

945 بارو دوخه خرایه‌ی (ў‏ كورد 
وايكردووه شيعرى kalê‏ يدك dagl‏ ببسته 
حدماسهت و دووربێت لەھەر حوانكارييهدكى 
شاعيرانه ودك له‌سه‌ریشه‌وه ئاماژەمان بيدا 
جكدر خوين لەم روودوه گه‌وره‌ترین زيانى 
لیکه‌وتووه‌و ودك شاعیریکی حەماسەت‌و 
به‌رگری ناسراوه‌و ئەمەش ره‌نگد انه‌وه‌ی 
خراپی ده‌بیت له‌سهر نه‌ته‌وه‌و (ئه‌فلاتوون) 
كوتهنى شەركۆمەلگەيەك 9043 حەماسەت 
بروات لەعەقلانييەت دوور ددكدوئتهوه. 
هاتووه كدكؤمدلكه 


Da эгчийн 


ئەمەش 542944 
a>‏ سبيهكان يرن 
پرسیارکردن دوای ھەر شتيك 3094500 
دواجار ئەمەش gota‏ هەڵدێریان دەيات. 

لای جکه‌رخوین فؤرميّكى دياريكراو 
نییه‌و نهو ودك وینه‌کیشی زيانى خؤى که 
دمونهيهكى بچوکی زيائى ين چەرمەسەرى 
نەتەوەكەيەتى فورمی شيعرى دارشتووه 
بؤيه ددبينين یەنای بو زور فورم بردووهو 
ده‌توانین ы‏ هدموو نهو فۆڕمانەش فورمی 
كوردينو لاساييكردنهودى بیگانه‌نین. فؤرم 
لای pd‏ شاعيره ته‌واوکه‌ری ناودرؤكهو 
به‌بوه‌ند پیه‌ کی هارمونی له‌نبوان فورم 
له‌لایه‌ك‌و ناوه‌روکیش لەلايەك ههیه‌و ھەر 


۲۰۰۵/۱۲/۱۵ - (Y1) уду YA 


دووکیان ييكدوه ‏ دهدتوائن  өзі‏ 
له‌ثه‌ندیشه‌ی شاعيردايه بیخه‌ینه سەر (боаз‏ 
كاغەز. p‏ له‌شیعری خویدا هاوشیوه‌ی 
(بیکه‌سای نه‌مر له سی دهرگای داوه 


(سىاسەتو 344235 عه‌شق ( له رد شیر о‏ 


سياسييهدكانيدا ١‏ جگەلەرهی میزوو 
ده كدر 9435 со‏ سياسهتى اکرو 5 سنی 


دوزمنانی كورديش لبه‌رامبه‌ر کورددا 
باسده‌کات‌و نه‌وه‌نده‌ی بؤى SHS‏ رووی 
دزدوو دورمنکارانه‌ی ددوله‌ته 
سرد هسنه کا نی كوردى خستۇتە 333 
به‌تایبه‌ت رژیمی که‌مالیستی )4,3545( 
له‌تورکیا: له‌هه‌نديك شیعریشدا گهراوه‌ته‌وه 
بۆناو نهتهودو کومه‌لگه‌که‌ی خؤيى بەر 
ناغاکان‌و بیری فیودالیزمی کوردی بههؤى 
دواکه‌وتوویی کوردو داگیرکردنی زانیوه. 
لدشيعره جقاکی(کومه‌لایه‌تییه)کانیدا 
هه‌مان شیوه‌ی بیکه‌س به‌شیوازیکی ساتیرو 


ийн a Û‏ رووه ناشیرنه‌کانی 


كؤمهلكهكدى ددكاتو 5404 6( لهو 
,95942455 بەز زمانه گالته‌جارییه زؤد 
ادهو ساكارة لەخەرى غه‌فله رت 


رایا نیه‌رینی: به‌زمانیکی کومیدی یر له 
)554145( لو ۵ 5.9505( كدكورد شەمىشە 
نۆكەرى ئەڵقەلەگوێى 


داكيركهرانى بورهو 
يينهبراوهو 


پووچبووه. )4 ئەز کرم کولی نديار/ ته ئەر 5 


aa lo 


بانی برمه خوار/ بن ده‌ستی دمن مدست و ژار/ 
دەرمان جيه كار وهر 559 كورتان ل مل ئەز بوومه 
كد ر/ بارى 0598 م لسدر/ پشتا аш‏ ئاھ و 
كەسەر/ بیرومژی 56 (масы) (Şê op‏ 
دهلى (شهرته که‌ربم باره گوێزم لێبنێن 
خرردى نەيەت) لای جگەرخوێن حالهتهكه 
ددواو ریالیسنییه‌و شاعيريش رياليستيانه 


دەبيىنى و حوكمى 
خۋىدەدات› بەلام بىكەس dalgada‏ مىللەت 


o gtis gal شته‌کان‎ 


يان کومه‌لگه وشياربؤتهودو هدست به‌ژان‌و 
نازاره‌کانی خویده‌کات әз‏ 
بریارده‌دات ذهميش ودك عه‌وامی «Шал‏ 
که‌ربیت‌و نهوه‌نده به‌دلسوزی بیت‌و ala‏ 


گویزه‌کان خپره‌یان نەيەت واتا ئیتر هميش 


دواجار 


1544 ست خه‌می 3 که‌خه‌می تدواوى 
«ч өх‏ خوی لەگێلى بدات. لیره‌شدا 
جگه‌رخوین Hog‏ بیکه‌س ‏ دهبیته 
ریفزرمیستیکی کومهلایه‌تی‌و پییوایه 
ده‌توانی شهر ی جەھالەتى 6454514255( 
بکاتو بپانباته سەر ریگه‌ی راست‌و 
رووناکییان پێشانبدات› 
بیکه‌سیش دره‌نگ شەڕى 
دونکیشوتانه‌یان کردووه‌و كۆمەڵگە لەرەش 
حدقيوتره 68834144( نه‌رانیدا كەئەمان ھەسىتى 


ela‏ نهميشو 
زانیتیان 


بیده‌که‌ن و ده‌یانه‌وی ددرییتننه‌وه. 

089 يان لایه‌نی سوزداریش لای 
melê‏ گرنگی خؤى ههیه‌و. شیعره 
نه‌ویندارییه‌کانیشی دواجار هدر كدرانهوديه 
بو مه‌سهله‌ی نیشتمانی‌و نه‌ته‌وه‌یی؛ ئەم 
ردوتهش له‌شیعری کوردیدا له‌سهره‌تای 
سهده‌ی بیستدا لهلای (فایه‌ق بیکه‌س‌و 
نه حمهد موختار جاف) دهرده‌که‌ودت و دواتر 
لای (هێمن) ته‌واو جر ده‌بیته‌وه بەجۆرێك 
که‌زورجار نازانی نه‌وه‌ی nelê‏ ئه‌یدوینی 


ره‌گه‌زی مييه يان نیشتمان. لەگەل ئەرەشدا 


كەجگەر خويّن کاری له‌فورمی شیعریدا 
كردووة: شاوكات كدراودتهوة ىو کلاسیکی 
كوردىو دواتر بق کیشی يهنجهو 4325 


خوّما لییه‌کاندتر که‌له( توحفه‌ی موزدفه‌ریه )دا 


(ئۆسكارمان) باسیده‌کات‌و çya‏ شه‌و 


جوره کیشانه‌ی لەفۆلكلۆرى کوردیدا 
دوزدوه‌نه‌وه. 


5423 ژفانی مديه 
بيزن که‌چی بلا بی 
50 بەخجە رى ама‏ 


كو نهم فه‌خون شه‌رابی 


ئەمی روونن لبانى 

ماسه لرۆژ مددانى 

دا كو 244 خوبانی 

شرين و ماهيتابى 

بان: 

كو ده بكدن تئ بال مدداء سؤركول لهاوير شين دبن 

لی 39 دزانم وئ چکی.کو ثه‌بروان وەك شور دکی 

وى خوتنخواری تالان کرم» كو دانه بەر پئ جان و دل 

لى 80 рам‏ ماکی دكى: وەك گوھرەش و تهيموور دکی 
دیاره ئەمەش› ندم باریکردنه به‌وشه‌و 

هوده‌ری شیعر بو شاره‌زایی جگەر خوین 

ددكهرنتهودو ئەوەش دەردەخات كه Jl, Û‏ 

زياتر ههوليداوه شيعر لەگەل سەردەمەکەدا 

به‌ریته پێشەوەو له‌تازه‌کردنه‌وه جێنەمێنى› 

شتیکیتر که‌ده‌کری لهكؤتايى раз‏ نوسينهدا 

باسى el Sey‏ تێكەڵاوبوون‌و فێربوونى 

Хов м8»)‏ به‌دیالیکتی سؤرانىو 

نوسینی شيعرة ديالئكته. كدر 

بگه‌رینه‌وه بو سهره‌تای جله‌کان و لا به‌ره‌کانی 


به‌و 


)52855( گەلاوێێو هاوار) هه‌لده‌ینه‌وه چه‌ند 
شیعریکی نهو ده‌بینین که‌به‌زاری سورانی 
نوسراوه‌و لهو شیعرانه‌شدا که Şa‏ (ئه‌سبری) 


شاعیری شورشگیری ناردووه شاردزابى 383 


زیاتر لهزاری سورانیدا . دهرده‌که‌ویّت و 
بالنه‌ر ی ئەمەش (Шама‏ نیشتمان 


ب+رودری‌و گیانی به‌رگری بووه كدئهم دوو 
شاعره شورشگیره‌ی 214543 ئاشنا 353996 
هدر له‌خوشه‌ویستی (ندسيرى)شدا بووه 
که‌شاعیر فیری سورانی зо»‏ شیعری 
بینوسیوه. 

уу) Ҹоу banekê pt‏ شاعيرى 
ترمان زورداری كردييه شاعیرو لهپیناوی 
نازادی‌ و شەر بدئازاديش له‌ناواره‌یی و 
ددربه‌ده‌ری لهنیوه‌ی 520995( هه‌شتاکانی 
سه‌ده‌ی رابردوودا له(ستوکولم )ی پایته‌ختی 
دیموکراتیترین ولاتی دنیا (سوید) گیانی 
سپاردووه. 


رۇشار( 36 ) - ۲۰۰۵/۱۲/۱۵ 


Ya 


۰ رژقار(۳۱)- ۲۰۰۵/۱۲/۱۵ 


بهنيويهكدا جوونى ئەدەب و ئايديۆلۆژیاو جوگر افیا 


عه‌بدوله‌نان خلباش 


ده‌زگاو ناوه‌نده رؤشنبيرىو 
کزمهلایه‌تییه کوردییه‌کان له چه‌ندین 
شوینی جیاجیادا؛ به‌بونه‌ی يادى سهد 
ساله‌ی له دایکبوونی شاعیری کورد 
جگه‌رخوین( شیخموس (jua‏ ئاهه‌نگیان 
ЛБ.‏ 

نهم شاعيره ديارترين و ناودارترين 
o yc ù‏ له سهده‌ی بيستدمدا كه 
په‌یوه‌ستیکی گه‌وره‌ی به‌شوین و كولتورو 
زمانه‌وه هه‌یه. بەئەندازەيبەك هه‌ندی كەس بۆ 
(زه‌رده‌شتی سده‌ی بیستهم) ناویان 
بردووه» چونکه توانایه‌کی )553( له خستنه 
)533( چه‌ندین پرسیار و بیری تازه‌دا 
هه‌بووه. بهتايبهتى له نووسین و 
شیعره‌کانیدا که لدو بارودژخه سه‌خت و 
دزواره‌ی نه‌و سەردەمەدا به هه‌موولابه‌کدا 
بلأوبوودوه. 

سهربارى ثالوزیی بارودوخی سهرده‌می 
ژیانی جگەرخوێن› به‌لام نهو بوو به‌هیماو 
ره‌گه‌زیکی گرنگ له رؤشنبيريى کوردیدا. 
دوای تیپه‌ربوونی دوو ده‌یه به‌سهر كۆچى 
دواییدا؛ تائهمرؤش کاریگه‌رییه‌کی به‌رچاوی 
هه‌یه و هه‌لویسته‌کانی له دنیای رژشنبیری 
و ئەدەبدا به‌رز دەنرخێنرێن› مورکی ئەدەبى 
جگه‌رخوین به‌دریژایی سهده‌ی بیستهم 
به‌سدر ئەدەبى کوردیدا زالیوو. 

جگه‌رخوین له سالی 903 1دا له هساری 
سهربهويلايهتى ماردین له‌دایکبووه؛ مندالیی 
ымы‏ كەشى هه‌وای دوکه‌ل و باروت 
بهسهريردوى وه به‌تایبه‌تی له پاش 
دامرکاندنی ئاگرى شورش و رایه‌رینه‌کانی 
کورد. لهو سه‌روبه‌نده‌دا گەل و نه‌نه‌وه‌کانی 
زێر ده‌سه‌لانی نیمیراتوریه‌تی عوسمانی 


هه‌ولی به‌ده‌ستهننانی رزگارییان ددداء بهلام 


سهلتهنهتى عوسمانی ده‌ستی 5- 434 
ههلمه‌تیکی فراوانى كرتن و كوشتن و 
له‌نیوبردن و دوورخستنه‌وه‌و سياسهتى 
بهتورككردنى كدلانى تر› ئەمە سيماى ههره 
دیاری 549 قوناغهبوو. 

جكهرخوين هيّشتا تهمهنى نه‌گه‌یشتبووه 
پانزه ساڵى كه باوكى كؤجى دوايى کرد. 
پاش ساڵێك دايكيشى كؤجى دوايى 25 
ээж»‏ 534( خوشکه گه‌وره‌که‌یدا بزيت. 
لهوكاتهدا جكدله شوانكارى هيج 
كاروييشهيهكى ترى له بەردەمدا نەبوو› 
بهلام به هوی J4‏ کاره‌وه چاوی بەشوێن و 
ناوجه هدره دووره‌کان کرایه‌وه. بو نموونه 
ده‌شتاییه‌کانی موش و سرهدد و ناوچه‌ی 
سوران و ره‌واندز و 048 شوینی تر بهلأم 
ھەر زوو وازی له شوانکاری هيناو روویکرده 
يه‌کيك لهو قوتابخانه ثاینییانه‌ی لهو 
سهردهمدن! پاوبوون دوای 80,549( بو ماوه‌ی 
ده‌سال سه‌رقالی خویندنی sÛ‏ و ئەدەب و 
زمان و میژووبوو»» توانای نه‌وه‌ی هه‌بوو 
Hog‏ پیشه‌ی پیاوی a Û‏ له ناوچه‌و گونده 
دووره‌کان و له سينتهرى شاره‌گه‌وره‌کاندا 
خه‌لکی فێر بکات. جكهرخويّن بایه‌خی 
به‌نه‌ده‌بی کلاسیکی کوردی دددا و به‌رهه‌می 
شاعیرانی وه‌کو بابا تاهیری هه‌مه‌دانی و 
مدلاى جزیری و نه‌حمه‌دی خانی و پرتو 
هه‌کاری و نالى و زور ناوی دیکه‌ی 
ده‌خوینده‌وه» خویندنه‌وه‌ی شیعری نهو 
شاعيره نه‌مرانه بووه مايدى بارگای بونی 
هه‌ست و خه‌یالی جگه‌رخوین به هه‌ست و 
خه‌پالیکی شيعرييانه؛ به‌تایبه تی پاش 
نهودى بیرو يادهدودريى تری بوو له وینه‌و 
بيردودرى و توانای شئەدەبى که gp‏ 
نووسین و گوزارشتکردنی کیشه‌کانی لهلادا 


له سیعره‌کانی جگهرخوینی ساعیردا 


و: هیمن حه‌مید 


‚94241345 

رووداو و ململانى فيكرى و 
ئایدیۆلۆژیيەکكانى 94-5 سهرده‌مه 
جگه‌رخوینیان ҙә‏ خویندنه‌وه‌ی نه‌وژم و 
ئایدیولوژیا باوه‌کانی 945 كاته برد له‌واشه 
نایدیولوژیای مارکسیزم به‌تایبه‌تی له دوای 
تيكهلبونى هنماو رەگەزە فیودالی و 
ثابنیه‌کان لەگەل که‌مالیزمدا- واته که‌مال 
نه‌تانورك- که‌بووه هوی لاوازکردنی 
بونیادی کومه‌لایه‌تی و کولتوری و سیاسی 
لەسەر حیسابی خواست و هیواکانی 445 
کوردو گه‌لانی تری ناوچه‌که. ثه‌مه دوای 
نه‌وه‌ی به‌یمانی(سیقهر) که له سای 1920دا 
مورکرا هه‌لوه‌شیّنرایه‌وه‌و له‌بری شهوه 
به‌یمانی(لوزان) له سالى ,151923 مورکراو 
له‌ویدا خواست و هیوای هه‌موو گه‌لانی 
غه‌یره تورکی فه‌راموشکرد. 

دوای نه‌وه‌ی شورش و رایه‌رینه‌کانی 
گه‌لانیان به ئاگرو ئاسن خاموش کرد 
جكهرخوين لەگەل زمارهیه‌کی زوّری کوردی 
تردا ولأتیان جیهیُشت و روویانکرده 
دوورگه‌ی سوریا و له(عامودا) گین‌سانه‌وه. 
ئەگەرچى جگهرخوین له شورشی ù‏ 
سه‌عیدی پیراندا به‌شداریی کردووه؛ بهلام 
دواتر به‌لای شیعرو روشنب‌ریدا رویشتووه 
تا له ريكدى 29430345 گوزارشت له دوخه‌که 
بکات و ره‌خنه‌یه‌کی توند اراسته‌ی هيما 
ثایینی و فیودالیتیه‌کان بکات dêy‏ 
توله‌سه‌ندنه‌وه‌یه‌ك له‌کاره دزبوه‌کانیان. 

له پیشه‌کیی یەکەم دیوانی جگەرخوێندا 
که له‌سهره‌تای سییه‌کاندا به‌ناونیشانی 
(پشکو و پیت) له‌دیمه‌شق چایکرا؛ 
پروزنامه‌نوس و زمانزانی پیُشکه‌وتنخواز 


جەلادەت به‌درخان هه‌ندی لهو شتانه 


دەگێرێتەوە كه لهوكاتهدا له‌نیوان جكهرخوين و ههندى له پیاوانی 
فبودالى وئاینيدا ههيوو يهتاييهتى( حاجو 215( уо)‏ 6430 
جكهرخويّن ييّيوتووه:"'تؤ залына‏ به‌شمشیره تیژەکەت 
لەناومانبەريت› بهلأم ته‌نها دين و ديانەت دوورېخەرەوە . 

نهو هەڵوێست و ره‌خنه توندانه‌ی جگهرخوین له ڕەگە زو 
هيماكانى كؤنهيهرستى و فیودالی؛ بنکه‌یه‌کی جدماودريى فراوانی 
بو دروستکرد ثهو بارودوخه جگەرخوينى به‌ردو يهيودنديكردن به 
حیزبی( خویبون) برد كه له سالی 1927 له لوبنان دامه‌زرا؛ حیزبی 
خویبون 054141 ئەم که‌سایه‌تییه کوردییانه‌وه دامه‌زراوه: (جه‌نه‌رال 
ثیحسان نوری وبله‌چ شیرکو و جەلادەت به‌درخان و کامه‌ران 
به‌درخان و قه‌دری جان و نوره‌دین زازا و حەسەن هوشیار و گریگور 
مادویان و زژری تریش) ندم ریکخراوه چه‌ندین چالاکیی 
رژشنبیریی نه‌نجام داوه‌و بزوتنه‌وه‌یه‌کی فیکری و روشنبیریی 
به‌رفراوانی فەراھەم کرد» چه‌ندین گوقار و رؤزنامهيان دەرکرد› 
له‌وانه: گوقاری(هاوار) له دیمه‌شق» رززنامه‌ی(روزا نوی) 
لەبەيروت› به هه‌ردوو زمانی کوردی و فهره‌نسی بابه‌نه‌کانیان 
بلأوده‌کردهوه: 4-443 ,5453( بو چگه‌رخوین ê gêl yS‏ ددست به 
نووسين و بلأوكردنهوه بكات؛ له سالى 1931دا(يانهدى رژشنبیری 
له عامودا)ى کرده‌وه و ژمارەيەك له‌ناوه دیاره‌کانی ئەدەبى و 
رؤشنبيريى كوردى له ده‌وری خؤى 0305595 ودكو نايف حه‌سو و 
مهلا بالو و ره‌شید كورد وهی نر. 

جگەرخوێن توانایه‌کی وه‌های يديداكرد که بتوانی هه‌نگاویکی 
ناوازه له “ıa‏ بنشخستنی ثهدهبى کوردیدا بخولقننی به‌وه‌ی که ئەدەب و 
شیعرو هونه‌ری هيّنايه ناو ژیانی كؤمهلأيهتى و سیاسی و 
فیکرییه‌وه: واته ئەدەب و روشنبیریی له‌جینه‌کانی خواره‌وه‌ی 
کومه‌لگا نزيك خسته‌وه‌و ره‌هه‌ندیُکی مرزقانه‌ی پیبه‌خشی. شیعری 
نەك ته‌نها уз‏ خواسته‌کانی 445 كوردنووسى› به‌لکو بو گه‌لانی 523 
ئازادیخوازیش نووسی بو نموونه فه‌له‌ستین و فیّتنام و جدزائير و 
كوباو نه‌نگولا و رەش پیسته نهمريكيهكان؛ لهكؤتايى سالأنی 
چله‌کانی سهده‌ی بیسته‌مدا جگه‌رخوین یه‌کيك بوو له 
دامه‌زرینه‌رانی بزوتنه‌وه‌یه‌کی سیاسی کاریگه‌ر له سوریا؛ له کوتایی 
به‌نجاکانیشدا ده چیْته به‌غدا و له‌وی له کولیزی ئادابى زانکوی 
به‌غدا-به‌شی کوردی- وه‌کو مامؤستايهدك دەرس دەڵێتەوە› بهلام 
زوری لێنامێنێتەوە و له سهره‌تای شه‌سته‌کاندا دەگەڕێتەوە بو 
دیمه‌شق و له‌وی رووبه‌رووی برياريك ده‌بیته‌وه که به‌پیی 3 بریاره 
هه‌موو حزب و کومه‌له‌کان داده‌خرین؛ کاتیکیش جگه‌رخوین نهو 
بریاره ر ەت )043165 ‹ә‏ ده‌سه‌لأتدارانی سوریا ده‌یگرن و 434353 


زیندانه‌وه لەتەك عوسمان سه‌بری و ade)‏ حه‌مو و نوره‌دین زازا و 
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gac‏ خواجه 45 54245( دواييان چایخانه‌که‌ی gu peda pola‏ ياشان له 
زیر ئەشكەنجەدا گیانی سيارد. 

سهربارى لاوازيى جولانه‌وه‌ی سياسى و رؤشنبيرى؛ بەلام 
جگەرشوێن gelu‏ به نووسین و 054533 ао‏ 2 
به‌ناونیشانی(گولستان) ده‌رکرد كه به‌چه‌ندین ناوى جياجيا بابه‌تی 
له‌بواری ئەدەب و شیعرو وه‌رگیران و فولکلور و که‌له‌یوری میللیدا 
بلاوکردهوه. له سهره‌تای حه‌فتاکانیشدا چووه به‌یروت و له‌وی 
گرنگترین دیوانه شیعرییه‌کانی خوی به‌چاپ كدياند به‌ناونیشانی 
(من 916( پاشان داستانی(سالار و ميديا)ى چاپکرد. له‌کاتتی 
شه‌ری لوبنانیشدا جگه‌رخوین به‌ره‌و سويد رؤيشت تاله‌ویدا ژیان 
به‌سه‌ربه‌ریت» بیگومان لهولاتی سویدیشدا چالاکی به‌رفراوانی 
ثه‌نجا مداو ئنستگهیه‌کی رادیویی به زمانی کوردی دامه‌زراند 
هه‌روه‌ها ده‌ستیکرد به ده‌رکردنی روژنامه‌ی(روژا نوی) که له‌کوتایی 
سدده کانه‌و ۵ تاناوه‌راسنتی جله‌کان جەلادەت به‌درخان له به‌یروت 
دوريكرد. 

جگەرخوێن› له سورد ههشت كؤمهله شيعرى خوى به‌چاپ 
گه‌یاند. لهوانه(هيّقى) و(رؤناك) و(زندا افیستا) جكه له 
چواربه‌رگی کنیبیکی ميُزوويى و بێوگرافیای خؤى له سى بەرگدا و 
هه‌روه‌ها (SAS‏ قهبه و گه‌وره كه بابه‌تی فولکلوری تيادا 
كوکردبووەوە. 

له‌پاریس لەگەل پرزفیسور كهندال نزان بهشداريى له 
دامهزراندنى (نئهنيستيتؤى كورد له پاریس) كردووه که جگه له‌مان 
ھەريەك له يلماز گونای و همرش رهشو و مهحمود باكسى و هىتر 
به‌شداربوون له دامه‌زراندنی نهو نهنيستيتؤيهدا. له‌رزژی22ی 
تشرینی به‌که‌می سالی 984 | دا كوجى دواييكرد؛ به‌رله مردنی» 
که‌سوکاری ثاگادارکردبوو که له باخچه‌ی ماله‌که‌ی خویدا له شاری 
(قامیشلی) بنێژرێت. به‌فه‌رمانی سهرؤكى کوچکردووی سوریه 
حافز ئەسەد› لاشه‌ی جگهرخوین به فروکه‌یه‌کی تایبه‌تی 
گواسترایه‌وه بو قامیشلی؛ نزیکه‌ی نیوملیون كەس به‌دوای 
ته‌رمه که‌یه وه‌بوون. 

چه‌ندین گورانی بنذى ناوداری کورد هه‌ندی له شیعره‌کانی 
جگەرخوێنیان کردووه به سروودو گورانی» له‌وانه شقان يهروهر و 
جوان cala‏ شیعره‌کانیشی بو چه‌ندین زمانی جیهانی 
وەرگێردراون بو نموونه ڕۆجى لیسکوّی فهره نسی هه‌ندی له 
شیعره‌کانی کردوون به فه‌ره‌نسی و قلادیمیر )55525 کردوونی به 
رووسی. دواجار بهم وته‌یه‌ی پروفیسور قه‌ناتی کوردو کوتایی به 
نوسينهكدمان ئەشىنىن 4$ ددلئت: AL"‏ ثهودمان شديه da‏ ختهودردين 
چونکه شاعيريكى مەزن و پیشکه‌وتنخوازو ديموكراسى له 
كوردستان هاتوته دەرى '. 
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كدريم چولی 


میزووی ئەدەبياتى كوردى ميُزوويهكى يرشنكداره؛ 
ئەگەر چی ده‌نوانین شانازی به كشت لایه‌نه‌کانی 
ميزوومانهوه بكدين» به‌لام بێگومان ئەدەبياتى كورد له 
جوشدانی هه‌ستی نهتهوايهتى و دياريكردنى هدلهو 
جوائييهكانى سهرددمانى رابردوو؛ پیشاندانی ریگای 
راست و دروست يو gd Lala‏ ( يه سەر لا یه‌ره‌کانی 
ميزووى ئەدەبى کوردییه‌وه دياره. 

يهكيك له аб‏ پیاوانی مێێووى ئەدەبياتى كورد که 
خرمه‌تیکی زؤرى به هه‌ستی نهتهوايهتىو زمان‌و 
كلتورى كهلهكدى كردووه؛ هؤزانقانو زمانزانى کورد؛ 
مامۆستا "جكهر خوین ای نەمرە. 

جكهر خوین.. له سهردهمتكدا لددايك دهییت‌و جاو 
به gell‏ نيشێمانەکەيدا هەلدەهێنێت كه ددمنك یوو 
ولأتهكدى له Ol‏ ههردوو ئیمپراتۆریه‌تی سەفەوىر 
نوسمانیدا کرابوو به دوو بارجدوه؛ لدو كاتدداو له 
شالی "1903" له كوندى "حدسارئ" که ئێستا سەر 
به رؤژئاوای کوردستانه» له نیو بنه‌ماله‌یه‌کی هدزارو 
نهد اری گوندنشین دا له‌دايك ده‌بیت‌و ناوی لنده‌نری 
شيخ موس . 

سهره‌تای مندالی و ده‌ستپیکردنی ژیانی абы"‏ 
خوین" وه‌کو ززربه‌ی مندالانی نهو سهرده‌مه‌ی 
کوردسنان به کویره‌وهریی و ناخوشیی ده‌ستییده‌کات» 
هنشتا له ته‌مه‌نی مندالیدا دەبێت 45 چه‌نگی جیهانیی 
ده‌ستی پیکرد و ثیمیراتوریه‌تی ئوسمانی که داگیرکه‌ری 
به‌شی ههره گه‌وره‌ی کوردستان بوو؛ بووه به‌شیك له 
جه‌نگه‌که‌و Jd‏ باری ژیان‌و گوزه‌رانی خه‌لکی 
کوردستا نیش ړوو به رووی سه‌ختیه‌کی كران بوودوه؛ 
له هه‌مان کاتدا شورش‌و رایه‌رینه‌کانی کوردیش بو 
سهربهخؤيىو پیکهینانی ده‌وله‌تی کوردی 
کاریگه‌رییه‌کی زؤريان له "جگەر خويّن "کردو هدر له 
سدره‌تای مندالييهوه هه‌ستی به چه‌وساندنه‌وه‌ی 
گه‌له‌که‌ی کرد. 

(جگەرخوێن) سه‌باره‌ت به çêkê‏ خوی دەڵێت: 
"سی جار مالمان وێران‌و تالآن کراوه له سالی 
"1915"دا باوكم كۆچى دوایی کردو پاش ماوهیه‌کی 
كەم دایکیشم کوچی دوایی کرد". له دوای مردنی 
دايكو باوکی ماوديهك له مالی "مدلا خه‌لیل "ی برای 
)9594222200 ياشان ده‌چیته ll‏ خوشکه گهوره‌که‌ی 
له شارؤجكدى ئامودى" به بيْكهسى و به ناچاریی له 
ته‌مه‌نی 13 سالیدا "جكدر خوێن" روو له 


مزكهوتهكانى نا وحدكه ددکات و ل ك ناسك قەشىو لھ ست 
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به‌خویندنی قورئانو کتیّبه تاينييهكانى تر ده‌کات. 

جكهرخوين؛ خؤى لهو بارەیەوە ده‌لی: ajaaa"‏ 
برادهدرى فدقى-م هەبوون زيائيان زۆر به باشى 
دەچووەسەر و خه‌لکی ڕێزیان لێدەگرتن‌و خواردنی 
оъ.‏ ده سنده کهو уы bêş‏ له منبش کرد دەست به 
فهقييهتى و خويندن بكدم؛ بؤيه له سەر داواى ئه‌وان 
рээ)‏ له مزكهوتهكانو فهقييهتى کردو توائيم 
سهركهوتوو بم . 

بهم شيوديه (جگه‌رخوین) دەستدەداتە خوێندن و 
ھەر له ناو حوجره‌ی مزكهوتهكاندا «б‏ له کتیبه 
ثایینیه‌کان ناشنای هوزانه‌کانی (ئەحمەدى خانى)و 
(مهلاى جزیری)و (فه‌قی ته‌یران او (حه‌ریری)و 
(په‌رتوی هه‌کاری او چه‌ندین هوزانفانی تر دەبێت و 
ددست به خوندنه‌وه‌یان ده‌کات؛ به تاییه‌تی مەم و 
زین-ی نه‌حمه‌دی خانی و شیعره‌کانی (مه‌لای جزیری) 
كاريكهرين زژری له سەر داده‌نین) بؤيه له بری 
بەردەوامبوونى لەسەر خویندنه‌وه‌ی کتیبی ثايينى و 
كارى مدلايهتىو وتاريدزبى مركدوتهكان؛ ده‌ستده‌داته 
خویندنه‌وه‌ی ئەدەبيات‌و زمانی كوردىو به سهليقهو 
لبها توویی خوی ده‌بیْته بلیمه‌تیکی نهم بواره‌و ده‌ست 
به نووسینی هوزران و چيروك و میزوو ده‌کات؛ ئەگەرچى 
سەڕەتا بۆ گوزه‌رانی ژیانی پزژانه‌ی "جگەر خوێن" 
ماوه‌ی )9( سال له گونده‌کانی ناوچه‌ی جزيرهو 
ماردین ده‌سسته مدلاو له دوای دابه‌شکردنی دووه‌می 
کوردستان گونده‌که‌ی ža"‏ خوین " بەر کوردستانی 
سوریا ده‌که‌ویت» كه سەر به شارژچکه‌ی "نامودی" 
بوو ھەر له‌وی له سالی 1927 جگهر خوێن ژیانی 
هاوسدری پیکده‌هینی. 

(جكهرخويّن) له هؤنينهودى هوزاندا ریچکه‌ی 
پیچه‌وانه‌ی پەسىدى 9055 بالاو نه‌گریجه‌ی خاو؛ 
ده‌گریته‌به‌رو ÇÊ‏ هه‌ستی نه‌ته‌وایه‌تی و 
نیشتیمانیه‌روه‌رییه‌وه نه‌سپی خوی تاوده‌دات؛ بویه 
ديت و به (كيمه ئەز) ده‌ستپیده‌کات‌ و پر به دل 
هاوارده‌کات ره‌چه‌له‌کی كورد ثارييه. نهو يرسياره له 
خوی ده‌کات tanl‏ کورد بۆچى ولاتيكى سه‌ربه‌خومان 
نه‌بیت؟ چونکه (جگهرخوین) له هیچ روويهكهوه 
5454445( خؤى له كشت روویه‌که‌وه له‌گه‌لانی تر به 
كدمتر نهزانيوه. روو له روله‌کانی 454445( ددكاتو 
دەڵلى: (هه‌رنه‌پنش ددور ددوريا (434e‏ وانه بو رايهرين 
و بەرخؤدان بانكديرييان ده‌کات و ده‌لی: به فيداكارى و 


قوربانى نیمه نه‌بیّت هدركيز ندم وڵاته رزگاری نابێت. 
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جگه‌رخویێن )10( دیوانی شيعرى‎ 
نووسيوهو بهشى ههره‌ززری شیعره‌کانی‎ 
نيشتيمان يهروهريينو به‌شه‌که‌ی تريشى‎ 


باسى سروشت و جوانی كوردستان 04509( 


جكهرخوين.. توانيويهتى به ههردوو 
دياليكتى کرمانجی (سهروو)و (خواروو) 
شيعر بنووسنت؛ ئەگەرچى به‌داخه‌وه تا 
Шама»‏ لیکولینهوه‌ی يئويست لدم بوارددا 
291-545‘ که ده‌کریت بلئين به راستى 
جکه‌رخوین شاره‌زای زمانی کوردی بووه؛ 
نەك شاره‌زای دیالد کتی ناوچه‌یه‌کی 
دياريكراو؛ بزیه توانیویه‌تی به ههردوو 
شيوهزارى کرمانجی شيعر بنووسێت› جكه 


له شيعر (جگه‌رخوین) چيرۆك و بەرھەمێكى 
بەپێزی به ناوى (ميُزووى كورد) له سەر 
میزژووی كوردستان و شؤرشهكانى كورد 
نووسیوه؛ ههرودها دەستورى زمانی كوردى 
نووسيوه كه ييته لاتينييهدكانى 
به‌کارهیناوه و ندم به‌رهه‌مه‌ش يدكيكه له 
به‌رهه‌مه نایابه‌کانی جگه‌رخوین. 

سره‌تای ده‌ستییکردنی شورشی 
ثه‌یلول» جكهر خوین به‌شداری له شؤرش دا 
كردووه؛ ثه‌ندامیکی کاراو لیهاتووی (كؤرى 
زانیاریی کورد) بووه‌و ماوديهك له زانكؤى 
به‌غدا ده‌بیته ماموستای زمانی کوردی‌و 


озы»‏ ماموستا له سەر دەستى نهو فبری 
زمانی كوردى بوون. 


له دواى شكستى سالى 1975 "جكدر 
خويّن" دەگەڕێتەوە سەر زیدی بابو 
باپیرانی له "نامودئ" بەلام دەسەلاتدارانى 
سوريا فشاری زؤر دەخەنە سه‌رى‌و ناجار 
ده‌بی سالى 1977 ditas‏ لوبنان‌و ياشان له 
سالی 1979 ده‌چیته ولاتی "سويد و له 
qulê‏ "ستوکهونم" نیشته‌جی دهبیّت تاوه‌کو 
له ,553 2 ھەر له بایته‌ختی 
ولاتی "سويد" كؤجى دوایی ده‌کات‌و له 
سەر وه‌سیه‌تی خوی تهرمه ييرؤزهكدى 
ده‌گه ریننه‌وه کوردستانی سوریاو له ناو 
حه‌وشه‌ی ماله‌که‌ی lala ê‏ به JLA‏ 


зә 35 دەسبیيرا‎ 


| 
| 
| 
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روداكبيرىئ كورديەروەر جگهرخوێن 


نقێسین و ليُكولين ل سەر روناکبیره‌ك مينا 
سديدا جگه‌رخوین بابەتەك مەزنە و بەرفرەھە. 
ریکه‌ك سەخت و دریژه. کاروانیه‌ك خودان 
padu‏ و ثارام و بيْهن فرەھ بو دقێت› بارەك 
ئێكجار كرانه دوو ملین بيلاى بو оз‏ 
خود‌ندنگه‌هه‌که شاكرددك زير و هشيار ژیرا 
233« جيايهك بلنده ثلهويهك نيجيرفان بو 
دقێت بكهدهت كومتا 459 دەريايەك алуда‏ 
مهلدفانيّن ددريا دقيّت сузад‏ تاكو بشین بگه‌هن 
دور و نهلاسين 59( شوره‌شه‌که ثايديؤلؤجيا 
j (59‏ هزرا نهتهوديا خانى cda‏ پەیقێن وئ 
سدركيّشئ رەوشەنبيريا نيقا دووئ j‏ چەرخى 
بيستى بوون. 

سوختەك مينا من ل ده‌ستپیکا 0143- و بى 
يا كوردى› زەحمەتە بشیّت ل بەرامبەرى فى 


شاسوارى راودستت 9 gad Ú‏ انا وى بیه‌یفیت. 


زین و زیار: 


ناقت سه‌یدایی جدكهرخوين (kû‏ مووسه. 
كورى عەل. 
GA‏ دەيكا وى салаа‏ ل سالا 1903| ل گوندی 


заада حەسەن كورئ‎ (будл 


حه‌ساری 5 دايك بوويه و چاڭ گه‌شکرنه ل فى 
حیهانی مينا سەيدا ма ыз‏ 
سالا هزار و نەھسەد و سی ندز هاتم دونیایی 
بناقی سلطان شيخ مووس ئەز چیبوومه j‏ 
ток‏ 
هیشتا شيخ مووس زاروك 4993 ل ييشيى 
بابئ وى ژفی حیهانا خابينوك بەر ب به‌هشتا 
پان و دریژ ردبهندئ خوه ناژوتی يه. باشى 
ساله‌کی ددیکا وی پاخودی ناس میهشان داری J‏ 
بابیٰ وی کریه و گه‌هشتی یه ره‌به‌ندی 159 
شيخ مووس ل Gê‏ جیهانی سیّوی و به‌لنگاز 


29( خودى 9 خودان مايه مينا دبیرت: 


АД 
زین و زيار‎ 
شدوكدت تاهر سندی‎ 


ديا من ئا به‌لنگاز پێنجی JU,‏ دلؤفان 
سالەك پشتی باقی من 943 ژی ل وى بوو 
ميهقان 

شيخ مووس j‏ دديك 9 Gisla‏ خوه خوھەك 
Gê‏ ئاسيا و برايدك بنافی حدليل شديوون. 
پشتی شيخ مووس مايه سيّوى ў‏ نه‌چاری دچیت 
РАР‏ برایی خوه مهلا خلیل, OJ‏ ژبفر ددست 
نه‌خوه‌شی و زؤرداريا оў‏ برا خوه نهشيايه ل 
РАР‏ برایی خوه دوم بکه. оз әз Шаа‏ 

برایی من ئی نيف مهلا j‏ عاله‌ما رؤحانى 

راست و درست ج p ды‏ نهو تشته‌کی نزانی 
وى پیره‌کا خوه ثانی بی وژدان و بئ مه‌ژی 
ب گوتنین خوه dü‏ چورس, 943 من بی دەرد 
دکوژی 

لدوا شيخ مووس نه‌چار دبه دجيت pap‏ 
حوها حوه ئاسيا خوها وى ئه‌و شانديه جهم 
پەز. بوويه شقان مينا سديدا دبێژت: 
خودشكا من Û‏ خوه‌نده‌وار بی نینساف و ігі‏ 
وژدان 
543 ردقيام هاتم جەم. وی ژی نەز کرمه شقان 

چ ل جدم برایی خوه يان ل جەم خویشکا 
зээ‏ شخ مووس عدزابهك مدزن دبينه كدتيه 
زياندك سه‌خت 9 دزوار زارؤكى 9 خورتيا خوه 
هدمى ب هدزارى ددربه‌ده‌ری: شقانی بوراندیه: 
مينا سديدا دبيزت: 

даб‏ ل شر و даб‏ ل وئ من ئەزابەك مەزن 
خوار 

يا الله و يا خودى پاشى بوومه خودنددوار 

سديدايئ کوردپه‌رودر رێزدار جەلادەت 
به‌درخان دبێژی: "ل شێخ مووس د كوراهيا Ya‏ 
وى ده ئاگرەك مووقەدەس شند کت شيما خوه 
ب Gê‏ ژینی نەد ئانى› مووقەدەس قێدكەت فيما 


خوه ب Gê‏ ژینی نهد ئانى› j‏ نك خوها خوه‌ژی 


درەڭى و كوند كوند ل مەدەرسا 9 خوه‌ندنگه‌ها 
دگه‌ریا گەلەك ندكدتن نافی 943 شيخ مووسی 
سيوى و شقان بو Аваз‏ و 020 مووس جافئ 
خوه ل دنيا زانستى "Жаз‏ 

-مينا سەيدا دبێژت: 
زينا من يا كدفناره نیدی амь‏ گوهارتن 
343 خوه‌ش و زانه بوون حدفت هدشت ساله هن 
ب هن 

شيخ مووس د خوه‌ندنا خوددا: قەقەھەك 
мә)‏ و سهرکه‌تی iggi‏ هوشمه‌ند و روناكبير 
443949 خودان میشکه‌ك زانستی بوو 1943 
سه‌ید‌ایین وى ژێ دمانه حسبه‌تی ب дол‏ سالان 
حو اندنا خوه (аз бад‏ خواندنا خوه يا دوایی 
ل РА‏ سديدا عبیدالله قه‌تاند. $ به‌رکو شێخى 
وى ل وی نافی دهجو ره‌حمه‌تی ئیجازا خوه ل 
نك برایی وی مدلا هتح الله ستاند. 

GUÊ‏ مووس Ша‏ فه‌قه‌هین (хага‏ خوه ل 
دویف خواندن و زانینی گوند ب گوند كدرايه 
گەلەك نه‌خودش و زەحمەت خوارید: ل 
کوردستانا باکر و باشور تەڭ که‌رایه و هاتیه 
عبر افی و Шаа (Hl ло‏ دبیژت: 

پاشی چوومه عیرافی 3 وئ jAi‏ چوومه 
ثیرانی هه‌چی که‌سی ب دیما (уа)‏ دمانه حديران 

پشتی سه‌یدا ناسناما خوه يا خواندنی ب 
سەر بلندی وه‌رگرتی ل سالا927 از دا نیشفا 
دینی خوه j‏ حه‌ساری j‏ خوورا دئینه.. مینا 
а 2‏ 

من نيجازا حوه ستاند ب سهريهستى 9 
ميرانى j‏ نوو که‌چا J‏ خوه ژ حدسارا خوه 
ثانى ژبو زين و ژیارا ژیانی شيخ مووس j‏ 
نه‌چاری дээ‏ مدلا ل كوندى حاسدا гуйж‏ مهلا ل 
ASA 295 уда‏ مینا а ada‏ 

بووم مدلايى حاسدا ژؤر جبه بؤش و سار 


ب شاش 
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ژنوو ريا راست خوه‌ش 992 سەر زور و ريك 
و كاش 

ھەر ل یی 21 سالی ده ئاگرێ کگوردینبی 
43455 ناقا جه‌رگ و جانی سهیدا: ثهأينا ودلات 
دکه‌فه ناقا خوینا وى خاسمه پشتی شوره‌شا 
شيخ سعید كو سديدا 424145 پی داخبار بووی 
مینا سه‌یدا دبیێژت: 

من ددست ب کوردیی کر به‌یداکرم چه‌ند 
مرید 

ب خوه‌شخان و رەش بەلەك خاسما پشتی 

ل ژیی24 Ј‏ ده ددست ب قه‌هاندنا شعرا 
AS‏ دبه رسته‌شان: ناسناقی خوه د شعرئ 
ده‌دات نانی جه‌گه‌رخوین جاخی 56-52( 
کوردینیی و Шай‏ ودلات و دلداریا کوردستان د 
میشکی سهیدادا دکه‌ل و ді‏ کوردینیی دل 
سديدا (эз‏ بریندار دگرن پیش شوره‌شا 
شيخ سعيد ب چوار سالان Ола‏ سه‌یدا азы‏ 

به‌ری سالا ره‌حمه‌تی ب جار سالا دلبرین 
دشعری ده GAU‏ خوه من داتانى جه‌گه‌رخوین ل 
دەستپێكا ساليّن 1930 دا شيخ مووس دنيّره كو 
ئەڭ که‌سین بناڭ شیم و مدلا دناڭ كوردا دا دورن 
) كوتنا خودئ و پێغەمبەرى(س) 943 ری و 
ريجكين 945 ل سەر دجن دورن $ ره‌وشا ئۆل 
به‌روه‌ریا өлі)‏ ژبه‌ر ره‌فتارین وان یێن کرێت 
دناڭ کومه‌ل‌دا. سديدا ندجار دبه جبه و 
شاشکین خوه دادنت. بتوندی و دژواری ja‏ 
0355 وان يبن بهد و خراب رادوەستێت. 

دیسا ب عه‌قله‌ك 8543( و باودردك پیلایی 
دبه دوژمنی بدك و ناغایین کوردا. 

بى ترس و شهرم و 5348( هیرش ديرن 
سەر وان› پاشی سەيدا و چه‌ند суухдаа‏ خوه $ 
ناخا جزیری دوو گوند بو خوه ئافاکرن› دوور $ 
سسته‌ما «баз‏ و ئاغا› نافی یه‌کی کرن چێلەك 
30( گوندی دی کرن جه‌هه‌نهم. چکو نه‌گهر 
مرو ل سەر ناخا خوه نازاد نەبە ژیانا مرۆۋ 
دبه دوزهخ Шаа‏ سه‌یدا دبێژت: 

من ژ ئاخا جزیری دوو گوند كرتن کول و 
рас‏ 

نافئ يهكئ چیله‌ك بوو. 5423( مدكر 


Piadas 


پاشی 3 به‌خت ردشيا 439 دوو به‌ندی و بی 
تفاقى دكدقه ناڈ خه‌لکی گوند 593( سديدا 
نه‌چار دبه دگەرت 53165( ثامؤدى. 

J‏ سالا 1935-1933 بسيورئ زمان و چاندا 
كوردى خه‌باتکه‌ری La‏ 342( سديدا جەلادەت 
بەدرخان› ل شامئ كوقارا هاوار دەرخست؛› 
سديدايئ جەگەرخوێن بلبلی ОАЫ‏ بوو ئاواز و 
8-44-0- )1,3 كرين دیاری؛ ب دلشادى و 
بدختدودرى پیرژزیا كوقارا هاوار و خودانی وئ 
کریه داخواز ژ هه‌می کوردا کریه كو ئهو 
پشته‌فان بن بو ده‌رچونا هاواری مینا سهیدا 
دبيزت: 

هدزار جارى بيرؤز بتن ئەڭ هدوار 


گەلەك خؤب و رنده ودكى كولزار 


كولستانئ زارئ Азаа‏ پر جوان 

بهسنديده كو من بدرئ وی دخوار 

زبه‌ر بسيوريا سديدا د زمانی ماکی‌دا. يايه 
بلنديا وى دهؤزانئ ده و دلسؤزيا وى بو چاندا 
كوردى سديدا جدكهرخوين دبه ثيك j‏ 
نه‌ندامین كوفارا هاوار و نقيسدردك يدرددوام 
Шала‏ سديدا دييئزت: 

جەلادەت «баз‏ ب 480( من ب شاهی 

قه‌بوول که‌ردم. جەگەرخوین بوويه 014343 

ل سالا/ 93 [ز(نادیا جوان كورد) ساز دكه 
دگەل چه‌ند هدفاليّن Шал‏ خوه دل شه‌وات كورد 
پەروەر Û‏ پشتی ماودك كيّم ئەڭ ناديه 
هاتەگرتن› ديسا ل سالا1937 ل Lal‏ ئامودی 
جدكهرخوين ژيۆ خورت و كهجيّن كورد كورسا 
خواندن وز نشێسينا زمانئ كوردى قهدكه. 

ل سالا1942 جەگەرخوین 43455 ناڭ 
ریزین كؤمهلا خويبوون Û‏ فيما وى ب وانژی 
نائئ. ل سالا 1945 جەگەرخوین بو یه‌که‌مین 
جار زمان 9 ئەدەب و كتيبخانا كوردى 
ددوله‌مدند دكدت ب Û Sul‏ ديوانا يهدكدم له 
شامئ ب هاريكاريا كتيّبخانا هاوار. 

ل سالا/ 194 برتوكا خوه( جيم و گولپه‌ری) 
جيرؤك جاب كريه. 

ل سالا 1949 سديدا دبه Yaa‏ بارتا 
كومانست. ژبه‌رفی ریکخستنی توشى كرتن و 
لیدانه‌ك زۆرمەزن аза‏ تا سالا 195 مايه دگەل 


Gê‏ ريكخستنئء ل ناقبه‌ینا ساليّن ریکخستنا وى 
دگەل پارتا كومانست سه‌یدایی جەگەرخوێن 
دیوانا خوديا دوێ(سه‌ورا ئازادى) ل سالا 1954 
چاپکریه له‌وا ئەڭ ديوانه يا پره 3 هرروبيرين 
كومانست..! 

ل سالا8 195 سديدا جدكهرخوين j‏ نوو ريا 
راست ل بدراهيا خوه ده‌بینت و دگه‌هت راستيى 
5 نوو بريارا خوه يا راست ددهت دبه هه‌قالین 
بارتا ديموكرات كورد ل سوريى. 

پشتی زفرينا سهرودرئ كورد بارزانیی نه‌مر 
بو ودلاتى j‏ نێكەتيا سۆفێت جاردى هيقى و 
ئومێد ل جەم Ш)‏ و ره‌وشه‌نبیر و پ.م نويزدن 
بوونه‌قه وەلات بو هيلينا كورد پەروەران. 
سديدا جەگەرخوین مينا ھەر كوردەك دلسؤز و 
دلبرين ژبو كوردايهتى نهوزى دهێته عيراقئ ل 
(dj‏ سديدا بێت ودلاتی» 30 و ده‌نگین وى ل 
کوردستانی بەلاڭ ببو. خاسمه شعرین وى СН:‏ 
دیوانا يهكدم ین نیشتمانی ببوون Ok)‏ بو 
خورتین کورد بهرهودر: له‌وا کوردین عيراقئ 
ریز و قه‌درگرتنه‌کا مه‌زن بو سەيدا 
جه‌گه‌رخوین كرتن مان صبری بوتانی 
دبیژت: "ل پیشیی جه‌گه‌رخوین هات مووسل ل 
ئوتێلائێكى نه‌رمه‌نی دنفست چەكدارەك Jasa‏ 
دا kaşa‏ 333 خزمه‌ت و پاراستنا وی . 

پاشی سه‌یدایی جه‌که‌رخوین بەر ب به‌غدا 
پايتەخت چوویه. راسته‌ری به‌ری خودایه 
ئێزگا كوردى؛ ل وی دوو به‌رنامه پێشکێش 
کرنه نيك تاریخی 5993 یی دی نه‌ده‌بی بوو. 

ل 1959хш‏ ل Бааз. („У o yaw‏ سه‌یدا ل 
САИ‏ كوردى. سه‌یدایی جه‌گه‌رخوین دبه 
یه‌که‌مین ماموستا ل زانکوا بهغداء به‌شی 
زمانی کوردی کولیژا به‌روه‌ردی» سه‌یدا دەرس ب 
شاگردین کورد دایه. ژبەر رول سه‌یدا یی 
زانستی ل کولیژی زانکوا به‌غدا دەستئ 
هاریکاریی پیشکیشی سديدا کریه ژبو چاپکرنا 
سی پرتوکین وی сда‏ زانستی 63943( ئێك(ئاوا و 
ده‌ستورا زمانی کوردی) و یادی پرتوکا 
(فه‌رهه‌نگا کوردی) جلدی 5523( و دووئ بوون. 
كو J‏ سالین 1962-1961 جاب بوونه: 
شاگردین کورد زور la»‏ ژفان پرتوکا ودركرتنه 
و تا نهو گرنگترین ژێدەرن د په‌رتوکخانا 
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سالا | 90۵ ۱ kiş kat оуу û3 xaz al‏ 
مه‌زن دهستپیکر. ل سه‌رانسه‌ری کوردستانی zı‏ 
سهروکاتیا سدرودرئ ملله‌تی کورد نه‌مر 
مستدقا بارزانی گوقه‌ند جاردی ل چیایێن 

کوردستانی خوهش بوو. 

ل سالا 1902 رژیما عیراقی سه‌یداین 
جه‌گه ر خوین ده‌سته‌سه‌رکر: پاشی ب دیلی داڭ 
رژیما سوریا. ژنوو سديدا دکه‌قه بەر نه‌شکه‌نجه 
و لیدانی و نمحووشيا. 

ل سالا 1969 سديدا حاردی خوه دگه‌هینت 
ناف ریزین شوره‌شا کوردی بابی من بخوه دیتی 
42 ل باردگایی شه‌هیدی نه‌مر عیسی سوار ل 
نەرمشتئ. ل سالاذ 197 سەيدا ژیفر سته‌مکاریا 
رژیما سوری دچت لبنانی ل ور دمینه تا سالا 
1975 . میتا سةيدا صبری بوتانی 23955 خه‌لکی 
چیایی درۆز Мал‏ شورەشگێر و خەباتكەرەك 
كورد پیشوازی 1( كريه: بها و ریزین مهزن بو 
گرتن› تايبهتى بنه‌مالا سولتان ياشا نەترەش. 

سديدايئ رێزدار جه‌گه‌رخوین نهو فرسهت 
1 ددست نددايه ل ويرى ديوانا خوديا ب ناف 9 
دەنگ(كیىمە (jad‏ جاب کرید. ددرباره‌ی 
ددر kı урлал‏ خود سديدا دیبزت: دوژمنی ملله‌تی 
كورد دخوازن من j‏ مللەت. يان ملله‌تی كورد 3 
من دوور بخن ل ههو دكارن . 

283( سديدا ل چ بارودؤخ دا ژیابا دەربەدەر 
با هدزار با ل چ جهی бал‏ كورد و كوردستان و 
ته‌قینا Salla‏ 9 ودلات ھەروھەر دناذ 35( وى پی 
برینداردا دژیا. 

بدن چ 1 داد يان $ بێداد سه‌یدا 
جه‌گه‌رخوین نه‌پار аз‏ ل уш‏ 1979 $ 
دوزه‌خا ودلاتین ناقه‌راست بازدده ودجیت ناف 
ودلاتئ سويد جهی نازادی و دیموکراتیی 
بخته‌ودر H442‏ ل ویری ناکنجی دبیت. 

ل 1984-19795 سه‌یسدایسی 
جه‌گه‌رخوین j‏ ناف ریزین دوزه‌خا دوژمنین 
ودلاتی خوه ددردچه. دکه‌فه زیندانا 
دەربەدەريى. 


ل دەربەدەرێى ژ نوو عشقا ودلات جان و 


جەگەرا سەيدا پاتنه: بیروباود‌رین وى ب دوزا 
كوردى موكم تر بوونه: زنوو سديدا دكدفه 
خەباتەك بێ راودستان Jaha‏ جەند ыла»‏ 
Шә‏ خوه دلبرين و كورديهرودر شورەشەك 
ئەدەبى رهوشه‌نبیری و كولتورى ل شهورويا 
سازكرن. زوان نهنيستيتوا كوردى ل باريس. 

)19833 جەگەرخويین دبه У ааа‏ 
نهنيستيتوا کوردی ل ور سديدا دیوانین خوه 
(رۆناك) و(زه‌ند ئاقێستا) و(شهفدق) و(هيقى) 
ل دهريهددريئ جاب كرنه و ژ مللەت و ودلات را 
كرنه ديارى. 

ديسا سديدا پیر ژ(40) шал‏ ل پاش 
خوه هیلانه ژوان تاریخا كورد ب شەش جلدا تا 
نهو دوو «буда‏ 63( هاتنه جايكرن о‏ دی زى | 
ريرئ نه ل هیقی ية ديتنا )559( نه. 

as‏ نهو Дә‏ مينا دەريا پر هیقی و نوميد 
تیدا دزيان محابن نهو ب كول و O35555‏ خودقه 
چۆبن ناخی ل شه‌فا | 1984/10-22/2: 

رؤناكبيرئ ملله‌تی كورد سديدا جەگەرخويىن 
دبه شه‌هیدی ئيش و ئازارێن ملله‌تی og‏ ل 
2999( ددربه‌ددریی دوور $ كوردستائندك تازاد 
خاترا خوه خواست چو نوغرا خوه با ӛлі‏ 
بشتى 8355 سال بوارندين دل بخوين و 
بريندار. 
ثه‌وروپا و نوينهرين بارت و ریکخراوین كوردى 
ل سوێد جه‌میان و سلافا دوماهيّى J‏ 
سه‌ید‌اگرن. 

ل سەر داخوازا سه‌یدا جه‌سازی وی j‏ 
نه‌وروپا بەر ب کوردستانا سوریی نانین. ملله‌تی 
کورد ل سوریی ب كج و كور ب مه‌زن و زاروك 
هه ب هه‌می چینین ملله‌تی قه ب ده‌سته‌کین 
كول و کولزار ad‏ پیشوازیه‌ك دل حه‌بین و ojas‏ 
و ب چافین АЗ дааж‏ ل جه‌نازی سه‌یدایی 
ملله‌تی کورد کرن. دروشمی جه‌ماودری کورد 
ئەڭ дээ‏ "جه‌گه‌رخوین نه‌مره. جه‌گه‌رخوین 
شارت 

ل سەر وه‌سیه‌تا سديدا جه‌نازی وى ل 
باغچێ مالا وى ل قامشلوا خستن دنا گورا وى 
يا بر 3355 دا. 


داخواز j‏ جه‌گه‌رخوین چ يه؟ 


YY ۲۰۰۵/۱۲/۱۵ - ۹ ١راقؤر‎ 

هدر چەندە جدكدر بو كەزەب ب کارتی ل 
جارا ب داخوازا دل ژێ كوردا تکار «айыз‏ مينا 
خوتنا مه تو جان و جدكهرا منی يانى جان و 
دل مبى. ياشئ جهكهرخوين بوويه بهرزترين 
ناسناڭ Зо‏ ھوزانشانەك كورد. 

سديدا ب داخوازا دل بكارثينايه نه که‌زدب 
يانى دل بخوين: دل بريندار. ب خوه ب دوو 
رینشیسا دهیّت نفيسين: ' جدكهرخوين- 
"-Серегхуп "‏ جگه‌رخوین- Cigerxwn‏ 
-ئەڭ نافئ بيرؤز سديدا $ ديوانا رؤناكبيرىٌ 
کوردیه‌روهر "ثه‌حمه‌دی خانی" "مەم و زین" ئا 
دیرین و ناقدار ودركرتيه j‏ فه‌لسه‌فا قينا بژونا 
مدمؤ بو زینی هاتيه ده‌می به‌گروکا شه‌هر ل 
دل جهبينا وان كرى و هه‌ردوو دلبریندار بوونه 
ز بەر قینا خوه ب هيفيا خوه شاد نه‌بووین. 

سه‌یدا 51( 12:35 خوددا بو ودلات Шал‏ مهم و 
زین بووبه j‏ نه‌نجامیْ سته‌مکاریا ل سەر JAS‏ و 
ودلات دلبرین بوویه 9 dagga‏ جەگەرخوين. 

дар‏ سديدا بوویه جەگەرخوین؟ 

خویایه كو هه‌تا نهو چەرخا 254743 چەپ 
ل مه زفریه ززرداريدك مەزن ل مه کریه, 
دگەل مه ى كدرب و كين بوویه له‌وا ملله‌تی 
کورد ژیانه‌ك بنددست و هه‌ژار Ú‏ نهو به‌هرا وی 
بوویه. j‏ كيمترين Gala‏ خود Зээ‏ 094543 هاتيه 
بی به‌هر گرن ل ناف تمفایا dağ iyar pipia‏ 

له‌وا ندم دشيّين OH‏ كو چه‌ند نه‌که‌رین 
کشتی و هنده‌ك بویه‌رین هوفاتی ب سەر 
ملله‌تی کورد دا هاتنه. وژدانا سديدا јад‏ اندنه و 
جان و دل 43439441 j‏ نه‌نجاسی وى a‏ 
بوویه. 42999 جەگەرخوێن!! 

جا دابزانن gad‏ ئەگەر و رویدان و بویهر 
چنه؟! 

5 تەحليا دەردێ نهزانين و نه‌خوه‌نددواری 
ل ناڭ ملله‌تی كوردء نهو ئێشا بوويه بهنجهشير 
دناق مدده. مينا سديدا دبێژت: 

4 ددردی Азда‏ خودندن و زانين 

خورتین خوه‌نده‌شان» da‏ بوون 
جدكهرخوين 

ب نهو که‌سی Ga‏ خوەندن و ثه‌قل و زانین 


ل ریزا كدرايه چ ب دين و چ بی دين 


۸ رؤقار؟؟)- ۲۰۰۵/۱۲/۱۵ 


ج تدز دخوینم دلبرین سهیدایی من 
جه‌که‌رخوین 

> اند موارع پدهله‌وان. بزی بزی S‏ .ردستان 

د والله بووم جه‌که‌رخوین $ ده‌ردی کوردی 
ندز ся‏ 

هه‌رچی دبیژی 548 403 كوه بدن بەر مه‌قال 

Шаал .2‏ ودلات. دلداريا کوردستان؛ رندی و 
جوانیا وى ¿aS‏ جانی سديداء جكو رؤمدت و 
سهربلندیا مروف كريّدايه ب ئازاديا ئاخا مرؤفى 
за‏ مينا دبێژت: 

4 ودلاتئ مديه. خوه‌شه كوردستان 

زؤزان و ده‌شتهم تەڭ باغ و بستان 

قدنجه خرابه ودلاتی مديه 1 

ب مه پر خودشه ودك باغی Ра ло‏ 

ب بی ودلات بئ خەلات نهم چ نه كوردنو 

بى حبقات بی خدبات ندم چ نه كوردتو 

بی خدليج و بی فرات بی جزیر و بئ 
قد لات 

بى {уйле‏ و بى كەلات نهم چ نه کوردنو 

ج اگر ب كوردستانىّ كدت lygad‏ دكت 
هار اره دل 

سدد باغ و سهد بستانی كدت ما (Sadî‏ بلیل 
زاره دل 

3 زولم و زورداري و سته‌مکاریا بەگ و ئاغا 
و داگیرکه‌را ل سەر كورد و كوردستانى هؤشاتى 
و ئالان و وێرانکرنا گەل و وملات و كاريّن وان 
оны‏ بەد و خراب, مينا سديدا دبێژت: 

7 زولى بیگانه دمبيئم وا ل خاكى توو دبى 

شههر وتی داوە دعالم مهن جەگەرخۈينى 


- 


لك ئتاك 
ب ما ئهز نه ژبەر دمردی وان يوومه 
جەگەرخوێن 
ندش دهردی ل ناف كورد ودكى ژانه د جانه 


ج ناغا و «Абаз‏ ده‌ستي سكم دانایه سه‌روان 


تالان ڭەر و دز و كەلەش و Ga‏ سور و پانه 

4 ژ ده‌ردی وان كدسيّن ب ناف شيخ و مەلا 
دنا کورداداء مینا سديدا Ха‏ 

أ نفرینه‌کی j‏ يدزدان دکم توو Gê u‏ امین 

شيخ و مه‌لایی کوردان به‌لتگاز و كددا بين 

ب دستی شيخ ماچی مدکن نهو شيخ نه 
فوتبى رارف يه | 

تاج و شهوکمت diba Зай‏ دەستى سار و 
تازى يه 

ج allg‏ بووم جدكهرخوين $ دهردئ شيخ و 
سەيدا 

palad‏ دگەل زمانم هدرددم ب ناخ و نالين 

5. دووبه‌ندانی › كدرب و كين j‏ ھەش оз‏ 
تفاقى» بى سەروەرى› بی رێبه‌ری نه 4123 كرشن 
ل ناف جفاکا ملله‌تی كورد: مينا سهیدا دبێژت؛ 

¿ يەكێتى دشئ به‌ری ھەر تشتى 3у95:33‏ 

ج زازا و كورمانج چ كدلهؤر و لوره 

ب بى يدكيتى ئەم دژین 

لدوره نمم بوون جدكهرخوين 

ج ملله‌تی كورد ھەر تنی مايه ل دنی بي 
удаа‏ 5 

بەس يدكينى تيده نينه هدر عشيردك سهد 
که‌ری 

6 بندستیا ودلات بی تاج و تهختيا 
خوردان. خاپاندا ملله‌تی کورد ب ده‌ستی 
45 له‌داران» مینا سديدا AZ kada‏ 

أ ته تەم خاپاندن حقاتا ره‌نگین 

ژ ده‌ستی ته раз‏ كشت بوویه غه‌مگین 

نه ئەز ب نه‌نی کورد dalî‏ جه‌که‌رخوین 

ب من 24133 ئۆل و بهخت. من دفی 
پیشفه‌ چوون 

من دفێت تاج و تەخت من دفي 
سه رحودبوون 

ج جدكهرخوين تم دبیژی سهربه‌ستیی 


دخواری 


دف ره کریه گوری: مال و جانی خوه وی 
تەڭ 

7. ب كدشدبوونا تيرؤزا شوردشا شيخ سعيد 
پیرانی 44858 دكدقه Са‏ سديدا. 

ب فى ره‌نگی بوويه ردوشا مللدتئ كورد ب 
ده‌ستی تركوء نه‌وژي سیداره‌دان و كوشتن و 
تالان و سوتن بووء جا جاوا دل سەيدا برندار 
دل بخوین 

ئەبت› Losa]‏ گوتی يه: 

allig‏ بووم جه‌که‌رخوین, دهردی من پر 
گر انه 

Š‏ هه‌ردوو چافی من خوین, وەك زاب و 
دجله ددريووت 

8 ل سالا5 192 يؤيدرهك( حادسه) هؤفاتى 
و بهربهرى روو ددت ل )139 جه‌زنا نهوروزی 
نه‌وژی )1421 به‌ربه‌ری يا فاشى ل گوردستانا 
باکور ل باژێرێ نامهد( 47( خورت j‏ 04595 
مللدتئ كورد ل سێدارێ دان ل پیش جاقين 
ملله‌تی ب اشکرایی: ندفئ رويدانا aiga‏ 
حجاردى دن سد‌یدا بريندار كريك. 

ب سووند و سۆز و obedy‏ رابوون دگەل فى 
شاشي 

ب دمنگ و تیر و هالان؛ نیرش دەبنە 9555 

إن مخابن جاردى هیفی يا Да‏ سەيىدا شين 
نەبوو› پشتی دوو سال j‏ داستانین فارهمانى و 
میرانی» دوزمنا ئەڭ فاره‌مانه و چه‌ند 
مێرخاسێن ав‏ وى ديل دكه پاشی А-А‏ 
سعيد و هدقاليّن وى ل سيّدارئ دان› ئەڭ روودانا 
نه مرؤقانه داخەك دی دخت دل سديدا مینا 
А eitt‏ 

وان PCs‏ سعيد تمفهندى گرتن:. د جهژنه 
)4538 

گەلەك مه‌زن دكدل وى خستن شه‌ریتی يارو 

باشى له‌شکری تركو Abasa‏ 5345( ميروكال 
و ژن و زاروین كورداء بی ثینساف و بی وردان 
وان دگوژی مینا سه‌یدا دبيزى: 

گازی دكن یه‌زدانی يارەب خودی تو زانی 

4л раз‏ )30 مه‌حروم. بى مال و مير و 
زارو 

9 بشتى شوره‌شا شيخ سدعيدئ به‌هشتی ب 
ساله‌کی. حاجۆ ئاغا ل سالا1926 j‏ ئەپ 


1 


ھەلانينەك بجووك چیکر: دزى رژێما تورانى و 
زورداريا وان ل سەر ملله‌تی 52395 ديسا له‌شکری 
تركو ل گوندێ(ئالقەمش) د حه‌وشا LEL‏ ده( 
2 کورد ژن و مێرزار و مه‌زن әле‏ كال 
كومكرن هه‌می كوشتن و ئاگر به‌ردانی. 
سديدايئ جەگەرخوێن ао‏ من ب СЭ»‏ 
(будш‏ خوه ژنه‌ك دی 98 ھەر بتنی ژبه‌ر سنگوا 
پارستی مابوو› )0 خوين ў‏ پشتا وی دهات . 
هوّزانا دل شدوات و دلبرین بنافی(پیرا 
توری) بئ فهه‌هاندیه 9 دبێژت: 
هلکشیمه جوومه ژوری هه‌ردوو ردخ من به‌ند و 
)39 ۱ 
من دی بيردك تی j‏ توری کهر د بدرده 23( ب 
ja‏ 
ай‏ نيزيك رؤز بخيردك داو ودك من دل ب 
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من ز پیری خوه‌ش د برسى 583( (ûda‏ تو ژ 


بيره بير بوو پور-سپی بوو- تاقى رەش بوو روو 
كدودز 


44995 53( 
كو j‏ سێرتێ دجمه بێرتی» خوينا رومی مه ЗАЗ‏ 


خان و نه‌یوان كرنه وێران مير و ژن سەر 


ژیکرن 

من 95 بيرئ قه‌ی تو کوردی؟ چوویه 0344 خوه 
ف sas‏ 

2 . 


به‌لکی بدندا رەز ب كوه بت› 55305 خوه پر 
هلمدكه 

پر دترسم تدز 3 دهدردئ سنگوویی روما تەرەس 
كهلؤ چاوا ب فان رودانێن هوفاتی ل سەر 
مللدتئ كورد جان و جدكهرا سەيدا نه‌سوژت و 


رؤقار (36) - 7080/17/10 لوم 
جه‌رگ و ميّلاك Û‏ نه‌حه‌لن. 

0- زين و زيانا سەيدا بخوه a Шаў‏ دايى و 
باب ژینا ب نيتيم سیّوی: هه‌ژاری و بەلنگازى. 
(ээ‏ خودانی: ده‌ربه‌ده‌ری» رینجیه‌ری: شقانى؛ 
پاله‌ی. زيندك دلبرین و دل بخدمه: تاکو 
گه‌هشتیه زياندك daad‏ و «АЗ‏ خوه دناڭ 
مروفادا ودك شیتا دبینیت مینا دبێژت: 

جما راستی دبیم ل نا دینا بوومه دين 

هه‌تا بمرم j‏ نوو ad‏ خهلك نی ое‏ 
جه‌گه‌ررخوین 


ژفان ئەگەر و بویه‌رین حیبه‌تی و هوفاری 


نه‌حلاتیا ژیانی شيخ مووسی حه‌ساری 32-( 
خودو ناسنافی خوه د هوزان و دیوانین خوهدا 
کریه( جه‌گه‌رخوین) یانی دل برینداری کورد و 
کوردستان دلشه‌واتی ودلات و مللهت. 

سهرچاوه: گوفاری(په‌یش). ژماره(22)؛ 
كؤفارى به‌کیتی نوسه‌رانی کورد Gûl‏ دهؤك 


اوا 64 دەستورا زمانی كوردى 
جگەرخوێن 
ناخافتن (كلام) 


. ئاشاقتن: (Y)‏ يەرجەمە: 


١‏ ساده 


. ئاخاقتنا ساده 2945 95 $ يهيقهكه ساده بنکیی. ودك: 

. بارام چو. فه‌رهاد هات. 

. شدرين نان خوار. نه‌سرین نان دخوى... 

دقرده: - JÄLG‏ سادديه. ژبه‌رکو ھەر تەنى 5 يهيقدكه ساده 

بيك هاتىيه. 

.Y‏ تيكدل: 

. ئاخاقتنا تيْكهل әуе‏ كۆ 5 چه‌ند گوتن و په‌یفا تيكهل دبى 

ودك: 

. روستەم بفروكه ‏ نه‌ربیل هاته مال. 

ҮЛЕСІ‏ ئا خاقتن تبکه‌له. 2 چه‌ند به‌یقا بدك شانی به ودك: 

. روستەم 

45) 5 . 

. ژ ثهربيل 

cal La .‏ ھال.... 

»Y‏ ریزە: 

۰ 0222 دوه كو ز چه‌ند Giada‏ خوه سەر بئاليكاريا تبيا sogis‏ 
ana `‏ ا + - - 

كهاين Зад‏ ودك: 


ж. Ё 


بنونه: 

بارام نان دخوی 

. فه‌رشاد دکه‌نی 

5 شبرین تدشيى гэр‏ 

Шах! - 354 

ч 2 Бы b d 

Шан -‏ نه‌و چه‌ند گوتنی كو دورسته مرو ل داویا وان 
راوەستى› 5 بدركو داخوازى بنك تینن. ودك: 

بارام چو زاخو 

فەرشاد سوار دو 

شيرين هاته مال 

نه‌سرین گه‌ور و بؤزه... 

دقان چه‌ند په‌یقا ده دورسته کو مرو ل داویا وان راوه‌ستی 5 
به‌رکو داخواز پێك هاتییه. 


.)05 چه‌ند په‌یقا ره‌تی گوتن په‌یقین ته‌کوز. 


. به‌یقا نه‌نه‌کوز 0945 کو نه دورسته مرول ل Әз‏ وی راوه‌ستی 
ژ بەر کو داخوان نه‌پيك هاتییه. ودك: 

بارامی سور... 

боуы‏ جاة بەلەك.... 

Жий‏ داخواز پێك نههاتييه سالوخ دپه‌یفی ده‌کیّمه نکارن 
ea‏ 

. ئەۋ به‌یف نه‌کوزن ئو نكارن لهداويا وان راوه‌ستن. 

. ژ به‌رکو دپەيقى ده‌دو يهرجئ بنیادی ههنه کو بی وان يهيف 
39545 نابى: 

ыы ده‌ستییکراو.‎ л 

Х‏ سالواخ 

چاواکو ديهيقىده؛ هن يهرجدئ دی ژی 4344 کو نهبنيادى نه ى 
ژبو فى ثاواى كدردكه نهم يهيقئ دور و دريّز )343 قهوهزيرن: 

л‏ دهستبيكراق: 

ده‌ستییکراو. نهو يهرجه 430 كو ھەردەم گەرەكە دييشيا به‌یقی 
ده ژی بی سالوخدان. ودك: 

hb‏ نان خوار 

بارام نان خواریه 

ыж‏ نان دخوار 

خوا ربو 


ыж‏ نان 
بارام ‏ نان 
بارام ‏ نان 59559 

өзе دی نان‎ в 

دقان ته‌فاده(بارام) ناقه. ده‌ستییکراوه. دیش ده‌هاتی‌یه 53( 
سالوخ دان.... 

. ده‌ستییکراوه؛ ژ به‌رکو دپێش ده‌ده‌ست پى هاتییه کرن. 

. ناقه» 5 به‌رکو که‌سه‌کی بناقدکی. 

. ژی هاتییه سالوخدان» ژبه‌رکو ژوی په‌یف KU‏ ئو وی 343 


نه‌وژی 
sh‏ دورسته(کروك)بی : وهك: 
بارام OÓ‏ خواریه 
دقرده- (بارام) كرؤكه ناقه ده‌سپیکراوه. ژبه‌رکو وی(نان) 
خواریه. وی ئەۋ کارکریه. 
.)00( پیکراوه. ژبه‌رکو نه‌و هاتییه خوارذ ئەڭ کار بوی هاتييه 
کرن. 
. (خواریه» کرنا دور بورییه. (ژیده‌ری) وی(خوارن)ه ئەڭ(خوارن) 
Š‏ كروك ژ(بارام) چویه‌سهر(نان). نه‌#(کرن) تییه‌ره. ده‌ریاسه. 
. کرن ئو پیکراو ب هه‌قره سالوّخن 5 ده‌ستییکراو әҙ‏ 


РЕНЕ =‏ ج 


۲ دورستهزييكراو)بى : ودك: 
рЫ.‏ هات کوشتن . کوزرا 


دقرده-(بارام) ئو (نان) ده‌ستپیکراون - نان lS‏ 


شونا رکروك) ستاندنه. گرتنه. § به‌رکو(کروك) نه بهنديبه. 


ژییکراو ها تییه سالوخدان. 
Saa Ы.‏ قه‌وه‌ژبرن: 


(بارام) ده‌ستییکراوه. ناقه. ييُكراوه. 


(هات) کوشتن کرنا بوری نهيهندييه ژ ده‌ستییکراو ره سالوخه. 


وه‌ها ره‌نگه(نان) 53( ولویه. 

۲ دورسته 95 ھەر تەنھا(ناۋابى وهك: 

. كول سوره. كبا که‌سکه... 

شيرين گه‌وره. فەرشاد رەشە... 

دفرده. ھەر تهنها ده‌ستییکراو ناقه. نهزكرؤك) ونه يتكراوه 

#. دورسته كؤزبهرناة) بى. ودك: 

.945 سوره . $45 گه‌ورد... 

_ شام جوانه .943 ييرە... 

دقرده. ھەر تەنھا(بەرناقە). نه‌کروك ئو نه يتكراوه ئو نهناقه 
)80( زى: 

.١‏ دورسته(يهسن)بى وەك: 

ره نكئ 395 جوانه 

سواريا شيرو باشه. 

ئۆز ل فه‌رهاد نه‌مایه.... . 

шә) دورسته كورزمار)بى.‎ л 

. دو سالن ئەز ددرقه مه 

. سى مرؤة 533( 03399 

. سهد(مى) ل بن سنا داردكى مەغەل تدن... 

۲ دورستەكو(يالقەدار)بى. وەك: 

. مدشينا 20542 بدزايه 

. چیله‌کا شیرین ب شيره 

. که‌قوکا گولچین خوهشكه... 

.٤‏ دورسته كوربالقدان)بى ودك: 

. خانى ودلات ياريزهكى مەزنە 

کوی مللەت يهروهدرهكى گه‌ورهیه. 

. چه‌زیری هؤزانهكى ناقداره. 

. ثالى بویژیکی بناو بانكه... 

۲(سالوخ) 


a‏ يەرچى دودح Š‏ به‌یقی سالوخه: 


. سالوخ نهويهرحهيه کول پهی ده‌ستییکراو تى› ئوبوی د كارن 2 


لش теме‏ او سالوخ Оз‏ ودك: 
ТЭЭ ЭРЭЛ‏ 
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. بارزان جياكى بلند و به‌رزه‌یه. 
. شدرکو 430 ده‌ستییکراود. 
. دايه كرنا دور بورییه. 
Ээ.‏ پیکراوه. 
. ب میرانی راکیش ئو راکێشراون. 
ахь‏ سالؤخن уў‏ شیرکو. 
.¡سالوخ) 53 
.١‏ دبى (كرن)بى ulis).‏ ودك: 
. پارام شیرانی(خوار)... 
5 دبى (نا 8)بى: ودك: 
. روستەم گەرناسە... 
۴ دبى راكيش ئو راکیشراوپن. وەك: 
. فدرشاد ل ماله... 
دقرده. (كرن) وندايه. شهريدك ل گورا داخوازاخوه دکاری ببيژى. 
۲ (خوه پیگر) 
. خوه بیگر ئەو dada yda‏ كو دیه‌یشی‌ده‌یان : 
.)١(‏ خوه بيكرى ددستييكراوه وەك: 
. شیرینا (خه‌بات (AS‏ باشه 
.543 )251435 کهر) باشه 
. قەرھادى(گەرناس) مىرە 
. ئەوى(گەرناس) مبره 
(۲). بان خوه پیگری سالوخه 
. ئەوژى: 
.١‏ بان ره‌وشا کاره‌کی نيشان ددى. وەك: 
. شیرکورب سوارى) ناژوته سەر دژمن. 
دقرده. (ب سواری) ردوشا ئاژوتنا شتركوّ ددى زانين. 
GULLY‏ ددمه‌ك نیشان ددى. ودك: 
. فەرزەندە(يار) 5 خودنده گه‌هی ددرحو. Е‏ 
. زدار) دەمەك ددی زانين. 
؟. بان Ша‏ نيشان 225 ودك: 
. بؤزؤ ژ(زاخو) تى. 
. (زاخو) حهدك ددى زانين. 
4. ياسەبونى نیشان ددی. وەك: 
. سالار (ژبؤ) خه‌بات هاتى يەقرا. 
. (ژبوخبات) سەبونىيەك ددى زانين. 
۵ يان ثالیکارییه‌ك نيشان ددى. ودك: 
. به‌رهو(ب 4155( دژمنی خوه كوشت. 
. (ب گوله) ثاليكارىيدك ددى زانين. 
1 يان дыз daa dîka‏ ددى. ودك: 
. شێرو(چار جارا) كهتيه زندانى. 
. (چار جار) چەندييەك دايه زانين. 
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XY)‏ يان خوه پیگری پیکراوه وەك: 

. بارام روسته‌می گەرناس كوشت. 

. (گەرناس) خه‌وه‌پیگری روستەم ئو روستەم ژی» پیکراوه PS‏ 
بارام. (كوشةن) ز بارام تى په‌ریه سەر روستەم. 

)2 يان خوه ييكرى پیگره ndeg‏ 

. شدسيي 4648 ,6( تاری 61434( ددركدت. 

. بارامی هوزانی مەزن مروقه‌کی باشه. 

. نه‌وی ریزانی مه‌زن پیاویکی گەورەیە. 

دقرده. (تاری) ئو(مەزن) خوه‌پیگری خوه پیگرن. يانى په‌سنی 
يدستى ده‌ستییکراون. 

تاوردك: 

. (جی دهم) تزرجى گه) ئو راكيش و راكيّشراو خوه ب(کرنی 
قه‌دگرن) . خوه ب سالوخ قەدگرن. 


(؟)- (گوتن )- )4445( 

كوتن نهو په‌رچه‌یه کوّزیه‌کی Хы‏ په‌یفه‌کی بيك çelê‏ وەك: 
амы.‏ رازایه 

. سالاراژ چول تی 


. ل خونده‌گهی دخوفنی....‎ elle. 

دقرده. ууд‏ گوتنه‌که. رازایه گوتنه‌که. ب ھەقرە په‌یقه‌ك «Да‏ 
تانینه. 

(سالار» ز» (î Ээ‏ جار گوتن ب ھەۋ ره يديقدك بيك ثانینه. 

. (بارام› cJ‏ خۈەندەگەھى› دخوێنى) جار ОХУ‏ ب e lsa‏ پەيشەك 
el,‏ نانینه. 

(83 (گوتن)‎ ٠ 

.١‏ يان 5 کارته‌کی بيك تي وەك: 

ناو؛ Û‏ ئاش› ناخ؛ ئەل.... . 

گزشت. گورن. كؤئد ... 

۲ يان > دو كارتا بيك تى وەك: 

. بازار› باران: بارزان. بالان цэ‏ 

۲ يان ز سى كارتا құзды‏ 

.. (رد؛ وان» دون‎ «Шым Шә». 

٤‏ يان 5 جار كارتا بنك تى وەك: 

. راهەزاندن› راقەتاندن› راکشاندن› هلفراندن. هلقه‌تاندن 

6 يان > پینج كارتا بيك تى әҙ‏ 


бд.‏ ب ژؤرقه برن 

۱ يان 5 شەش كارتا بيك تی وەك: 
. ب МА‏ گوهه‌راندن -.. 

Уә уз 


35 زیده‌ری رەقەم6-5-4 چیکروّخن. نه‌بنیادی نه(راکنش و 
راكدشراو) تێكەل بونه .... 
(کارت) 


> ژھەر ده‌نگه‌کی ره كارەتەك تى گوتن: 
٠‏ ئەوزى: 


. گوتن سى پەرچەبە: 


اد ناف (السم) 

Gb) .‏ ئهو گوّتنه کو سەر ب خوه داخوازی ددی زانین نو دهم ئو 
كروك زژیره نه‌گه‌ره‌کن. وەك: 

. بارام› خه‌سرو. فه‌رهاد. شیرکو .... 

. شارەزور› ئەربيل› موش وان ... . 

... بەر› يا‎ la 4Û. 

. شیر» شور مار؛ مور چۆك ... 

АГГТ‏ سیو سی پەرچەيە: 

çù‏ 00)4 دويشكه: 

А‏ تهكناةٌ (اسم الخاص) 

Y‏ بيش paul) $Ú‏ الجنس) 

)١(‏ ته کناق: 

. تەكناڭ ئەوەكۆ ھەر تەنى مروثه‌کی يان تەياكى› يان تشته‌کی 
c SS нь‏ ودك: 

بارا شێرین› sebî‏ شيْرکو؛ سیپان ху уа‏ دهوك: 
شارەزور› ئەرزەرۈم.... 

نه‌وری: 

۰ يا راسته ناقه: وهك: 

> بارام› شێرین› سيفو سەيدى› уб‏ بوزز .... 

۲ يا ب تى ئاڭ دان. му‏ 
agui.‏ نازدار؛ به‌ریشان شيرين .... . 
۲ يان ب مالباتا خودتئ ناۋ دان. وەك: 


. بدرخاني؛ بابانى› حەيدرى... 

£ يان ب شونمكي تي ناقدان. وەك: 

- قزلجى: نامدی» شارهزورى: «Балы»‏ ... 

. يان 4430 دگەل تى ә,‏ 

. كوردستان› ئەرمەنستان: ھىدستان .... . 

Л‏ يان ب كارەكى خوه تى ناقدان. وەك: 

. باغقان› توتن цув‏ بەربەر› سم تەراش... 

CY)‏ بيش ناڭ: يا(بۈش GO‏ . (اسم الجنس) 

پیش 30 гуд‏ کو ياييّشهك مرو يا ييشدك تەبا› يا ييشيك 
تشت بدی بنا کرن. ودکارن وى ناقى ل تەك 1,543 وان بکن. 


АТА” 

Те. (Çê دار› بەر مروق؛ هوق شێر› شور› شەنگ›‎ rhaa. 
دەشت› كدوء قان؛ قولنك› يسيك؛ میّر؛ ژن؛ پیاو› كەچ كور,‎ . 
а kaz ДЭ 

ھەر ودكو ناقى(چيا) هاتييه دانين 5 بو هه‌مو a>‏ ره و J‏ دكارن 
5 به‌کیه‌کی a‏ ره بكن نا ... . 

. ودها رەنگە نهقى دی زى ولؤنه ... . 

. ديسا 50 دو پەرچەيە: 

(Балы) 86 ساده‎ А 

.Y‏ پارچیم 30 (مركب) 

(Y)‏ ساده 480 ياناقى ساده 


ئەوەكو سهربخوه داخوازی ىدى زانين. وذك: 
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. ثبراهیم» شیرو» رەن› پەز› دار› مزگین› شیرین» هاقین» پاین 
گول . 

ھەريەك فا ناقا سربخوه بى کو ناڭەكى دی دگەل بى داخوازئ 
ددن زانين. 

(É)‏ بارحيم ناۋ 

ئەوە كو زناقهكى Жы‏ بهه‌قه به‌رچیم بونه و داخوازی بهدقره 
ددن زانین. ودك: 

. ثه‌رده‌شیر؛ شهره‌ف خان› ثه‌زدین çak‏ به‌درخان» بارام گور 
به‌زدی گورد ... . 

.555%( وه‌کو خویا دکی: 

۱ يا دو ناقن ودك: 


i uni ىدرخان› گرداھول› ئەرزەرۈم؛ شارەزور‎ Š 


4 روشار(۲۹) - 3000/11/15 


نووسين: دلدار 542 


343 ھەلبەستقانى كورد يى ههری 
ناقداری سەد سالا پیستان؛ ' جەگەر خوین" 
مسال "94:3" ثانده لده‌قه‌را зо уа"‏ 
لگوندی "өзіме.‏ كو سەر پنافچه‌یا "كدر 
جوسی" 4245 5 دايك caş‏ ئەۋ ناقچه یشتی 
گوهه‌رینین سیاسی- نه‌ردنیگاری د سالا 
۱۹۸٦‏ نانده بسەر پاریزگه‌ها "باتمانی" قه 
دهدته گرندان. 

د ئەنجاما هه‌ژاریو بەلەنگازىو هنهكى 
ڑی زور داریا ددولهتا تورك (оо‏ دگه‌ل خێزانا 
خوه زواری باقو باپیران ب يدك جاری بار 
دکن‌و دجن باشوری خورئافایی وەلێت‌و 
لناقچه‌یا "ئامودی" ئاکنجی دین. 

يشتى كنشانا گەلەك کیفهرات‌و 
پەريشانيى› د هه‌زده ساليا خودده ل مه 
ددره‌سه‌بین كوردى ددست به خودندنا ثاینی 
دكه؛ 5 قى قوناغی وپێدە ((جكهرخوين)) 
88-34( فدقهيه و ههروسا بە‌درێژاهيا 
خوەندەقاندا خوه گەلەك مەدرەسە و دەقەرێن 
کوردستانی دگەرهە› هدر كو دگەره بچاقەك 
زیندی ولاتی خوه دناسه‌و دبه بینه‌ری گەلەك 
رویدانین نه‌په‌وا كو G‏ وی 3 ده‌ست 
دوزمن و که‌قنه به‌رستان دبینه. 

u‏ فوناغی و پیده وه‌کو 


نه‌و ژی د 
شه‌لیه‌ستا خوه Ч Ь‏ 


بناقی "کورته ژینا من" ده 
دبیژه DLS‏ وى «хулд‏ گوهه‌رتن. 

Т 

5( من يا که‌قناره ئيدى هانه گوهه‌رتن 
843 خوه‌شی و زانه بوون ھەفت› هه‌شت سالان 
هن بهن" 

2285 دقنت 42249 ديار كرن كو دوى 
سەردەمى ده مدزنترين ТЕХ‏ كانى بان )5( 
وارگه‌هین ئافراندنا هه‌ستی نەتەرى 
مەدرەسىن كوردى эн‏ دقی بێقاژويا زیانا 


5 ч "H. ` gz "0 5 


جه‌ که رخوین 


گورینی ده لاتينييهوه: که‌ریم چولی 


گه‌ریانا ل وەلێت› ودكو لسه‌ری ژی مه‌دا 
خویا کرن؛ БЫЎ‏ كوردىيا بنده‌ست دبینه؛ 
دوژمنىن ژنانا 194545 خوه с‏ دقه‌ری» 2 
ناقخوى" dla‏ دناسه‌و روز بروژ هه‌ستی 
نه‌ته‌وی لجەم وى مه‌زنترو بلندتر دبه› هدر 
جهه‌کی كو دهه‌ری ئاشنای رهوشهنبيرو 
سیاسەتمەدارێن 4393 ,6( دبه. 

((من ددست بكورديى کر په‌یدا كرن 
چەند مرید 

بخوه‌ش خوانو ڕەش بەلەك› خاسما 
يشتى شيخ سه‌ید)) 

ناقى وی یی زكماكى "شێخ موس 
حه‌سهن о‏ ودكى 63:59( د ھەلبەستا خوەبا 
بناقی ' بكورتى زينا من" ده دخوياكرن کو 
يشتى бу»‏ ھەدرەسى ب ساله‌کی ددست 
برستنا ھەلبەستى كرييه؛ ده‌رباری گه‌ریانا 
حوه با ل ودلنت؛ د ھەلىەستا خوەدە وسا 
азы‏ 

((ياشى جؤمه ئيراقى» ژوئ ئەز doja‏ 
تیران 

هه‌جی که‌سی بریما (ул)‏ دمانه حه‌بران 

به‌ری سالا ره‌حمه‌تی بچار سالان دلبرین 

د سرنده ناقی خوه من داتانی جەگەر 
خوین)) 


(ês‏ مالکا داویده دگەل lio‏ ددست 
Күсен‏ هه‌لبه‌ستقانیا خوه› مێژوا راکرنا ناز 
ناقى "جدكهر خوین" ژی دده‌خویا کرن؛ 
"به‌ری سالا ب جار سالان" ۱ 


۱۲ eY ع‎ 


0275 
سالان "۱۹۲۲" بد له کی ير ئيشو بریندار 


به‌ری ههلاويستانا سعید" ب جار 
а‏ 3 3 ى ناز ناقی "جدكدر 4 س ü‏ 


ھەليەستىن كوه ده بكار تانییه. 


هەلبەستێن جدكهرخوين 

تشتهكى سروشتييه كو هدر مرۆقەكو 
دگەل كو ده‌رباری هدمى وارين ژیانی د 
خەبتە ца)‏ لى دواری به‌شه‌کی ژیانیده؛ سەر 
دەست‌و سەر که‌فتیه» گافا маз‏ ل ژیانا 
ههلبهستقانانو ل ناقهروكا ههلبهستين وان 
تەماشا «Дал (олбо‏ ديتن كو ھەر يدكو د 
بابه‌ته‌کی доо‏ لدوة 4535 هشتنا خوه با 
دوارئ ژباننده هه‌لبه‌ستین خوه رستنهو ھەر 
iyu‏ وی 42513 هشتنا خوه هه‌ست‌و 
داخوازيّن خوه نانینه زمين. 

uis Ú‏ واريده جەگەر خوين ھەم جودایه؛ 
هدم )6( هدمه ردنكه؛ ھەمەرەنگە چونكو 
ددست هاقيّزتييه ھەمى لايهنين جقاكىو د 
هه‌لبه‌ستین خوه ده بده‌سته‌ی بكار ثانییه 
ژواری سیاسی بگره Сал‏ ب فه‌لسه‌فه‌یا 
ژیانی» د هه‌می وارانده ب شیوه‌یه‌کی هه‌ری 
ىسەر до‏ ددست کاری کریبه. ز بو 
رهدوشهنبيرو سياسهتمدداران بق ددركهو 
پیشه‌وایین كومهلين كوردى› ژبۆ نایندارو 
خوه دی نه‌ناسان؛ هه‌لبه‌ستین سياسى 53( 
بو گوندی‌و به‌له‌نگازان؛ هه‌لبه‌ستین راپه‌رینی 
زبو زارژکان خورنان؛ که‌چان؛ سرق دين 
نه‌ته‌وه‌ی‌و يۆرشى› بکونایی ز بو نازادییا 
34045 ز بو رزگارپا 5339 خوه بهرده‌وام 
dunê)‏ د 345 گه‌را 48( خوه ده بشيردتو 
نامززگاری‌یین خوه وه‌کی беда”‏ موضی" 
به‌شداریی کرییه. 

Š‏ بلی ناموزگاری‌و شیره‌تان د هه‌لبه‌ستین 
وی kou‏ گلی» گازنه‌و ره‌خنه‌یین توند ژی كو 
ثاراسته‌ی هه‌می لایه‌نین جقاکا کوردی نه 
بشیوه‌یه‌کی هه‌ری بەر فرده ببه‌ر چا دكەقن. 

ама ۱۹۱۰ سالین‎ LS ددست‎ 


به‌شداری "شوره شا نیلزنی" د به پاشئ د 


سالا NA ХҮ‏ ئاندە دگەل كومەك رهوشهتبيرئن کورد شین ناسراو 
ماوه‌ی دەمەكى› د كؤرى زانیاری كوردى ده دخدبته. 
А 3 А К. A . ІІ -‏ 
راسته جەگەر خوين به‌رهه‌مین خوه بكورمانجيا ژوورین 
نقیسییه. )0 گەلەك ھەلبەستێن وى بكورمانجيا ژیرین 55( ھەنە. 


بەرهەمێن جدكهرخوين 
به‌ری جايكرنى يدكدمين جار هه‌لبه‌ستین وی د 1,938 "هاوار ی 
ده دەرچونە› لى به‌ری وه‌شانا ههلبهستين وى د گوقارا "هاوار" 6 
ده برنگی دەست نقیسکی و برییا مه‌دره‌سه‌یین كوردى لگەلەك 
ده‌قه‌ری کوردستانی هاتبوون به‌لافکرن. به‌رهه‌مین وی يدن كو هاتنه 
چایکرن "تەمەت كو ئەز دزانم" ئەقن. 


1-ئاگرو به‌رووشك ههليهست 
۲-سهورا ئازادى هدليهدست 
۳-کیمه ئەز شه‌لده‌ست 
۶-رووناك هه‌لبه‌ست 
ە-زەند-ئاقەستا شه‌لده ست 
6-شەفەق ھەلبەست 
۷-هنقی ھەلبەست 
8-ئاشد هه‌لبه‌ست 
9-سالارو مديا ھەلبەست 


to ۲۰۰۵/۱۲/۱۵ - ) 36 رۇشار(‎ 


۰-شهره‌ف ناما مەن زور شه‌لده‌ست 
١-رهشؤيى‏ 5.44( Ш ууль‏ 


۲-تاریخا كوردو کوردستان لیکولین 

د ئەنجاما رابوراندنا تەمەنەكى دەر (êda‏ بىسەرو بان اڭ 
برۆ مەت" ده ھەلبەستقانى کوردی ناقدار (جەگەر خوین) رەك 343( 
دشا سنت زوردارىو چاقسوريا ددولدتا 


(سورى) ناكه درو د سالا ۱۹۷۷ دن 925 دەرجونا دهرقدى ودلنت 


يا نه‌ندامین 194345 خوا 5 


دچه شامی " پاشی دچه "لوبنان"و د سالا 1979 ده قر بەر ب 
ч "‏ ۷ - 


سويدى قه بو جارا داوی ردوانه دبه. 

ئێدى جەگەر خوين ل ولاتهكى بيانى بيانييه؛ نیّدی جەگەر 
خوين دورى نه‌و تهقينا خوه يا Qom‏ دوری وی خوەشيا خوه يا 
نازدار کو بدريزيا تهمهنى خوه د بهرده كدفتار دبوو ئازار کێشابوو: 
ژیانا كوه نامای J‏ دومدنه J‏ درو % ۲جونمه‌ها/۱۹۸۶ è Li‏ ئاڭرى 
كه سەرو جودا هیی كيانى وى یی نازدارو لاواز بوی سەرا ое‏ 
رادييجهو لبازارئ (ستوکهولمی) بو جارا داوى Оо!»‏ خوه دگره. لی 
زاروكيّن 53393( روژی ودفادارن» ودكو د ههمى سهردهميّن ناڕەوایێن 
میزژویی ده ل هه‌مبه‌ری جەگەر خويْنى وه‌لاتی خوه بجوشه که بی 
Шо); оёз‏ داريا خوه نیشاندان. ب بەشداريا هه ژماره‌که بی ههزمار 
يا مرؤقان au‏ وى گه‌هاندن "قاميشلو" و ل وی ده‌ری نهو زیر گل 
كرن. 


5 اع ` 


4 == 
ж FE 
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дуг уддаг‏ دیندا ته ماكەسەر 


سگقان عدبد وحدكيم 


دخازم نه‌ی دلو زارو بچاکی هه‌ری ميرئ وهلاتی مه‌توراکی بيه بخوينن: 


ندى شه‌هیدین دين و Dallo‏ به‌سه رابن سه‌ری روژامه دەركەت لمێر 
Gas‏ ره‌نگین و لكوندئ حسارئ چافیّت خو بقی دونيا بى سوز 02548 
ودك سه‌یدایی Буха‏ دبێژێت: 

سالا هزار و نەھەد وسى ئەز هاتمه دونیایی بنافی شيخ موسى 
ئەز جيبومه ژداێی باب Û‏ مرهف تازارو Qa‏ و ده‌یکی دا دويفرا ودك 
ДА‏ نامر دبێژیت دايكا منا بهلنگاز پێنجی سال و دلوقان نهو 
ژى يشتى سالهكى لبابی من بو مێهقان ذينا خو بقه‌قاتی و شفانی و 
گاقانى بوراند و بشتى شوره شا پیران دل تژى خويّن بوو ئاقى 
خودانى جەگەرخوێن و قيرين و هاوارێن نهمرئ هیا ھەرداخازا 
харын‏ دکر.. جنكو دزانى خويندن رکه بو êka‏ که‌فتنا ملله‌تی 


يار ودك که‌قوکاخوش 45 دی 

سەر به‌سته بى شەرم و فه‌دی 

خو لپەنجەرا عەشقى نه‌دی 

ماتو بوی دینی چکی 

تاودك جەگەر خوین دين نه‌بت 

34343( ددلدا شين نه‌بت 

تەحلى بته شرين сы‏ 

ما تى بزا نينى جكى 
دا قەستا ئاشويا її»‏ بکه‌ین 


و خونيزيكى ره‌نده كجهكا كورد بكهين چنکی ئاشوب و راستى 


жил‏ و خام و هزرا خو ترخان كردا بهره‌فانیی ژ فه‌قیر و بهلنكازا لجەم جەگەر خوینی مەزن ھەر ئێكە و ھەر ريّكه كه: 


بکه‌ت و بئەشكرا و مێرانی دژی دەرەبەگا ستهم کارا ههتا دكههيته 
سهرمایه‌داران و گەلەجارا تان و يهرزان د يزكاندندا هيقى و خهونا 
ەم خو بگه‌هینته عه‌سمانی حه‌فتی بەلى.. گوھىدەن 
ف رەنج و ستهم ل من سهراسهر 

سيه ساله ژبو وه بومه رەنجبەر 

خوران وجى و جلك ژ جهم من 

بۆچى $ مەرادین به toada‏ 

هدم رۆژو شه‌قان مەسەر ندكرخهو 

ھەرچى زمه هات ху ла‏ مه‌بی تدو 

ده‌نگی مه بوكو به‌ری نه‌دار ооу‏ 

ایدی جه دقی زمن؟ نەمەك کورا 


بسکان لسهر دیمان 4543 

ئەبنك لسەر LÛ‏ سەدەف 

زولف و 15385 به‌ندان شدكه 

جەنەتابدەستى 9243( سیی 

زیر و بازنان «ма‏ و شهره 

و خویندن بهراهیکا LG‏ وداخاريّن 


سهيدايئنهمر بو وەك مه كوتى 
دەرمانیمەیەخویندن و زانین 
خورتێتخوندەقان ره‌نگی جەگەر خوين 
براستى خام و قهلهم و تورەقانەك وەك من قەت و قەت نكاوت 


ھەڵبەت جه‌زناکوردا ژ دبرا سهيدايى هب قدت نهدجويه r>‏ لسه‌قی هوزانقانی مەزن ژ دل بنقیسیت حنكو مه‌ستره 5 Gedê‏ خاما 
ههروهه‌رقه دگێرا و کاری گه‌لك موزانين خو بگه‌هینته مه‌زن‌رین و مه‌ستره 5 ھەمى شزرا شه‌ما هوزانين 3 مه‌زنی به‌رسقا ش‌می 


خوشترین گه‌وری لکوردستانی 
نهوروز و بهاره‌به‌ربی گولو داره 
=s‏ ددست ياره بیهنی گول هاره 
29039 و سەر ساله لیف گول ناله 
ودك جيجك و لاله سور و زدرو كاله 
نهوروز و مزكينه كدسك و زهرشينه 
بهار به نكينه حال چ ره‌نگینه 
29239 خوش با تی بێهنا كوليلكاتى 
خوم خوم ز چه‌ماتی سونبل بسه‌ماتی 
د چەند و چه‌ند بخوينى ژئ تێر نابى و تيّهنامه ناشكينت 
7522 چ بابەت نه‌مایه 4543 تندا شەھرەزا و Шама‏ نهبيت 5 بەر 
هندى 45> دكارين بيزين مدزنيو و نازا ggs‏ سوياردك زانابو سەر 


يسيارانه و نقشتوكێن وى سەيرانا ههمى هوزانقان و ره‌وشه‌نبیرانه.. 
مادى چ بیژین و چ نفيسين هه‌که مه‌گوهدا: 


Jd 66‏ فهله‌ك زالم فەلەك 
© كورد ستان كابورجا بەلەك 


53323( 4242 كوردستانه 

ор‏ و دهشت تەۋ باغ و بيستان 
نج خرابه وه‌لاتی مديه 
بمه پر خوشه وەك باغی یرهم 


۵ ستێراگەش رؤيا و رویباری هوزانا کوردی هشت و 


ھشەسيى كاروانى هوزان و زمانى كورديى شرين و Dallo‏ مه زوها بو يشتى نهف نفشتوكه هێلاین بو ملله‌تی خو Чоу‏ خەلاتەكى 
شه‌هنازین و سەر بلندیی بندكدت و خوكره نيشانهك كدش بو فى --“ و نەرخ: 


سو بداخ و کوقانیت وئ مرى.. جوانى و سروشت و ديمهن 
پیشی جافا بون و ‌فینداری و دلوقانى گیانی وى دله‌رزاند ودرن 


\. ديوانا نيكى ۱۹۶۵ يشتى هینگی ناقدانا يريك وبیتی 
۲. جيم و كول به‌ری ۱۹6۷ چيرؤك 


1 954 8 ديوانا دوی ناقدانا شوردشا‎ -Y 

۶ ردشوبى دارى1 ۱۹۵ چيروك 

0. گوتنی پدشتا Ао Л‏ به‌ند 

5 اواوده‌سنورا زمانی كوردى11 9 1 

VATY 65235 ада .7 

УАХҮ(Ү) 22255 فه‌رهه‌نگا‎ ^ 

9 زه‌ند و ئەقىستا 

۰ روناك هوزان 

.١‏ كيمه ئەز هوزان 

دارشتنا پەيقا لنك سه‌یدایی نەمر بساناهى بوو قورس بو يانكو 
ودك دپیژنی(السهل الممتنع) و كومكرنا وى بو ديروك و ناڈ و 
نیشانێت ئازادخازا دنا هوزانادا رەنگەك نويدا هوزانا کوردی ھەر 
وەسا شيانهك بهێز چاند دناة ره‌نگ و ناقه‌روکندا و هه‌لبژارتنا وى 
بو هندەك بابهتين نوی میرخازیه‌ك بوو قه‌هره‌مانی بو ساقه و نەمرەد 
ناۋ do‏ مهدا و دل ملله‌تی خودا.. شاگردین ته بسوزن و خوگرتنی 
بريكا پیش که‌فتنیدا و قەت خوسست خاف ناكان 043 (уз‏ ريمهتى 
و سالسكى..دا ييرا توری بخوینین. 

v. Үл | 
5281 پیر‎ 

هل كشيمه چومه 5533( 

ھەر دو Го)‏ من به‌ند و رەز 

من دی پيرەك تی ژ توری 

كەر د به‌رده تيت بلەز 

پیره‌بی بو پور سيى بو 

تاقى رەش بو رو 39,545 

من ژ ييرى خوەش د يرسى 

نه‌ی مه‌تی تو ز كويقەتى؟ 


رۇشار( 36 ) - ۲۰۰۵/۱۲/۱۵ 6۷ 
كوت ز سیرتی دچمه êa‏ 
خوینی b‏ رومی مەئەز 
خان و مان ویران کرن 
مير و ژن سەر 53( کرن. 
من دگو EÚ‏ و «баз‏ 
وى گوت: كورى من 245 مەدى 
ذهو شقانن؛ سەرمىانن 
دانه گوروان جول و پەز 
من گو: Gun‏ قه‌ی تو کوردی؟ 
حؤيه ЫБ‏ خوه بگهز 
به‌لکی به‌ندا ردن بگوهبت 
دەنگى >+ 5 ير هلمه‌که 
پر دترسم ئەز Š‏ دەربى 
سنكويى روما تەرەسى 
من كوردك تهنيا dada‏ 
ثه‌و شاندی باژێر مەدرەسى 
وى دو سى يرس بو مه‌گوتن 
پى حەلاندن جەرك و بەز 
كوتى دایی نهم دخوينن 
ودك جدكهرخوين گوتیه 
زو بخوينن ھەۋ ببینن 
بچنه كوردستان بله‌ز 


سهرجاوه 
گوفاری(نوسه‌ری کورد) زماره(١)خولى‏ سیههم ناداری۱۹۸۹ 
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Ez im ew kurdê serhişk û hesin 
Yro jî dijmin ji min ditirsin 
Bîna barûdê 

Kete pozê min 

Dixwazim hawir 

Biteqim ji bin 

Dîsa wek mêra 

Bikevin çîya 

Naxwazim bimrim 
Dixwazim bigrim 
Kurdistana xwe 

Axa mîdîya 

Kîme ez? 


Kawey hesinker bav û kalê min 
Perçiqand serê Zehakê dijmin 
Ji gerdana kurd 

Wî şikand zencîr 

Serê me parast 

Ji birîn û şûr 

Roja hat kuştin xwînmijê dilsoz 
Goya dibêjin: - Ew го) е 2 
Zivistan diçî 

Ew rojên ne xweş 

Parêz dibî kurd 

Ji dêwê zergeş 

Wesan dibêjî Zerdeştê rêzan 
Ehreman dişkê Hirmiz të meydan 
Kîme 97 


Ez im ê çêkir ev cejn û nûroz 
Divê bistênim 
Wilo nemênim 
Bigrim tol û doz 
Fermandar bim ez 
Li ser Kurdistan 
Bo min bimênin 
Ev bax û bustan 
Ev şax û ev deşt 
Rez û şînahî 
Bigrim destê xwe 
Dil xoş û şahî 
Zana û xwenda 
Dezgevanên xurt 
Vî warî bigrin 
Bikin ronahî 

Kîme ez? ۰ 


Ez im Kardox, Xaldêwê kevnar 
Ez im ew Mîtan, Nayrî û Sobar 
Ez im ew Lolo 

Kardok - û Kudî 

Ez im Mad û Goş 

Horî û Gudî 

Ez im Kurmanc û Kelhor, Lor û Gor 
Ez im, ez Kurd im, lî jêr û jor 
Çend hezar sal in 

Kurdistana min 

Perçe perçe ma 

Bindestê dijmin 

Kîme ez? 


۱۲۵ ji Lor û Kelhor û Kurmanc 


Naxwazim. bijîm 
Te ebed bindest 
Kîme ez? 


iv ez derxim 
Dijminê xwînxar 

Sahê efyûnkêş 

Jontirkê dijwar 

Serbest bijîm ez 

Wek hevçaxê xwe 

Dilxweş bîxum ez 

Rez û baxê xwe 

Çekan hilgirim derkevim meydan 
Rêçek nû çêkim ji boyî însan 
Kîme ez? 


Ez im ê şikand leşkerê Rêşar 
Min bi xwîna xwe parastî ev war 
Di sînga dijmin ez bûme kelem 
Xwe dan ber siya min Turk û Ecem 
Li ser serê min 

Sinbil û kulah 

Serê hespê min 

Digirt Padîşah 

Ez im ew gernas 

Ew Selahidîn 

Bipirs ji dimyat 

Bipirs ji Hetîn 

Kîme ez? 


2) ˆ 
z im ‘Феи 
Ew Noşîrewan 
Kesrayê mezin 
Bi tac û eywarı 
Dostê kevnare 
Ko bûne dijmin 
Ser ditewandin 
Ber agirê min 
Ez im ew qelaş xurt û pehlewan 
Xerac min distan ji Hind û Yewnan 
Kîme ez? 


Ez im gernas ez im ev mêrxas 
Belê ez im Kurd 

Yro ez mame 

Bindest û zigurd 

Ew tac û eywan 

Tev çûn û rizîn 

Dijmin nav û derıg 

Tev ji min dizîn 

Xistin laşê min mîkrobên teres 
Ta bûm perîşan bê nav û nekes 
Kîme 27 


#4 3900/17/16 - (YA) روشار‎ 


le homawekani сідетешіт‏ ربص( 


Kime ez? 


Kîme ez? 

Kurdê Kurdistan 
Tev şoreş û volqan 
Tev dînamêt im 
Agir û pet im 
Sor im wek etûn 
Agir giha qepsûn 
Gava biteqim 
Dinya dihejî 

Ev pêt û agir 
Dijmin dikujî 
Kîme ez? 


Ez im rojhilat 
Tev birc û ketat 
Tev bajar û gund 
Tev zmar û lat 

Ji destê dijmin: 
Dijminê xwînxwar 
Xurt û koledar 

Ji rom, ji fireng 

Di rojên pir teng 
Bi kuştin û ceng 
Parast, parast 
Parast min ev rojhilat 
Kîme ez? 


Rojhilatê navî 

Ev bajar û gurıd 
Ev bej û avî 

Ket bin destê min 
Pî da ser dijmin 
Min bi ceng û şer 
Zanîn û hiner 
Pişta wî şikand 
Serî lê gerand 

Ez bûm padîşah 
Xurt û serbilînd 
Ketm destê min ta sînorê 
Hind Kîme 7 
Kîme ez? 


Dijminê dijmin 
Dostê haştîxwaz 
Ez xweş mirov im 
Ne hirç û hov im 
Lê çibkim bê şer 
Dijmm naçî der 
Bav û kalê mm 
Dijin tev serbest 
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De rabe ser xwe, kurê min rabe! 


Destên xwe bidne destên çepên 
rom 
Bibin partîzan bi leşker û kom 


Carek metirsin ji "hok" û "fantom" 
De rabe ser xwe, kurê min rabe! 


Dibî bavê te di şerde bimrî 
Zinhar kurê min nebî tu bigrî 
Em têne kuştin ji bo tu nemrî 
De rabe ser xwe, kurê min rabe! 


Dijmin naçî der bi lav û gazê 
xwînê nerêjî naghê daxwazê 
Siba diçim şer divêm tu razê 
De rabe ser xwe, kurê min rabe! 


Þêx û melan em tev kirne derwêş 
Ev bû du sed sal, em bûne berbêş 
Ba bêne kuştin, nemêni ev êş 

De rabe ser xwe, kurê min rabe! 


Şîn tê bi xwînê dara serbestî 
Îdî naxwazin dîlî, bindestî 

Ev êlperestî, ev olperestî 

De rabe ser xwe, kurê min rabe! 


Mirovperestim mîna Cigerxwîn 
Serbest bijîn tev, ne wek "Mem" û 
"Zin" 

Jina serbestî, divê me ev jîn 

De rabe ser xwe, kurê min rabe! 


(Cigerxwîn, Dîwana 7a, Hêvî) 


geleke Û me‏ ررك 


Seraba wan lebên lala 
Bi minde ez gelek tî me 
Bila xêra te bî cana: 
Nizanî ez çi birçîme? 


Ji baxê paxil û singë 
Eger sêvek bidî Seyda 
Xurînî pê ku bişkînim 
Diçim ser rê ku rêwîme 


Eger sênca rez û baxan 
Çirand û dest birin sêvan 
Dibî lêv herne ser lêvan 
Li min megre ku 5ёултө 


Bi tenha ez li çolême 
Serî goka di holême 
Birîndarim ji wan mijgan 
Pêrîşanim çi xwînîme? 


Welatperwer DI ey ۲۰ 
Were dest deyne ser canını 
Birînê min qernûşk bigrin 


Disojim lê dikim ronî þeva reþ 
Çira kora ye ev kar û xebatin, 


Di vê rê de ez dicim lê seg diqorin. 


Fidakarim li ser rêça felatim. 
Dixwazim ez di ser hev re bifûrim, 
Xebatim, þoriþim, xweþ kêferatim. 
Cîhan tev de wekî pingav û derya 
Tenê jê re wekî cok û qenatim. 

Bi daxwazim ko serbestî dixwazim 
serbilindî. 

Ji milet re di vê þabatê hatim. 


AZ ADIL- 
WAZ 717 


Tîp û lekên kurd ketin zinaran 
Li hawîr bumba bû gullebaran 
Êrîş dibin der komên neyaran 
De rabe ser xwe, kurê min rabe! 


Şev ta sipîdê me nîne qet xew 
Cihan li ber me dibîte rew - rew 
Nêrkew nexwenî, çi bêyî mêkew ? 
De rabe ser xwe, kurê min rabe! 


Bavê te çû şer, şêre li meydan 
Егіз dibin ser Iran û Tûran 
Destên xwe dan hev kurmanc ü 
dostan 

De rabe ser xwe, kurê min rabe! 


Kengî mezin bû, divêm bixwênî 
Rewşa cîhanê tu xweş bibênî 

Ji nû tu karî dijmin derênî 

De rabe ser xwe, kurê min rabe! 


Keç û kurên kurd hemî şîyarbin 
Ji bo serbestî hemî li karbin 

Ji hevre dostbin, dijê neyarbin 
De гаре ser xwe, kurê min rabe! 


Dijware dijmin, Tûran û Firse 
Gernas û mêrbe, ji wan metirse 
Sibê şiyarbû, li min mepirse 
De rabe ser xwe, kurê min rabe! 


Ji bo xweşbin dem û gevên te 
Ezê sipîdê bighê bavê te 

Bere ziwabin herdu çavên te 
De rabe ser xwe, kurê min rabe! 


Milên xwe bidme milên berane 
Di şerda en tev xûşk û birane 
Ërîs bikin em, lê şer girane 

De rabe ser xwe, kurê min rabe! 


Bizane, xwendin ji bo we derman 
Da ku bizanin qanûn û ferman 
Derxin ji dil em van tirs ü şerman 


Ji dest xwe berdan ew text û ew tac 
Bûne Olperest 

Bi tizbî û xişt 

Ta dijmin şikand 

Li me ser û pişt 

Me dan bin lingan dewlet û hebûn 
Bûn dijminê hev perçe, perçe bûn 
Ta ko Kurdistan 

Ta ko Kurdistan 

Jar û perîşan 

Kete bin destan 

Kîme ez? 


Ez im ev milet ez im ejdeha 

Ji xewa dîlî şîyar bûm niha 
Dixwazim wek mêr 

Dixwazim wek şêr 

Serê xve hildim 

Çi ser bilind im 

Bi cîhan carek 

Ez bidim zanîn 

Rêçika Markîs 

Rêçika Lenîn 

Kurê Guhderz û Ferhad û Rustem 
Kurê Salar û Şêrgoh û Deysem 
Bejin bilind im 

Wek Dêw bilind im 

Ez dest dirêj im 

Serbest dibêjim 

Dixwazım bi lez 

Gavan bavêjim 

Kîme 7 


Ne xwînxwar im ez haştî xwaz im ez 
Serdarê me ye gernas û nebez 

Em şer 107 

Divên wekhevî 

Em paşve naçin 

Dijmin direvî 

Ji bo mirovan em tev dost ü yar 

Bijî Kurdistan bimrî koledar 

Kime 7 


GULA RO- 
AIHILATIM 


Gula baxê bihiþta rojhilatim. 

Di tarîya þevê rojim hilatim. 

Ji nav singa demê piþkîme іго, 

Di tarîxê fireh hatim, Feratim. 
Hemî jînim, dixwazim xweþ vejînim, 
Hezar û nehsedî þîn bûme katim. 
Birûskim, pir çirûsk û hewr û tavan 
Bi himhim têm, ji ezmanê welatim, 
Lehime ez di ser hev re diborim. 
Dixwazim nû bikim rêz Û civatim 
Birûsk û pêt û аг kevne sojirn, 


Ji pût û lat û lahüt re þewatim. 


Bê dewlet û rist û wezîr 
Bindestê tirka bin, bese: 


Dijmin Relek zarıa û xurt 
Xwînxwar û devlok, har û sirt 
Ta key bi xap ü fort û zirt 
Li ser me axa bin, bese: 


Tev yên mene ev bax û dar 
Deşt û çiya, lat û zinar 

Em derketîne, bendewar 
Lê ew di baxa bin, безе: 


Ev xan û eywan û sera 

Dijmin bixun mal û pera 
Xweş têde rûnin, lê çira 
Em tim li çola bin, bese: 


Em tim ji derve dûrîdest 
Вігсі û tazî, jar û mest 

Tim têne kuştin dest bi dest 
Bin boks û dara bin, bese: 


Dijmin ketin xanêrı bilind 

Girtin ji ber me şar û gund 
Lê em bikûrin rengê kurıd 
Yan rengê zaxa bin, bese: 


Daxwaz çiye ji serxebûn 
Da em bixun mal û hebûn 
Pê xweş bikin derdê derûn 
Lê xurt û zana bin, bese: 


Li ser çiyan na! û girîn 
Guhdêre qîr û deng û şîn 
Dîsa ciger tev bûye xwîn 
Bin berf û serma bin, bese: 


didè 


Mela banga sibê didî 
Dibê: ji xew rabin bese 

Ev bû hezar sal kolene 

Ta key di xewde bin, bese: 


Li ser we tim zor û setem 
Pingav û gol û ça û çem 
Bahoz û serme û seqem 
Ma wirı şiyar nabin, bese: 


Malê me her bixwî neyar 
Tim bêne me qamçî û dar 
Bindest û birçî û hejar 
Parsek jî wa nabin, bese: 


Bindestê dijmin pir nexwe? 
Li ser çiyan em bûn kele? 
Qirdê me kor, bextê те ге? 
Ма hê jî ranabin, bese: 


Welat xweşe tev xêr û bêr 
Petrol û hasin, zîv û zêr 
Bindestê dijmin tim li jêr 
Ta kengî kolebin, bese: 


Hetta nebin xwenda 0 jîr 
Bê rêber û bê destegîr 
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Bi jînê pir bi hêvîme‏ 


De wer maçek biminde xweş 
Li dêm ko bisk bikin şevreş 
Ku ayîna te bigrim ez 

Ji nûve da bi zanîme? 


Bihayê herdû sêvêrı zer 
Li dil xistin te sed xencer 
Mebîne qelsemêrim ez 
Ji kurdên ser пізіуіте? 


Kurê Xesro û Guhderzim 
Di vê rêde gelek berzim 
Evîndarim ku can û dil 

Li ber destê te danîme 


Eger ez ser dibim ber pê 
Xwedana şal û îşerpê 
Dixwazim ku tu pîroz bit 
Di vë ге ег çi manîme? 


Dema çavên te yên mêrkuj 
Dibênim عع‎ dibim wek rmıij 
Peyala şerbeta lêvan 
Kirim gawir ku yezdîme 


Ji te dûrim te nabînim 

Li ser te ez ciger xwînim 
Çi bêjim ko nikarim bêm 
Di iro ez swêdîme. 


Stockholm 26.9.1979 
© Cîgerxwîn 


Aşitî - Dîwanaa 8a, Stockholm, 
1985, 173 r. 
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Бапапі hendêk le kitêbehani cigerxwin 
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КотаёК nuser 


Di îro de, çi tiştên ko em bixwazin çêkin, nikarin tekûz û 
pêkhatî bênin meydanê. Ji ber ko, welatê me di îro de bi 
çende xêzan di nav çende dewletan de hatîye perçekirin û 
hemû ji, nahelîn heta em bi zimanê xwe tiştkî bibêjin û ji 
hawîr zor û setem weke hîm û latan bi ser pişta me de hatine 
berdan û nikarin bi hêsanî xwe ji bin giranîya wan derxin û ji 
zindanê wî de jî pere bi dest me nakevin û heta dewlemend û 
miletperwerên me jî, ne tenê çikusin, pera nadin, belkî şerê 
me bi hovîtî dikin. 

Ca eger hin çewtî, kêmasî jî we dîtin, rast bikin û derbas- 
bin, li me negrin. Bê goman rojek heye, ko win van kev- 
nenivista bixwênin û rast bikin, bi pêşve bibin û kareke mezin 
ji wan bikin. Emê ji were kok bingehê wan deyinin û win bi 
serve avabikin yan jî çêtir bikin û wan kevneniviştan di refi- 
сап de bihêlin! Bere başên wan ji werebin û kêmasî û çewtî, 
guneh û sûc ê me bin. Ji berê de dibêjin: "Rûnê genî li ser 
nanê xwedî." 

Di vê niviştê de, winê helbeste, dîlok, heyran, lawik, isti- 
ran, serpêhatî, çîrok û lîztikan jî geleka bibênin, herwekû 
"Bêlote", "Berdestarî", "Berdolabî", pêşiyan jî bibênin û dix- 
wazim hina ji wan vewejêrim, ji hev bidim jendin û bîr û 
awira xwe jî li ser wan bidim xuyakirin û hina jî li hêvîya we 
bihelim. 

١ 1/۱ ۳ 
CÎGERXWÎN 


PÊŞGOTIN 
X. LEZGIN (Haluk Ozturk) 


"FOLKLORA KURDÎ" berhema mamosta Cîgerxwîn ya 

| 8 311 e, ku heta nîha tê çapkirin. Bilî van hîjde kîtêban, qasi 
bîst -bîstûpênc berhemên wî yên neçapkirî hene, Di nav kêm 
miletan da edîb û nivîskarên mîna Cîgerxwîn afrandkar hene. 
Wî piştî xebateke 50- 60 salan, xezîneyeke mezin pêşkêşî 
literatura Kurdî kir. 

Cîgerxwîn navekî mezin e. Bêşik navê seydayê mezin, wê 
bi herfên zêrîn derbasî dîroka edebîyata Kurdî bibe. Û bêşik 
mezinahîya welatparêz û şairê mezin, ne tenê ew e ku, wî bi 
hejmareke gelekî bilind pirtûk, niviştên hêja pêşkêşî çand, 
ziman û edeba Kurdî kirîye, lê herweha ew mîlîtanekî şerê 
azadîya gelê Kurd bû ku, ji 50 salî zêdetir, bêwestan li mey- 
dana têkoşînê xwîya kir. Heta roja dawîyê jî, bawerî hêvî û 
xebata xwe jî dest berneda. 

Çîroka jîyana Cîgerxwîn, têkoşîn û xebata wî ya dûrûdîrêj 
neynîka dîroka gelê Kurd ya sedsala 20'an e. Di bendeke pêş- 
gotinekî da, derbarî vî însanê mezin da nivîsandin, û bi her alî 
va danasîna wî ne mumkun e. Lê bi kurtebirî be jî, di pêşgot- 
ina vê xebata wî ya hêja da, em carekî dîsa li çîroka jîyana wî 
binhêrin û wî bi hurmet bi bîr bînin. 

Navê CÎGERXWÎN yê rastîn Şêxmûs e. Lawê Hesen û 
Eyşanê, di sala 1903 da, li gundê Hesarê nêzîkî Mêrdînê, li 
Kurdistan Tirkîyê hatîye dinê. Malbata Sêxmûs, berî şerê 
cîhanê yekemîn, ji ber tengasîyên aborî mala xwe jî Hesarê 
bardikin dibine Amûdê. Li wir, Şêxmûs hîn 9-10 salî bûye dê 


FOLKLORA 
KURDÍ 


-KUrmanci- 


CIGERXWIN 


Bê gomane ko dewlemendî û 
mezinahîya zimana bi folklor û 
rewş û pergala tore, rist û 
nivîsarên wa ye. 

Çi zimanê ko folklor û tore têde 

fireh û mezin bûne, ew ziman, 

zar, şîwe ji zimanên mezin têne 

Jimartin. Her wekû pêşveçûna 
dezgeh û jîna civakî jî, yek ji van 
tiştan e, ko ziman pêşve dibin û 
fireh dikin. Lê ji ber Ко, ет, niha di 
dabaşa folklor da ne, dixwazin vê dabaşê bidin xuyakirin. 

Di vê meydanê de zimanê kurdî - zarê kurmancî- gelek 
dewlemend û mazin û payedare. Ji her nifşî helbeste, lawik, 
heyran, istiran, serpêhati, çîrok û lîztik dagirtîye. Kurd ji 
bîçûkayî de, zarokên xwe hînî van tiştan dikin. Hê di pêçekê 
de, dê, ji wan re dilorênî û dîrok, istiran û çîrokan dibêjî. Di 
bere dinawirênî ji lewra çawa çavê xwe vedikin û zimanê xwe 
digerînin, dest bi rist û hûnan û istiranan dikin û bi her tiştî 
dilîzin û di şevbiwêrkên xwe de hînî van tiştan dibin. Ji lewra 
dibênin, ko zarokên Kurd xudriste, hozan û hişyarin, dengbêj 
û çîrokvanin. 

Lî pir cihê axîne, ko heta Sedê Bîsta jî, tiştekî hêja di vê 
meydanê de nehatîye çêkirin, nehatîye nivîsandin û be- 
lavkirin. Belkî jî, nehatîye bîra kesî, ko berê xwe bidin vî karî 
û karekî bi rûmet ji welat û gelê xwe re bikî. 

Tenê di vî Sedê Bîtsem de çend nivişt bi zarê kurmancî li 
Ermenîstana Soviyatî hatine belavkirin. Çawa, kol i nav kurdî 
Iraqê zarê soranî jî destek neviştên hêja hatine çapkirin. 

Tenê kurd, pirên kurd nikarin ji van niviştan kareke hêja 
bikin, herwekû nikarin bi tevayî rewş û pergala zimanê xwe û 
lolklorên xwe nasbikin. Ji ber ko, kurd, hemî пе bi şîwakî 
tevayî dixwênin û dinivîsin. 

Ji lewra, di îro de, gereke bi herdû şîwan hemû nifşên 
xwendewarî bête çêkirin û gotin û nivîsandin û belavkirin 
heta, ko rojekê karibin herdû şîwan bikin yek û bighênin hev. 

Her çiqas şîweyê sorî bi pêşve herî jî, lê nikarî daxwaza 
xwendewarên kurd bi pirîtî bicîbênî. Ji ber ko, ne weke şîwê 
kurmancî dewlemend û firehe, çawa ko di hindameke pir 
biçûk de hatiye givaştin, ko ji sedî bîst kes nikarî jê hîn bibî û 
daxwazê nadî naskirin. 

Belam şîweyê kurmancî, tevlî koz êde dewlemende û her 
nifşên tore, helbeste, lawik, heyran, serpêhatî, istiran, çîrok û 
lîztikan di nav xwe de digrî û ewqas daxwazá jî didî zanîn û 
naskirin û nazik û kêm tevger û kêm tîpe. 

Awendewarên delal, çandan, Ко ev niviştên me пе di rêza 
niviştên xelkê de ne jî, lê gelek bawerim ko winê di van nivişt 
û nivîsaran de gelek tiştên hêja û şayanê şabaş û aferîn 
bibênin û bixwênin. Herwekû pir hêvîdarim, ko winê piştî me 
ra hêj xweştir û çêtir binivîsin û bêtir pêşve bibin. Ji ber ko, 
pir hêvî heye, ko çax û demên we ji ên me xweştir û çêtir bin. 


ШІЛ! 
KIRDI 
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Ji pirtûka Cîgerxwîn 
ya bi navê Folklora 
Kurdi 
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сар bû bûn û 116116 wan dîwan bûn. Piştî mirina wî jî her sal 
efrandinê wî yên nuh çap dibin. 

Dem 22-23 salî bûm min navê Cîgerxwîn bihîsti bû. 
Hevalekî min şiêrekî wî xwendi bû û çend xet di bîra min da 
mabûn. Lê ewqas. Li wê demê |1, wek îro, şiêrên Cîgerxwîn li 
welat bi dest nediketin (Wek yên Nazim Hîkmet. Piştra bend 
û qeydên li pêş şiêrên Nazim rabûn, lê yên Cîğerxwîn berde- 
wam e). Lê wî çaxî, gava rîya min bi gundekî Qereqoçanê ket 
û li wir, tiştê ku rastî hatim heyîrîm. Zarokên gund ku diçûn 
dibistanê ji Cîgerxwîn gelek şiêr jiber kiri bûn. Wan ew şiêr 
ne ji miellîmê gund, lê ji melayê gund hîn bû bûn. Li welatê 
me gelek melayên usa welatparêz û hişyar hene. Ew çanda 
gelê me ji neslekî derbazî neslê din dikin û bi vî awayî kar û 
xebateke giranbuha pêk ۰ 

Siêrên Cîgerxwîn îro jî li welatê wî di nav gelê wî da 
qedexe ne. Nizam li dinyayê, li welatên dinê jî îro tiştên ива 
hene yan па?. 

Di sazûmanên zordest da mal û kitêbên hin hozanan tên 
şewitandin (wek Nerûrda), li hin deran wan davêjine zîndanan 
(wek gelek hozanên li welatê me), li hin deran têne kuştin 
(wek Lorca), hin ji welatê xwe dûr dikevin, li xerîbîyê dimirin 
û şiêrên wan li welatê wan qedexe ye (Wek Nazim û Cîgerx- 
wîn). Hin jî merivê sazûmanê ne û şiêrên wan li kaqizên herî 
xweşik tên çapkirin, di radyo û têlewîzyonên dewletê da tên 
xwendin, dikevin kitêbên dibistanan. Lê çi bê kirin jî merivên 
han tucar nikarin bibin hozanên rastî. Nav û dengê wan nayê 
bihîstin, bê bihîstin jî zû ji bîr dibe. Hozanên rastî yê din in. 
Şiêrên rastî ji sînoran, ji têlên sincikin, ji zevîyên mayînan 
derbaz dibin û heya gundê li çîyayê Qereqoçanê diçin, 
dikevin defterê zarokên gundîyên feqîr û di bîra wanê teze da 
cî digrin. | ù | 

Cîgerxwîn di sala 1903 da li hêla Mêrdînê di gundê Hesarê 
da li malbateke feqîr hate dinê. Navê wî danîn Sêxmûs. Wî dê 
û bavê xwe hîn di zarotîyê da winda kir. Li cem merivên xwe, 
xasima bi alîkarîya kekê xwe mezin bû. Hîn di zarotîya xwe 
da li cem gundîyên dewlemend, li cem axayan xebitî, Xiz- 
mekarî kir. Hîn di zarotîyê da kete şerê jîyanê û nîrê zordestî 
û zêrandinê li ser xebatkaran naskir. Tiştên ku di wê «ете da 
dît û hîn bû, piştra li ser raman û şiêrên wî tesîreke mezin 
kirin. 

Ji ber bûyer û tevhevîyên Şerê Mezinî Pêşîn wî û kekê 
xwe jî barkirin û berjêr çûn, li bin xetê, li Amûdê cîwar bûn. 
Piştî şer li mintiqê gor mafên dewletên imperyali sînorên nu 
hatin danîn û Amûd di nav sînorên Sûrîyê da ma. Cîgerxwîn 
êdî nekarî cardin vegere welatê xwe yê berê. 

Wê demê dibistan li kêm cîyan hebûn. Şêxmûs jî wek gele 
hemdemên xwe rûyê dibistanê nedît. Di 18'î da lı cem me- 
leyan dest bi xwendina dînî kir. Bo pësvebirana xwendina 
xwe li gelek cîyan gerî, welatê xwe Kurdistan, derd û êşên 
gelê Kurd û zargotina wî ya dewlemen naskir. Di dema | 
xwendina medresê da, her usa jî derheqa çand û edeba Kurdî 
da gelek tişt hîn bû, nivîskarên me yên klasîk naskir. Li ser 
wî, xasima Ehmedê Xanî û Mela Ehmedê Cizîrî tesîreke 
mezin kirin. Di wan salan da dest bi nivîsandina şiêr kir. 

Li gundekî Sûrîyê bû mele û bi hişyarî û welatparêzîya 
xwe, bi bîr û bawerîyên pêşverû di demeke kurt da xwe nîşan 
da. Dijî zêrandina şêx û axan derket û piştgiriya gundîyên | 
feqîr kir. Ві camêrî dijî wan kesan derket ku di bin perda dîn 
da xelk dixapandin, ji bindestan dixwestin ku dijî zulm û 
zêrandinê bêdeng bimînin, stûyê xwe xwar bikin. Dijî bîr û 
bawerîyên kevn û pûç derket. Bona vê yekê, pir песи, ew 
kesên zordest û kevneperest jê aciz bûn û gotin ew kafır e. 

Di sala 1925 da, piştî ۵ serhildana Sêx Saîd gelek 


JÎYANA CÎGERX- 


й bavê xwe winda dîke. Piştî mirina dê û bavê xwe, ew li Ба 
xwîşka xwe Asîyayê sitar dibe, dest bi rêncberîyê, şivantî û 
gavantîyê dike. Di navbera salên 1918 û 1920'an da, di rîya 
hesin da dixebite. Di 18 salîya xwe da dest bi xwandina dînî 
dike. Di sala 1928'an da îcaza melatîyê distîne û dibe pêş- 
nimêj. 

Wextê Şêxmûs feqeh bû, li Kurdistanê gelekî gerîya, 
jîyana gelê Kurd, erf - edetên kurdî, pirsgirêkên civatê baş nas 
kir. Bi serhildana sala 1925'a ya Şêx Seîd Efendî ra, gîyanê 
nîştimanperwerîyê li ba Şêxmûs peyda dibe. Jî wê salê şûnda 
Şêxmûs Hesen dest bi xebata xwenasîya netewî, propaganda 
şerê azadîya Kurdistanê dike. Sedemên paşdamîyana gelê 
xwe, zilm û zordestîya dewletên dagirker, kedxwarî û sîtema 
axa û şêxên Kurdistanê dibîne û li dijî wan şer dike. Cubeyê 
melatîyê datîne alîyekî, dîsa dest bi rêncberîyê dike û pêra jî 
helbestan dinivîse. Edî ew şervanekî azadîyê ye. Ji bo 
hişîyarkirina gel, geşkirina agirê azadîyê, helbestên wî, li ser- 
anserî Kurdistanê dibin defa hawarê. Ew bi rîya feqeh û ma- 
layên welatparêz xwe digihînin her derê Kurdistanê; dibin 
marş, dibin stran û li ser lêvên dengbêj û hozanan, keç û xor- 
tan digerin. 

Cîgerxwîn, helbestvanekî têkoşer, ronahîdar û înternas- 
yonalîst e. Helbestên wî, bi peyamên şoreşger û sosyalîst da- 
girtîne. Gelê Kurd ê bîndest, berî hertîştekî gereke hîşîyar 
bibe, dost û dijminên xwe baş nasbike; wek milet, bi xwe, bi 
çand, ziman û dîkora xwe serbilind be, xwe kêmtir nebîne, 
welatê xwe baş nasbike. Ji bo rizgarîya netewî û civakî, 
pêwîst e karker û gundîyên Kurdistanê xwe rêz bikin, qedera 
xwe û welatê xwe bigrin destê xwe. Pêwîst e jina Kurd bix- 
wîne, zane be, di şerê azadîyê da cîhê xwe bigre. Hingê gelê 
Kurd dikare ji jîyana sedsalên navîn, ji paşverûtîya feodalî 
xwe xilas bike, dijminên ku welat di nav xwe da parvekirine, 
derxe derva. 

Şair û mamostayê mezin, di praktîka jîyanê da, 50 salan ji 
bo bi cîh anîna van ramanan xebitî. Heta roja dawîyê jî 
22.10.1984'an da ku çavê xwe li jîyanê girt, ew endamê rêx- 
istineke sîyasî bû... Mîlîtanekî 80 salî bû. 

Aha "FOLKLORA KURDİ" niha di destê me da, şahidîke 
din e ku Cîgerxwîn ne tenê bi gotinê, bi kirinê jî rê nîşan 
daye. Wî di vê pirtûkê da gelek nimûneyên folklora kurdî ber- 
hev kirîye, ew jî windabûnê xilas kirine. Cîgerxwîn nemir e. 
Gelê Kurd wê vî lawê xwe yê 
payebilind, di çand, ziman û 
dîroka xwe da hertim bi bîr bîne. 
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Hozanê bi nav û deng Cîgerxwîn 


nav me barkir û çû heqîya xwe; emrê 
wî giha bû 81 salî. 

Lê belê, ji bo hozanekî mirin ne ev e. 
Eger ew tê xwendin, eger şiêrên wî li ser zmanê xelkê ne û li 
çaralî digerin û dilgeşî, hêz û hêvî didin mirovan, xuya ye ew 
ne mirî ye. Cîgerxwîn îro jî hozanekî jînî ye. Wî bi dû xwe 
gelek efrandin hiştin. Hîn ku xweş bû çardeh efrandinên wî 


wî да gelek Ereb, Ermen û Suryan ji hebûn Ки ew jî hati bûn. 
Di 5'ê Çileyê Paşîn da wexta cendegê wî binax kirin, dor 
100.000 kesî li wê hazir bü. Ew li Qamîşloyê, di baxçeyê 
mala wî ya piçûk da dan erdê. Ev mal di darê dinyayê da 
milkê wî yê heyî bû û bi alîkarîya nas û dostên wî hatibû 
çêkirin. 

Jîyana wî ya dirêj bi şer û şiêr hatibû hunandin. Şerê wî 
dijî xiraban, neheqan û zordestan bû. Wî bo rojên delal, bo 
rizgarî û aşitîyê şer kir. Di şiêreka xwe da usa dibêje: 

Ez xweş mirov іт 
Ne hirç û hov im 
Lê çibkim dijmin 
Bê şer пасі der 

Cîgerxwîn li medresê xwend, lê ew, bi rastî, xwendekarê 
dibistana jîyanê bû. Bona vê yekê tucar bîr û bawerîyên kevn 
û pûç hînî xelkê nekir. Wî rastî dît û bi camêrî ew anî ser 
zman. Ew bû mamosteyê gelê xwe. Tiştê ku rast dît û rası 
zanî heya roja mirinê got, kar û xebata xwe bi sebir û bê 
westan ajot, da ku xelkê hişyar bike, bikişîne nav refên tev- 
gera azadîyê. Di heyştê salê xwe da jî wek xortekî jîr û jêhatî 
bû. Meriv li himber xurtîya bîra wî şaş û metel dima. 
Cîgerxwîn baş fêmkiribû ku, wexta wan sazîyên kedxwar û 
pêwendîyên feodalî derbaz bûye û ew êdî li ber pêşveçûna 
gelê Kurd bûne astengên mezin. Bona vê yekê, Cîgerxwîn, bo 
hişyarkirina gel dijî kedxwarên wek şêx û axa şerekî bê 
westan ajot. Ew kesên han him gundîyên Kurd dizêrînin, tip û 
tazî dıkın, zordestî û neheqîya dinê li wan dikin, him jî xwe 
wek parçeyek ji wan nîşan didin û cilê dostanîyê li xwe dikin. 
Cîgerxwîn di şiêrekî xwe da bo wan usa dibêje: 

Hey teres Jerqî çiye, 

Ha neyar xwar ha te xwir 

Cîgerxwîn tim dijî zordestîya li ser jinan, dijî bend û деу- 
dên li ber pêşveçûna wan derket. Wî nîşan da ku ew zordestî 
û bend û qeyd çawa pêşveçûna civakî û şerê azadîyê sist dikin 
di civata Kurd da. Wî gazî jinan kir ku tevî karên civakî û 
sîyasî bin ü her usa .آل‎ di derheqa vê yekê de mêr jî hisyar 
kirin. Di dîwana xwe ya pênca, Zend Avista da, di derheqa 
van adet û usûlên kevneparêz da usa dibêje: 

Qirêja hezar sal û kevneperest 
Di îro ji bo те meke mal û risi 

Di şiêrên Cgerxwîn di welatparêzî bejn dide. Ew bi kîn û 
hêrs tijî ye dijî hêzên zordest ku gelê Kurd bindest kirine, 
dızêrînin, zulma dinê lê dikin û heya pir caran qirdikin. Lê 
см, hukmên zordest û gelan, sinifên karbidest û xebatkaran 
tevî hev nake, di vî warî da hişyar e. Cîgerxwîn di warê 
netewî û navnetewî da dost û dijmin gelek baş ji hev cuda 
dikir. Wî bi çarçuwekî gelek fireh li dinê dinhêrî. Wî dengê 
xwe ji bo hemû gelan bilind kir ku dijî faşîyê û împeryalîyê 
şer dikirin. Ew piştgirê reşikan bû ku li Amêkîra Bakûr dijî 
nijadparêzî şer dikirin, ew piştgirê gelê Wîetnamê yê mêrx- 
was bû. Ji bo têkoşîna van gelan bi 0118611111 nivîsand û pesna 
wan da. Di şiêren wî da welatparîzîyeke kûr û înternas- 
yonalîyeke fireh bi hevra kelîya. 

Di warê sîyaset û hunermendî da jî usa bû. Cîgerxwîn bi 
Jîyan û xebata xwe, karê sîyasetê û ya çandî bi hevra ajot û bi 
vî awayî derseke gelek mezin da wan kesan ku, dixwazin van 
herduyan [1 hev veqetînin û sûrên Çînê daynin navbera wan. 

Ма еу herdu ji hev dibin? Eger çand tesîra xwe li ser 
jîyana mirovan di warê ramanî da dike, bi vî awayî li ser 
jîyana rojane jî dike. Ew çawa Ji sîyasetê bê cudakirin? Ew 
gotina ku "sîyaset û çand ji hev cuda ye", ew gotineke pûç e. 
Ew hunermendê ku dibêje tu pêwendîyê min bi sîyasetê tune 
û xwe dike keleya ku ji diranê fîlê çê bûye, ew jî xwe û xelkê 
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bîrewer û welatparêzên Kurd derbazî Sûrîyê bûn. Ewana di 
sala 1927 da bi navê Xoybûn komeleyek ava kirin. Şêxmûs Jî 
tevî vê komelê bû û di kovara Hawar da bi navê Cîgerxwîn 
şiêr nivîsandin. Ev şiêr dijî zulm û zêrandinê bûn û bi kela 
welatparêzî tijî bûn. Bona vê yekê, di demeke kurt da nav û 
dengê Cîgerxwîn hat bihîstin. 

зеге Dinyayê ya Duduyan û bûyerên piştî wê ku li heremê 
cî girtin, tesîreke mezin li ser Cîgerxwîn kir. Giha bîr û baw- 
erîyên sosyalîstîyê û di şîêrên wî da welatparêzî û înternas- 
yonalî bi hevdu ra kelîyan. 

Di sala 1950 da li Kurdistana Sûrîyê Partî Demokratî Kurd 
ava bû. Cîgerxwîn jî kete vê partîyê û heya mirinê jî endamê 
wë bû. 

Di sala 1961 da şorişa Kurdistana Iraqê dest pê kir. 
Cîgerxwîn bi şiêrên xwe piştgirîya şoreşê kir. Bi wê nema, 
derbazî Kurdistana Iraqê bû û ji bo elimandina kadroyên 
partîyê kar û xebat kir. Dema ku şer sekinî bû, di Akademîya 
Kurdî ya Bexdayê da li ser zman û edeba Kurdî ders dane 
xortan. 

2161611 Cîgerxwîn di demeke kurt da ji sînoran derbas bû 
bûn, li çaralî welat giha bûn destê gel û li ser zmanan bûn. 
Him bona vê yekê, him jî bona kar û xebata wî ya rêxistinê, 
gelek bala dijminan dikişand û gava li Sûrîye êrîşên hukumetê 
dijî Kurdan xurt dibûn, Cîgerxwîn jî para xwe jê distend. Ew 
gele caran hat girtin, eza û cefa dît, hin caran revî û di gundan 
da xwe veşart. Carê jî derbazî Bêrûtê bû û xwe ji girtinê xilas 
kir. 

| Cîgerxwîn piştî sala 1970 demeke piçek rehet, demeke bê 
gırtın û bê eza derbaz kir. Lê di vê demê da jî dîsa, bo 
nivîsandin û weşandina efrandinên xwe li Sûrîyê rewşeke baş 
tune bû. Bona vê yekê di sala 1979 da derbazî Swêdê bû. Piş- 
tra Jina xwe û zarokên xwe jî anîn û li bajarê Stokholmê cîwar 
bû. 

Cîgerxwîn kar û xebata xwe li der welat Jî ajot. Wî Ji dest- 
pêka xortanîyê vir da tim bi hêvîya rizgarîya gel û welatê xwe 
Jiya bû, bi vê bîr û bawerîyê şer kirî bû, gelek eza û cefa, ge- 
lek belengazî kişandi bû. Emrê wî giha bû 80, lê hîn roja 
rizgarîyê xuya nedikir. Vê yeke dilê wî hêvî û kîle dilê xwe 
tucar winda nekir û kar û xebata xwe ajot. 

Cîgerxwîn bi devkî û bi qelem, heya mirinê di nav şer da 
bü. Бу merivê bi bejn ü bal, porspî, rûken û jîndar di пау Киг- 
dan Ча gelek bi rûmet bû. Mala wî tim bi ınêvanan, bi nas û 
dostan tijî bû. Ew li hemû civînên sîyasî û çandî hazir bû, ku 
bi alîyê hêzên welatparêz dihatin çêkirin. Gele caran çû Parîsê 
û Elmanîya Federal, tevî şevên Newrozê bû û axaft, ku bi 
destê КОМКАН е hatibûn çêkirin. Bi daxwaza Oanatê Kurdo 
çû Lenîngradê û nas û dost dîtin. 

Cîgerxwîn di 22'yê Çirîya Pêşîn da li Stokholmê, ji ber 
nexweşîya dil emrê xwe temam kir û çû heqîya xwe. Çawa 
xeber hat bihîstin ji çaralîyê Ewrûpê xebatkar û bîrewerên 
Kurd hatin li Stokholmê civîyan. Malbat û hevrêyên wî di 
saloneke mazin da sê rojan rûniştin û xelk hate sersaxîya wan. 
Ew sê roj bûn civînek ku jîyan û têkoşîna Cîgerxwîn hate ser 
zman û 91016011 wî hatin xwendin. 

Cendegê wî di 2'ye Çirîya Paşîn da bi teyarê ji Sûrîyê ra 
hate rêkirin, Dema şandinê gelek însan civîya bû. 

Mirina Cîgerxwîn di nav Kurdên Sûrîyê da dengeke mezin 
derxist, ji ber ku wî piranîya emrê xwe di nav wan da derbaz 
kiri bû. Dema cendegê wî Şamê çû Qamîşloyê li ser rê xelk bi 
hezaran kom bû. Lii Kurdistanê jî bû mahşer. Rîya navbera 
Hesîçe û Qamîşloyê serbiser tijî bû. Kurd ji bona hurmeta 
hozanê xwe yê eziz ji hawirdor Cizîrê, ji Çîyayê Kurd, ji 
Heleb û Şamê ref bi ref hatibûn. Di nav nas û dost û hezkirên 


YY — ) и! ( رؤشار‎ 21 
пау gurdilan, ji gundê Pêkende hatiye Hesarê, пау dekşûri- 
yan. Hesar bi Kercosê ve уе kû dikeve rojavayê Keskitë. 

Hesen keçek û du kur hebûn. Keça wî Asiya nûxwiriya wî 
bû. Di pey keçikê re Xwedê kurek da bû yê, bi navê Xelîl. Di 
реу re û di sala 1903'an da Şêxmûs hêj kiçik bû, li cem birayê 
xwe Xelîl dima. Lê ji ber ko li ber destê jinbirê debar ne dikir 
ber bi xweha xwe ve direviya. 

Hesen beriya seferberiya sala 1914'an jı Hesirê bar kiribû 
û hatibû Amûdê. Wextê koç û rehmetê zarawên wî ji nû Ус 
vegeriya bûn Hesarê. Piştî midekî dîsa hatin Amûde û li 
wêderê bi cîh ۰ 

Êdî Sêşmûs li cem xweha xwe dima. Xweha wî ew dişand 
ber pez û carina jî jê re paleyî û rencberî ji dida ۰ 

Lê Şêxmûsê ko di kurahiya dilê wî de agirekî miqedes 
vêdiket qîma xwe bi vê jînê ne dianî; ji nik xweha xwe jî di- 
revî û gund gund li medresan û xwendepahan digerîya. 

Gelek ne ketin navê ew Şêxmûsê sêwî û şivan bû feqeh 
Şêxmûs û çavên xwe lı dinya zanistiyê vekir. 

Herwekî di Kurdistanê de adet е; Şêxmûs her û her medre- 
seyên deştê عل‎ xwend, çû welatê soran û jê gihaşliye hela 46- 
şte Lehicanë, di nav Kurdistana ecem de. 

Wextê Cegerxwîn ji welatê soran vegeriya deştê rast bi 
rast çû gundê Telşeîrê û lê di bi cîh bü û di xwendinê de pê du 
erdê. Xwendina xwe li nik seyda Ibêdilah qedandibe jî, ji ber 
ko mela Ibêdilah di vê navê de çû bû rehmetê, îcaza xwe Ji 
birayê wî, mela Fetihal, standiyc. 

Şêxmûsê sêwî yë ko bi rêve bû bü leqeh êdî gihaştî bû 
paya seydatiyë. Wî seydayê ko piştre di nav kurdan de bi navê 
Cegerxwîn deng bidaya. 

Piştî temamkirina xwendina xwe, Şêxmûs melatîya gun- 
dan dikir. Dibû pêşnimêjê gundîyan, mehra wan dibirî, zekata 
wan dixiste rêzika şêrîetê û bi vî awayî dijî. 

үе jîyînê jî gelek donı nekir. Cegerxwîn dev ji melatiyê 
berda û dest bi colkarîyê kir. Digel kurmancan du gund ауа 
kirin. Navê gundê ko bi xwe tê де rûdinişt kiri bû Ceheneme. 
Seyda ji bo Cehenemê digot, ma ji xwe ne welê ye; miletê ko 
ne bi ser xwe ye ma sekena wî лс ceheneme ye. | 

Cegerxwîn wextê ko dev ji melatîya gu ndan berda bergehê 
xwe jî guhart. Cib Û şaş avêtin, riha Xwe il dirêj û çarkenar 
ediland û dawîyê kete qelefata xortên vî zemanî, herwekî 
suretê wî şanî dide. | 2 

Wexlê Cegerxwîn еу inqilabên ha çêdikirin, di nav miletê 
wî de jî bi destên çend bijartin inqilabine mezin çêdibûn. 

Хусїацол di şerê biserxwebûnê de şikesti bûn. Qehre- 
manên wî şerî, yên ko ji kuştinê xelas bû bûn. xwe da bûn. 
çîyan û bera neyarên xwe didan. Hinên din xwe gîhandi bûn 
derveyî welêt, civatîn datanîn û ji felata welatê xwê Tê dixe- 
bitin. ر‎ f 

Di Kurdistana iraqê de zarowên kurdan di dibistanan de. bi 
herfên erebî be jî, bi kurdî dixwendin. Li Bexda, Silêmanî û li 
Rewandizê kovar û rojnameyîne kurdî bi der dihatin. ۰ 

Kurdên Rewanê, xêra teşkîlata welatên Sovyetistanê, bü 
bûn xwediyê elfabêke latînî. Bi vê elfabeyê rojnameyên xwe 
derdixistin û dersa zarokên xwe di dibistanên xweser de bi УС 
elfabeyê û bi zimanê wan ê mader digotin. 5 

Di Sûrîyê de jî elfabeke latînî hati bû belav kırın. Herçend 
ew elfabê di dibistanan de nê hati be jî xwendin, pê kitêbine 
dibistanî derdiketin, kovar û rojname belav dibûn. xort û kalin 
jî elfabeya nû ji hev hîn dibûn û her tiştên xwe pê 
dinivîsandin. 

Seyda jî şûrê xwe ji kalên kişandibû, bera pûl û latën 
îtiqadên Бай! û xureleyun da dida, зеге neyarê hundir dikir, Ч 
kurmên darê li kurmên ko dar dixwarin diserîya. Ew kurmên 


dixapîne. Ew bi xwe jî xizmeta bîr û baweriyekë û bi vî şiklî, 
xizmeta sîyasetekê dike. Sîyaset û huner wek goşt û hestî ye. 
Şiêr û һелій efrandinên Cîgerxwîn bi welatparêzî û bi 
şoreşgerî tijî ne bû bi wan xemilîne. Bi vî awayî Cîgerxwîn 
tevî karê şoreşgerî bûye. Lê ew bi vî nemaye, raste rast di 
karê rêxistinî da jî cî girtîye û heya dawîya emrê xwe dev jê 
bernedaye. Di van salên dawî da adetek derketi bû, hin kesan 
karê çandî mane dikirin û xwe ji sîyasetê dûr dixistin; lê 
Cîgerxwîn tucar guh neda gotinên han. Wî usa bersîva wan 
da: 
Bibe partî û hem bibe рагїган 
Eger serbilindî dixwazî, bizan 


Heya îro heyşt dîwanên Cîgerxwîn çap bûn. Hîn jî dîwaneke 
çapnebûyî maye. Cîgerxwîn tevî şiêran çîrok jî nivîsandin û li 
ser zman, dîrok û zargotina Kurdî efrandinên wî hene. Hin 
efrandinên derheqa dîroka Kurd, ji zmanên dinê wergerande 
zmanê Kurdî. Efrandinên ku heya nuha çap bûne 17 heb ın. 
Qasî 20 efrandinên xwe hîn çap nebûne û di nav van da 
bîranînên wî jî hene. 

Cîgerxwîn hozan û nivîskarekî şoreşger bû ku gelek 
rûçikên granbuha pêra civîya bûn. Wî wek tovekî xas di 
axeke bejî da bejn da, gelek bahoz û lehî derbazkirin û ber- 
hemên xwe dan. Ew jîyana bi êş û zehmet, zordestîyên ku 
dîtin û rojên reş, her usa jî bûn sedemê derketina Cîgerxwîn 
wek hozanê berxwedanê, hozanê azadîyê. 

Ew ewdalekî gelê Kurd yê xas û bijarte bû. Gelê Kurd bi 
wî serbilind dibe. Cîgerxwîn îro jî bi şiêrên xwe yên tijî kel û 
dilgermî, bi jîyan û xebata xwe vê wek nimûne di tevgera gel 
da dijî. Cîgerxwîn bi me ra уе û wë her bijî. 


Efrandinên Cîgerxwîn ku heya nuha çap bûne: 

4. Dîwana Yekan, Sam, 1945 

2.Cîm û Gulperî, çîrok, 1947 

3.Sewra Azadî (dîwana duduyan), 1954 

4,Reşoyê Darê, çîrok, 1954 

5 ,Gotinê Pêşîya, 1956 

6 Awa û Destûra Zimanê Kurdî, Bexda, 1961 

7 Ferhenga Kurdî, Cildê Pêşîn, Bexda, 1961 

8.Гегпепра Kurdî, Cildê Duduyan, Bexda, 1962 

Kîme cz (Dîwana Sisêyan), Bêrût, 1973‏ و 

10. Mîdya û Salar, çîrok, Bêrût, 1973 

11.Ёопак (Dîwana Çaran), Weşanên Roja Nû, Stokholm, 
1980 

12.Zend Avista (Dîwana Çaran), Weşanên Roja Nû, Stok- 
holm, 1980 

13 .Зейаа (Dîwana Şeşan), Weşanên Roja Nû, Stokholm, 
1982 

i4.Hêvî (dîwana Heftan), Weşanên Roja Nû, Stokholm, 
1983 

15.Тагїха Kurdistan, 2 cîld, Weşanên Која Nû, Stokholm, 
1985-1987 

16.Aşitî (Dîwana Heyştan), Stokholm, 1986 

17 Folklora Kurdî, Weşanên Roja Nû, Stokholm, 1988 


CEGERXWÎN 


Celadet A/-Beq//-Ya? 

Navê wî Şêxmûs e. Navê bavê wî Hesen û уд dîya wî БУ- 
şan bû. Hesen kurê Mihemed, Mihemed kurê Mehmûd, Meh- 
mûd ji kurê Elî ye. 

Li gora ko seyda ji min re gotiye ev Elî digel bireyê xwe, ji 


salan û vir de, 6¥ kesên han pêşî, sermîyan п rêberên vî milletî 
bûn. Cîhê ku can, mal û welatê wan biparastana, çav dan 
xwarina malê wan û ew dil ü bindest û welatê wan bi dest 
neyaran ve berdan. Cîhê ku ew bidana xwendin, zana û fêr û 
jîrek bikarana, lev de nezan û bê raman û bë arman hiştin. 
Cîhê ku yekitî di nav millet de barnîna ре, rik ü berberî 
xistine nav kurdan û hemî kirin neyarên hev. Bi vî awayî ew û 
welatê wan xistin bin destê nêyar. Tenê têr dike ku em bikarin 
fikreke baş li ser van kesan bidin xwendevanan, şêx û melan 
bangîna xwe ji mirîyan dikirin; mir û payan, вес ü axan Ji 
bangîn ji neyarê millet ü welêt kolîdar dikirin. 

Ji lewre Cegerxwîn bê dilovanî kêmî û kasîyên wan dibêje. 
ñ millet serwextî fend û xap. bêbexıî û dilreşîyên wan dike. 
Ez bawerim ku seydayê Cegerxwîn di vekirina çevê Kurdên 
Sûrîyê û nîvroyê Tirkîyê de şopeke mezin û hêja hiştîye. 

Y. Cegerxwîn di kurdîtiya xwe de î rast û durust e. Буу 
çend газ! û durust Ки, di rîya welat ü welatîyên xwe de sînga 
xwe ji zîvarî û belengazîyê vekiriye. Bi çav min су yek ahun 
kaça fedakarî ya dawîyê ye. | | 

Ji vê pêve; di rojên tengî û zîvariyê de jî, dilgeşî û comerdî 
jî Cegerxwîn bi dûr neket. Rojekê min ew dilteng û bêhêvî | 
nedît, çi dema lê qewimîye tevî zîvariya xwe her û her destê 
alîkarîyê dirêjî heval û hogirên xwe kirîye. 

Ji vê bi şûnde, seydayê me di rîya welat û welatîyên xwe 
de gelek west û êş, renc û zor heps û neheqî jî dîtine. Iro 
dibînim seyda bi gavên xurt ü camêr berve armanca xwe diçe 
bi navê hevaltîyê ez wî pîroz dikim û jê re pêşveçûneke çak 
dixwazim. 


ОПУАМА Wi 

Herçi ev dîwan, ji dîwana seyda a pêşîn bi gelekî xweştir û 
hêjatir derketîye. Di dîwana pêşîn de, seyda пе hinde xurt û 
ne jî di armanca xwe de dûrbîn û yekrû bû; lê ev dîwan li ser 
armanceke xuya hatiye nivîsîn û rû û rêça wî tê de xweş dîyar 
In. 

Gelek mixabin ku ji ber hin sebeb me nikaribû tevayîya 
dîwanê çapke û me ji bo îro bi evqasî têr kir. Ez gelekî 
hêvîkarim ku dîwana seyda a sisiyan hin xurttir û hêjatir be. 
Heye ku ew dîwan di çapxaneyên Kurdistanê de béte çap- 
kirin, Ма kî dizane ки pesende di himbêza xwe ya nediyar de 


Ji Во gelê Kurd çi vedisêre 
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| (| pel ҮС ІШ wek xortek | urd, dixwazim hime К Tia муа بر‎ 


|! ser xebatkar û navdarê 1117101101111 de di vê pêşgotina ha de, ji 
xwendevanên hêja ге bi kurti pêşkêş bikim 

ê Cîgerxwîn: Navê wî, Séxr ій kurê Hesen, jî gundê Hesarê 
J1 Kurdistana Tirkîyê emrê wî her wek û wî di divana xwe уа 
yekem de gotîye: بل"‎ sala 1903 de вх hatime 011170756. bi navê 
Sultan Şêxmûs ez çêbûme lê dayê." Yanê emrê biwêjê me 
neha dibe 70 sal. Cîgerxwîn piştî Ко bîrbir bû, dest bi 


0۷ ۲۰۰۵/۱۲/۱۵ = ) 36 رۇشار(‎ 
Ко seydayê Xanî berî sê sed salî pêş me kirine. 

Seyda rast bi rast bela xwe dabû mîr û beg û axa û şêxan. 
Ji lewre ji xwe re dijminine xurt û dijwar peyda dikirin. Ca- 
rina cîh lê teng dibû: Lê seyda, bê perwa, süre xwe di ser serê 
venh ا¡ غغ اڭ‎ fi perkere ılipate wim ez dikim hi vî şûrî 
serê we jêkim. 

Lê divêt bête gotin kö ji zelamên ko di sefa neyarên wî de 
dihatine dîtin, peyayine hêja û welatparêz meyildariya wi 
dikirin û ji tayê wî dibûn. Nemaze, rehmetî Haco axa rası bi 
rast destê xwe 4шат pista wi, di rîya cidal û cihadê de ew 
dihêvot û jê re digot, teqsîr meke her eyb û këmasîya me 
bibêje, lê têkilî dîn û dîyanetê mebe. 

Tiştên ko ше li jor gotî, birekî Jînenîgarîya (tercîmey-hal) 


Cegerxwîn e. Herwekî, ji ber bêgaviyê di vê dîwanê de me 
her tişt kurt û ketebir kiriye, me Jinenigariye Seyda ji bi kurtî 
got. 


CEGERXWİN 
Z/7e7?/ge/7/2 wí 
Osman SEBRI 


Мауб seydayë Ceperxwin Sëxmus e, kurrë Hesen, kurrë 
Mihemed, kurrê Melımûd, kurrë Elî ye. Elî jî пау gurdilan از‎ 
gundê Pêkendê hatîye пау deksüriyën gundê Hesarê. 

Seyda di sala 1903an de ji dê û bavekî 1601¥ hatîye dinê. 
Berî ku mezin bibe bavê wî çûye rehmetê, sêwî li nik xuha 
xwe Asîyayê maye. Biçûkî berxortanîya xwe bi şivanî û cot- 
karî borandî ye. Piştî vê demê, ji nûve çav daye xwendinê û 
ketîye rêza feqehan. Di demekî ne pirr dirêj de ketîye pêş 
hevalên xwe û şehedeta ilmê şerîetê li ser destê saydayê mela 
Ubeyd istanîye. 

Di vê navberê de tevgerrên serxwebûnê di nav Kurdistanê 
de dest pê kiri bûn. Şêx Sêîdê rehmetî bi şerrê serxwebûnê 
гаро bû. Lê mixabin ku bêbextî û dilreşîya şêx û axan nehîşt 
ku ev xebeta welatî biçe serî, Şêx Seîd bindest û dîl, gelê 
kurd jî şerpeze û bê rûmet kete ber dest û lingê neyar. Ji bo 
çaviskandina milletê Kurd, kuştin, bi agir sotin, serjêkirin, ji 
welat derxistin, heps û nefî kirin, di vî warî de herçiya ji | 
Tirkan hat, derheqê milletê Kurd de texsîr nekirin. Van kirên 
heyar, ruhekî nuh di seydayê me de hişyar kir û hezkirina 
Kurd ü Kurdistanê xiste dilê wî. 

Berî istandina îcazetê Cegerxwîn bi feqêtî çû bü 
Vê gerra han Ji di canê 
зеке çak û ronak hîştibû. Derdê millet hêdî hêdî bir dibi 
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kurdistana Таса Iranê. 
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millet ji nezanî ü bêlifagîyê dîl ü bindest mabû; sê» û mela 


bep û axa ji van kêmasîyan berpirsîyar bûn. Ji lewre із 
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мап çav dan аппа male Millet i 1 | 7- 
destê neyaran U хиїлинуа wan; xireta seyda qebil !! ku 
nav wi relé bêbext и 100101101 de bimîne, rabû сэ û 
avêtin мек camêran destên xwe vemalan ü daket gada xı 
bata welêt. Ev e tiştekî kurt ü serpilkî ji Пперамуа seydiıyê 
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EW BI ХҮҮЕ, 

ГУ bûn 23 sal ku seydayê Cegerxwîn nas dikim. Bi hikmê 
ус nasîna dirêj, min du mezîyetên çak di seyda de dîtinê Ки 
hêjayî salixdanê ne. 

\. Cegerxwîn derdê milletê xwe baş nasî ye. Bela milletê 
Kurd di mîr û paşan, beg û axan û şêx û melan de dibîne. 
Bêşik seyda di vê ramana han de ne î şaş e. Çima ku ji hezar 


۲۰۰۵/۱۲/۱۵ - روشار(۲۹)‎ OA 
ra dişewitîn lê yar û neyarên gel û rêya xilasbûnê bi awaki 
zelal пе didîtin. Piranîya wan. lenê zordestên bîyanî jî gel га 
dijmin dihesibandin. Dijminên nav gel, mîna аха û şêxan, an 
пе didîtin, an jî xwe li ne dîtinê didan. Eşkere уе ku. qasî di- 
jminên der, yên hundir jî sedemê belangazî û nezanîya gel m. 
Cîgerxwîn ew yek dît û bi di! û can şerê wan zordest û kedx- 
waran kir. Cîgerxwîn bi xwe mele bû, le wî gelek tiştên pûç û 
wala şikandin, avêtin avê, ew tişlên ku, ew hezar saf in, di nav 
însanê me da têne gotin û wan famkor dikin, wek ji 10056 per- 
dekî dikişînin ber çavên merivan. Cîgerxwîn rastî dît û rastî 
got, Di vê babetê da Cîgerxwîn bi rola xwe hişyar e, lê ne 
qure ye; 

"Gotinê ku ет dibêjin her kasî hişyar dikin, 
"Ме gelek nû пе welakîn nû gihîştin van dora.. " 


(Ji Dewlemendê Bê Şeref) 

Di alîyê nivîsandinê da Cîgerxwîn xwe paşda nade û têr 
dinivîse. Li ser bûyerên welat û dinyê li ser babetên dîroki û 1 
ser dil û delalan.. Ew, di xortanîya xwe да çawa bi qîret bû, 
îro jî usa jîr e, jêhatî ye. Ev dîwana wi ya сағат ku di 77 salên 
wî da derdikeve, ev yek jî nîşan dîde ku Cîgerxwîn с̧ама 
karkerekî bê westan e di warê nivîskarîyê da. Cîgerxwîn, (суі 
helbestan, nivîsarên sîyasî û dîrokî jî dinivîse û di vî emrê 
xwe yî mezin da dimeşe, tev li civîn û meşînên sîyasî dibe, 
dipeyîve û agîrê şoreşgerî geş dike. Ew yek jî naşan dide ku 
Cîgerxwîn îro jî wek xortekî bi hêvî ye, dilê wî ciwan © ü ew 
di rîya rizgarîya Kurdistanê û azadîya geş da şer dike. 

Eşkere уе ku xweşikî û delalîya şıêr, bi yekitîya raman û 
his û şikil pêk tê. Heke yek ji wan kêm be, an sunda bimîne, 
şiêr jî nagihîje kemalê û dilê merivan pê şad nabe. $iêra 
Cîgerxwîn, wekî his û raman, bi alîyê şikil ÛÎ şiêrek xurl ü zor 
e. Ew bi reng û çînîkên Kurdistanê xemilîne. Bi alîyê gotin, 
çîrok, metelok û mecaz dewlemend in û xweş-eheng in. Carê 
li "Konê Reş" binêrin: Seyda, qasî koçeran navê tişt û toreyên 
wan dizane û şiêra xwe bi wan xemilandîye, ew kiriye cewa- 
hîrek giranbiha. 

Cîgerxwîn di dirêjahîya emrê xwe da bo gel û welatê xwe 
bê westan xebitî û hîn jî dixebite. Ew ewladekî Kurdistanê yê 
hêja ye. Lê Kurdistan jî qedrê wî dizane û bi heyîna wî şa 
dibe. Kurdistan, qedrê law û qîzên xwe yên camêr û canik ji 
bîr паке! 

Siêren Cîgerxwîn îro li саг alî Kurdistanê dı bajar û gun- 
dan da di kom û mezran da di dest miellîman û melan, di dest 
mezin û xort û zarokan da ne. Raman û daxwazên уур i vî 
awayî rû û can digrin, xurt dibin û di azadîya gel de rolek 
mezin dilîzin. 

Пон - 1980 


PÊŞGOTINA ММ 


Cîgerxwîn 


Berî, ko ez dest bi pêşgotina xwe bikim, supasên xwe ji 
heval Кете] Burkay re Pêşkêş dikim, ko pësgotinake xwe Ji 
dîwana min re danîye. Çawa, ko ez supasên xwe Ji wan heval 
mirovên ko ji bo çapkirina dîwana min re xwe êşandine û 
karkirine pêşkêş dikim. Weharenge supasên xwe ji dewlate 
Swêd ra pêşkêş dikim, Ко alîkarî ji bo çapkirina dîwana min 
bi re kirine. Ji hemî dilxwaz û alîkarên xwe re ji supasên xwe 
pêşkêş dikim. 

Ez dixwazim di vir de gotineke kurd û tevayî bibêjim ko 
hemî dîwan û ristên ristevan û nivîskarên kurd dereng û ne di 


xwendina olperestî kir û ji bo temam kirina xwendinê li саг 
qozîyê Kurdistanê gerîya û di vê gera ha de, halê milletê xwe 
yG sîyasî, civakî û aborî didît. pê agahdar dibû. Ev Jîna kurd tê 
de, jîyanek bindestî û paşve mayî bû jî ber ko emperyalîstan 
wë demê welatê Kurdistanê perçe perçe kiribûn, paşverûyen 
Tirk, Ecem û Ereb jî zordestî û sitemkarî li kurd dikirin. Ji ber 
vê yekê; Cigerxwîn di sala 1923 de, piştî emrê wî bû bîst, 
rewşa kurd û Kurdistan tê de, tesîrek pir mezin lê kir, di ber 
xwendina xwe те xebata niştimanî û milletperwerî Jî meşand, 
bi dengek bilind û bê tirs û bê pirs, li ristên xwe gazî milletê 
kurd kir, ji bo hişyar bibin, bindestî û sîtemkarîya dijmin ser 
xwe rakin. Lê Cîgerxwîn bi rist û xebeta xwe, xwest rengekî 
gelêr (şa'bî) bide tevgera kurd, û bivî awayî bang temamên 
gorên (tebeqên) millet kir, da ko bi hevre bi yek destî rabin û 
welatê xwe rizgar bikin. Ev nêrîna han jî xweş xuyaye di 
dîwana wî ya уеКет de. Lê piştî ku Cîgerxwîn ket nav xe- 
не, jê ve xwîya bû ku burcuwazîyên kurd, ew jî weke burcu- 
wazîyên milletên dîn e. Îtir berê xwe rêça sosyalîstîyê û 
bixurtî û dijwarî зеге burcuwazên kurd kir, û rast û rast ban 
karker û cotkarên kurd kir û ji wan xwest ku dest bidin pirol- 
îtarên cihanê û şerê dijminê mezin bikin ku ew jî етпрегу- 
alîzm û paşverû пе çi Tirk û Ecem, сі Ereb û çi Kurd, û dît ku 
ew rîya han bi tenê Kurdistanê aza dike. Her wîsa jî ev nêrîna 
xwe di dîwana duwem de bi cîh kir ko di sala 1954 de hatîye 
çap kirin. | 

Di ber van raman û armancên xwe уд bilind û çek de 
Cîgerxwîn çendî belengazî, zulm û êş borandîye, lê tevî wi 
haweyî jî, bë serçimandin û birçîbûn, zindan û çola, dev ji 
rêya xwe ya rast û dirist bernada fı her û her ser meşîya; bi vê 
rengê xebata xwe Cîgerxwîn rolek pir mezin di şîyarî û serx- 
webûna gora, gelêrên kurdî de lîst, prolîteryayê welat li дада 
wan da hesandin. 

Di vê dîwanê de jî, biwêjê me, dîsa, şopa têkoşîn û şoreş- 
gerî girtîye, nêrînek li гіз li ristên dîvanê, dide xuyakirin ko 
seyda di ramanên xwe yên niştimanî û civakî de gavên fireh 
ber bi pêşve avêtine, û ji ristên wî yên evînî, meruf të dighê 
ko seyda hîna ew Cîgerxwînê dil tenik û evîndar e û hêvîdar 
іп ko ev dîwan arîker bë ji bo ramanên pêşverû re li nav mil- 
letê kurd de. 

15.3.1973 


Pêşgotin 
KEMAL BURKAY 


Ne hewce ye ku ez li ser şexsê Cîgerxwîn dûr û dirê] 
binivîsim. Di çar parçên Kurdistanê da êdî kî heye ku wî nas- 
nake û derheqa emrê wî da ne bihîstîye? Li welatên dereke ji 
Cîgerxwîn, wek şairekî kurd ê mezin û wek hostayekî şoreş- 
ger bi nav û deng bûye. 

Di dinyayê da hertişt gora şrûtên dorberê xwe pêk tê. 
Merivên rêber, serok û senatkarên mezin jî gora hewceyên 
zeman û mekan derdikevin, dighên. Miletê me şairek mîna 
Cîgerxwîn derxist, jî ber Kurdistan hewcedarî wî bû. Ew 
nêzîke dused sal in ku Kurdistan dikele. Bo azadî ceng û şer 
dike û tê pelixandin. Gelê me hewcedarî dengekî bilind bû; 
Cîgerxwîn bû ew deng; Wî di şiêrên xwe da gilî û gazinên, 
hêvî û daxwazên gelê me anî ser zmên û bilind kir. Bona vê 
yekê, gelê me jî ji wî ra xwedî derket, dengê wî bû dengê 
gel... 
Cîgerxwîn hîn di xortanîya xwe da, di dema fegitîyê ku ew 
li Kurdistanê hêl û hêl digerîya, rewşa gel û welatê xwe bi her 
awayî, xweş fêmkir. Di wê demê da pir kes ji bindestîya welat 
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merem û mebesta xwe diçe û wê here; ew bûye denebêj û 
borîjenê serbetiy û azadkirina neteweyê kurd, 
armanca jîyana wî mêrî. Li dor û berê çiyayên Kurdan, li безі 
ü bestên Kurdistanê xûnavî da xelqê Kurd toximê kurdewerî û 
wetenperwerîyê reşandiye. Li tarîx û diroka Kurdan da gelek 
û gelek zeftkar hatine, Ku rabine ser wan teht û kelemên serê 
çîyayên welatê Kurdan. xwestine Kurdan qir bikin, li nav xwe 
da pûç bikin, bihelînin, lê nikarbûne û nikarin bikin. Ji rojhi- 
lat, از‎ rojava, ji jor (bakûr) ji jêr (Başûr) gelek û gelek caran 
dijminan li ser Kurd û Kurdistanê da girtine, selek caran 
mêrkuj û xûnrêjên mîna Cengîsxan, Ayatola û mayatola Kurd 
û Kurdistan kirine nav agir û alavan, talan û tajan kirine, 
sotine, kuştine, lê nikarbûne reha Kurdan ji binîva 
biqurçimînin, nikarbûne û nikarin, çimkî gelek mêrên mîna 
Cegerxûn ji nav sîng û berên çîyayên Kurdistanê ji paşila 
Jinên Kurd yên delale xûnşîrin û binge û binejîya Kurdan 
derketîne, rabûne û ala kurdewerîyê û kurdperwerîyê, ala 
azadkirina kurd û Kirdistanê girtine destê xwe, serwerî û 
rêberî li şerê serxwebûna neteweyê xwe kirine. Navê gelek 
mêrxas, şerkeran û qeremanan li tarîxa kurdan da, xasima li 
sedsalîyên nozda û bîstan da, aşkera ye. Wana jî toximê azad- 
kirina kurd û Kurdistanê reşandîye, her sal li dû hev ew toxim 
H nav deşt, mêrg, newal û bestên welatê kurdan da hêşîn di- 
bin, digihîjin, li nav wan da gelek kulîlk, gul dibişkivin û dilê 
keç û xortên kurd şa dikin û pê ra jî tîne bîra wan, ku ew gul. 
ew kulîlk bi xûna mêrxasên meydana şerê serxwebûna 
neteweyê kurd avreşan bûne, gihiştîne û bihar bihar her sal dil 
û canê qîz û xortên kurd qal dikin û ew hazir dibin bona rojên 
oxirmê giran, bona roja xîret û namûsê. 

Miletê kurd bi navê mêrxas û qeremanên şerê serxwebûna 
welatê xwe fexir û kubar dibe, nek bi tenê bona wê yekê, kul i 
tarîxê da ew mêrxas û ew qereman bi çek û sîlihan va rabûne, 
derketine meydana şerê azadkirina miletê xwe, lê wusan jî 
wana mala xwe, canê xwe û ruhê xwe terxan kirine bo xatirê 
serxwebûna kurdan, bo xatirê azadîya wan. Miletê kurd 
wusan [1 bi navê şayîr û helbestvanên xwe fexîr û kubar dibe, 
ew qedir û qîmetê wan dizane, bi navê wan serbilind e, çimkî 
ew şayîr, ew helbestvan ji ber pêş û paşila jinên kurd yên jîr û 
байт û zîrek derketine, ji nav şaxên Kurdistanê rabûne, derket- 
ine meydana şer, li rex qeremanê çekdar wek teht û kelemên 
serê çîyan bi şêranî ala rengê sor, kesk û sipî girtîne destê 
xwe, şer kirine, mala xwe, ruhê xwe, canê xwe terxan kirine 
bo xatirê azadkirina neteweyê xwe, welatê xwe. 

Çaxê ez navê şayîrên kurdan, navê helbestvanên kurdan 
tînim bîra xwe, herdem navê hezkerê me, şayîrê me mezin û 
hêja Cegerxûn tê ser lêvên min, li hiş û serê min da rûniştîye 
ku ewî jî mala xwe, ruhê xwe û canê xwe terxan kirîye bo 
serbestî û serxwebûna kurdan; dibe rast e, ez bêjim li sed- 
salîya me da şayîr û helbestvanê kurdên kurmanc yê herî 
mezin bi fikir, bîr û bawera xwe va weke (mîna) Cegerxûn 
tune. Cegerxûn bi rewşa xwe va, bi efirandinê xwe va, bi ra- 
mana xwe va behra bê berî û bê binî ye, gelek giran e meriv 
noqî wê behrê be û bizanibe çi di wê behrê da heye. Bona wê 
yekê divêt meriv noqvanê zana be û pispor be; ez xwe hesab 
nakim merivê wusan. Cegerxûn nek bi tenê şayîr û helbestvan 
e, ew wusan Ji zana û zanyar e, ne rehet e li ser hemû efirand- 
inên Cegerxûn li vira binivîsim û fikira xwe bi firevan 
binivîsim. Lê her çend kovara "Roja Nû" spartîye min, ku ez 
pêşgotinê bona dîwana wî, bona wî şêrê nav çîyayên kurdan 
binivîsim, ez nikarim bêjim na, ez mecbûr im qasî qewata 
xwe, qasî zanîna xwe çend gilîyan binivîsim; lazim e ez 
binivîsim çimkî "Roja Nû" dixwaze wê dîwanê çap ke bona 


= и 
ev bu ü ev 


رؤقار( 36 ) - ۲۰۰۵/۱۲/۱۵ 04 


çaxên xwe de têne çapkirin. Ji lewra kêmweş û bêhêz û havil 
dimênin. LC tenê tişten heye ko rfı mel û hêz ü doz Û dax- 


wazên wan diwan ü nîvîsaran diparêzî, kö ew jî ev e, Ко şoriş 


й kêferata gelê kurd her nayên rawestan. U ji ber wilo jî kengî 
bêne çapkirin, doz û daxwazên wan weke xwe dimênîn û 
gewşek û bêhavil nabin. 

Le çıma ет nikarin zû bi zû nivişt û dîwanên xwe çapbi- 
kin û belavbikin? Ev jî, ji ber ko çend dewletên şovinî û 
faşîstî, welatê me di nav xwe de perçekirine û heryek ji wan 
dixwazî me di nav xwe de bipişêvî û windabikî. Tevlî, ko ew 
jî dizanin, ko nema dikarin kurd û zimanê kurdî di nav xwe de 
winda bikin lê hêjî, di nav wan xewnexav û rewrewk û 
sawîran de dijîn. 


Pêşgotin 
Qanatê KURDO 


Meha avgûstê sala 1980 ji Stokholmê serwerên kovara kurdî 
"Roja Nû" dîwana çaran ya şaîrê me yê ezîz Cegerxwîn ji шіп 
ra şandibû, ku ez pêşgotinê bo wê binivîsim. Serwerên wê 
kovarê nivisîbûn: "Em û mamosta Cegerxwîn li wê ramanê 
bûne yek, wekî di destpêka vê pertokê da pêşgotina te mamo- 
stayê mezin hebe. 

Em hêvîdar in, ku tu ji me ra ser vê efirandinê bîr û 
bawarîya xwe ango dîtina mîna pêşgotinekê bi rê ki." 

Gelî heval û hevkarên delal! 

Berê pêşîn ez gelekî şad bûm, ku şervan û têkûşerên kur- 
dan li Evropê hene, teşkîl û sazmanên wan hene, ku ew bi 
pirsên rewşenbîrkirina neteweyê xwe va mijûl dibin, dixwezin 
dîwana Cegerxwîn bona xebatkar û tekûşerên îş û karên rona- 
hîyê çap bikin. Ez gelekî şame, ku we ramana xwe kirîye yek, 
ku ez bi bawerîya xwe mîna pêşgotinê li ser wê dîwanê 
binivîsim. Ew spartin bextewarîke mezin e, li jîyîna xwe da ez 
gihîştime wê rojê, ku bi xwestina we dikarim şixulekî bi xêr û 
Пеја bikim bona neteweyê xwe. 

Spartina we li ser çava qebûl dikim, lê divêt hûn bizanin, 
ku nivîsandina pêşgotinê bona dîwana şayîrê meyî mezin û 
hezkirî Cegerxûn ne tiştekî hêsa ye. Bona vî karî, bona vî 
şixûlî divêt meriv li hemû pirsan da zana, hozan û pispor be bi 
zanîna xwe va çend serîyan li ser Cegerxûn ra; ez xwe hesab 
nakim merivê wusan û bi fikira min pêwîst e bêjim, ku heta 
niha sed car heyf, ku li nav neteweyê meyî bindest da merivên 
wusan tunene; bi rastî gotî, dibe hebin lê min navê wan ne 
bihîstîye, eger hebûna, minê xwe bextewar hesabbikira û ji 
kovara "Roja Nû” ra binivîsîya, ku nivîsandina wê pêşgotinê 
bona dîwana Cegerxûn bispêrne wî. Lê niha herçend serwerên 
wê kovarê pêra layq dîtîne, ji min ra nivîsîye, ku ez 
"pêşgotinê ango dîtina xwe mîna pêşgotinê" binivîsim, ez 
mecbûr im wê xwestinê biqedînim, bînme serî. 

Cegerxûn bi reng û rûye xwe va, bi nivîsarên xwe va wek 
teht û kelemên serê çîyayên Kurdistanê here bilind e; sedan 
sed sal hatine, çûne û bihirîne, lê ew teht, ew kelem li cîyê 
xwe da bi tîk, qaym û berk mane, Cegerxûn jî li hunerwerîya 
xwe da, li bîr û bawerîya xwe da bi qaym serbilind û serefiraz 
тауе û li rîya xwe da her diçe û diçe. 

Di Jîyana Cegerxûn da li nav her çar parên Kurdistanê da 
gelek rojên giran qewimîne, li jîyana xelqê Kurd da gelek ca- 
ran bûye reşebayî, bobelîsk, tofan û baran, lê teht û kelemên 
serê çîyayên Kurdistana dabeşkirî li cîyê xwe da mane, ne 
leqîyane; Cegerxûn jî mîna wan teht û keleman li ser bîr û 
bawara xwe da bi qaym, berk rawestaye, ji cîyê xwe çep û 
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Cegerxûn сар dikirin û kovarên wan li nav salên 1932 û 1945 
da bûbûne binge û binaxa çapkirin û belavkirina efirandinên 
Cegerxûn. Eger ew kovar tunebûna, ne hatina çapkirinê, şiêr û 
helbestên Cegerxûn jî qet çap ne dibûn û xelqê kurd pê ne 
dihesîya, ku li nav wî da hozan û zana û şayîrên mezın hene, 
ku yek jî wan Cegerxûn e. 

Di kovar û rojnamên Celadet Bedîrxan û Kamûran 
Bedîrxan da kurdnasê firansî Toma Buwa û Rojê Lêsko, 
çende miqalên biçûk derheqa jîyîn, îş û karê Cegerxûn da û 
derheqa şiêr û helbestên wî kurdewerî û wetenperwerî da çap 
kirine. Bi gilîkî ji welatê Sovêtê der nav û dengê Cegerxûn zû 
va eşkera bû, her li Sovêtîstanê kesek haj wî mêrî tune bû, 
navê wî ne bihîstibû ne jî efirandinê wî xwendibûn. 

Li sala 1952 an da min miqalek bi navê "Lîtêratûra kurdên 
derva derheqa halê kurdên Sovêtîstanê da" li kovara "Istoriya 
î fîlologîya stran Vostoka" da (vip. 3) li Lênîngradê bi zimanê 
rûsî çap kir. Di wê da min çend rêzên şiêrên Cegerxûn li ser 
welatê Sovêtê çap kirin, anîn ber çavên xwendekaran, ku pê 
bihesin Cegerxûn di şiêrên xwe da dinivîse, ku Sovêtîstan 
dostnê neteweyê kurd e, ku ew terefdar û piştîvanê şerê azad- 
kirina xelqê kurd e, ku ekserê sor wê bibe azadkerë kurd û 
Kurdistanê, ku xelqê kurd ketîye ser rîya Marks û Lênin û qel 
tu сага jî wê rê der nakeve. 

Li paşê li nav salên 1946 - 1953 an da mın lı zanînga 
Lênîngradê da dersê zimanê kurdî dida şagirtên kafêdra 
lîlolojîya îranîyê. Bi biryarê wê kafêdrê gerek ew şagirtên 
kurdî hîn dibin, biçûna nav kurdên Ermenîstanê, bibînîn ew 
çawan dijîn û li nav wan da bi praktîkî hînî xeberdana zimanê 
kurmancî bibin. Havîna sala 1953 min şagirtên xwe М. B. 
Rûdênko, В. L. 500010¥, Т.М. Paxalîna, А. 1. Îvanova, A. A. 
Grûnbêrg, 11.1. Usupov û yên din bi xwe ra birne praktîkê nav 
kurdên nehîya Abaranê. Berî hingê bextê min lê xistibû, 
dîwana Cegerxûn ya duduwan jî ketibû destê min. Eva 
dîwana ji ya pêşîn baştir bû, tê da nek bi tenê şiêr û helbestên 
derheqa jîyîn, ayîn, hal û dîroka şerê serxwebûna kurdan 
hatibûne nivîsandinê, lê wusan jî derheqa dostî, hevkarî, azadî 
û aşti li nav neteweyên bindestî da hatibûne nivîsandinê. ۷ 
û helbestên vê dîwanê gelek xweş bûn û min ew dîwan bi xwe 
ra bir. Ez û şagirtên min em li gundê Camûşvana mezin cîwar 
bûn. Hingê Emînê Avdel bi jin û zarûwên xwe ve hatibûne wî 
gundî, li mala xalê wî Cindî da cî-war bûbûn. Bi xwestina 
Emînê Avdel ez jî çûm ketima mala xalê wî û tev kulfetê wî 
cîwar bûm, şagirt jî li otaxên dersxanê di cî-war bûn. Hingê 
min carnan şiêrên dîwana Cegerxûn ji Emîn ra û biçûkên 
mala wî ra dixwendin. Ew şiêr bi Emîn û zaruwan xweş di- 
hatin. Li paşê min û wî va ramana xwe kire yek, ku Ji wê 
dîwanê şiêrên Cegerxûn yên bajarvanîyê (şiêr û helbestên 
pêşketî, şûreşgerî, kurdewerî, wetenperverîyê, dostî û 
hevkarîya neteweyan) hilçinin û cuda li berevokê da bona 
kurdên Sovêtê bi herfên kîrîlîkî (rûsî) сар bikin. Hingê 
hevalekî me kurd li komîtêta partîya komûnîstên Ermenîstanê 
da dixebitî. Em çûne cem wî, ku ew arîkarîya me bike bi te- 
vayî em herne dîwanekî çapxanê lava bikin, ku şiêrên Ce- 
gerxûn yên bijare bi herfên rûsî bona ku rdën Ermenîstanê çap 
bikin. Ewî hevalî milê xwe ne da ber xwestina me, got: Ez çi 
zanim Cegerxûn kî ye, belkî koneperest derkeve, dijminê we- 
latê Sovête be, zehf ji ewî çend xeberên baş derheqa welatê 
me da nivîsîne xwe hesab dike Bolşêvîk, komînîst." Ez û 
Emînê Avdel di dilê xem, por pojman ji otaxa qulixa wî 
derketin, vegerîyan çûn. 

Li sala 1957 da min rêzmana xwe ya kurmancî (Gramatîka 
kurd skogo yazîka (kurmancî) bi zimanê rûsî çap kir. Hingê 
min pê ra layq dît çend şiêrên Cegerxûn di wë rêzmanê da сар 


palan û gundî û xebatkarên kurd. Di vî îşî da ez berpirsîyar im 
çend gilîyan binivîsîm. 


Li sala 1947 li Însîtûta rohilatnasîyê da ez mijûlî ziman, et- 
nografî û lîtêratûra neteweyê kurd dibûm. Li wê înstîtûtê da 
gelek zanyarên Rûs yên mezin û navdan dixebitîn, li nav wan 
da çend profesorên qedirgir hebûn: Aleksandir Arnoldovîç 
Frêyman, ew serokê koma îrannasan bû, ez li ber destê wî û bi 
serkarîya wî mijûlî karê xwe dibûm. Îgnatî Yûlîanovîç 
Kraçkovskî serokê koma erebnasan bû, akadêmîk Vasîlî 
Vasîlêvîç Strûvê, serokê înstîtûta rohilatnasîyê bû, Evgênî 
Edûardovîç Bêrtêls, serokê kafêdra fîlologîya îranîyê ya 
fakûltêta rohilatnasîyê ya zanînga Lênîngradê bû û yên din 
bûn. Mabeyna min û wan xweş bû, wana ez hez dikirim û 
gelek caran arîkarîya min dikirin, temî û wesîyetên baş didane 
min. 

Rojekê ez li sivdera înstîtûta me da rastî profêsor 
Kraçkovskî hatim. Ewî ez dame sekinandinê, devê çentê xwe 
vekir û kitêbek jê derxist, dirêji min kir got "Xortê delal, han 
ji te ra vê kitêbê, dibe hewasa te pêra hebe, bi kurdî nivîsîne, 
îrannasê navdar Vlîdmîr Fêdorovîç Mînorskî ji Londonê 
şandîye, lê binhêre, bixûne, dibe kêrî te bê.” 

Min ew kitêb hilda, lê nihêrî, dît, ku bi herfên latînî li ser 
nivîsîne "Dîwana Cegerxûn", min rûpelê wê vekir, li rûyê dın 
dît: şiklê Cegerxûn çapkirî bû, li binîya wî da nivîsî bûn 
:"Xwedîyê dîwanê". Min fehm kir, ku Cegerxwûn xweyîyê 
dîwanê ye, lê min nizan bû Cegerxûn kî ye, min navê wî, 
navê merivê awa nebihîstibû, ez fikirîm, ketme mitala 
"Cegerxûn kî ye?" çima "Dîwana Cegerxûn"; Ji berê ez haj pê 
nîn bûm, ku Cegerxûn şayîr e. 

Min belgên kitêbê wergerandin, navê çend şiêran xwendin, 
li axirîya kitêbê navnîşa şiêran nivîsandibûn, mın pêşgotin 
xwend û pê hesîyam, ku kitêb li Sûrîyê bi arîkarîya rewşen- 
bîrkerên kurd hatîye çapkirinê, ku Cegerxûn navê şayîrî zêd- 
eye, navê wî eslî Şêxmûs e, yanê Şêx Musa ye. Bı naverokên 
чїёгёп dîwana wî ez pê hesîyam çima ewî navê "Cegerxûn" li 
xwe kirîye. Ji ber halê qûltîya miletê kurd, ji ber derd û kulê 
gundî û pale û xebatkarên kurd ew dilêş bûye hergav bûye ah 
û zarê wî, dil û cegera wî xûn girtine, sebeb vê yekê ewî navê 
xwe kiriye Cegerxûn. Bi xwendina dîwana wî ez pê hesîyam, 
ku ew ne şayîrê sedsalîya navîn e, lê şayîrê zemanê meyî niha 
ye; hewas û kêfa min bi zimanê dîwana wî ra hat, kurmancîya 
wî gelek xweş bi min hat, gelek wext bû, ku min ew dîwan 
hergav bi xwe ra dibir, ji destê xwe der ne dixist, çaxê ez Ji îş 
û karê xwe azad dibûm, min ew dixwend, çiqas diçû, ewqas 
hewesa min bi şiêr û helbestên wî ra dihat, her şiêrekê, her 
helbestekê ez didame hêlana û heyecana. Di wan da derheq 
derd û kulê miletê kurd, jîyîn û halê Kurdan û şerê wanî serx- 
webûn hatibû nivîsandinê. Berê min qet kitêbên nivîskarên 
kurdan yên mîna vê dîwanê ne dîtubûn û ne Jî xwendubûn; li 
wê dîwanê da berê pêşîn min deng û basên yekbûn, hevkarîya 
kurdan bo xatirê serxwebûna welatê wan xwend. Bi xwendina 
wê dîwanê hate ber çavê min dîroka şerê kurda, serhatî û 
dîroka zana û hozanên kurdan, min xwe bextewar hesab kir, 
ku dîwana wusan ketîye destê min, ku pê hesîyam, ku şayîrekî 
kurda wusan heye û navê wî Cegerxûn e. 

Ji welatê Sovêtê der bi saya serê Celadet Bedirxan û 
Kamûran Bedîrxan nav û dengê Cegerxûn zû va li nav her çar 
parên Kurdistanê da belav bûbû, herdu mêrên qeremanê şerk- 
erên rewşenbîrkerên neteweyê kurd li kovarên xwe "Hewar, 
"Roja Nû" û "Stêr" da, "Ronahîyê" da herdem şiêr û helbestên 


fikirê, Ки Cegerxûn 516161 xwe bi çapa rêzebenda û forma 
mûxames, mesnevi, qasîde, rٍûbayî û xezel li hev anîne lê bi 
piranî ewî şiêrên xwe bi formên bangan nivîsîne, gelek şiêrên 
wî rêzên wan şeşbengî ne, heftbangî пе, heysbangî ne, de- 
hbangî ne, û mîne stranên kurdî bendên wan li hev tên û bi 
teqil têne gotinê û stranê. Li paşî wan nivîsarên min ji jorê 
navê wan nivîsandi li gelek nivîsarên nivîskar û zanyarên 
Sovêtîstanê da navê Cegerxûn dihate nivîsandinê, dihate got- 
inê, ku ew şayîrê neteweyê kurdî herî pêşkevtî ye, herî dêmo- 
qrat û înternasînalî ye (binêre "Almanax Kûrdskoy 
Lîtêratûrî", Bakû, 1959; Nado Mahmûdov, Neteweyê kûrd, 
Êrêvan, 1959 (bi zimanê Ermenî); Boşlaya Sovêtskaya ênsîkl- 
lopêdîya, Moskova, 1963, 1. 24; Jûrnal "Drûjba narodov" 
1963, N 12 û yên din). 

Ві vî cûreyî nav û dengê Cegerxûn li пау Sovêtîstanê da 
belav bû, biçûk û mezinên kurd navê wî, şiêrên wî bihîstine, 
dixûnin gelekan şiêrên wî ezber kirine, li êvarîyan da bi ezber 
dibêjin; zanyarên kurd û rohilatnasên Sovêtê pê hesîyane, ku 
şayîrekî kurd şûreşgir, pêşketî û dêmoqrat heye, ku navê wî 
Cegerxûn e. Me ev zanibû çaxê herdu dîwanên wî pêşîn 
ketibûne destê me. Niha em pê hesîyane, ku dîwana wî 
sisîyan "Kîme ez" dërkëfîye û niha ji dîwana wî ya çaran hazir 
bûye bona çap kirinê. Eger em bi temamî li naveroka 
(mezmûna) hemû dîwanên wî binhêrin, baş bifikirin, emê 
bêne ser wê fikrê, ku efirandinên wî bi bîr û bawera xwe va, 
bi nêt û merem û mebestên xwe va pareve dibin ser van ko- 
man: 1) Sêr û helbestên li ser jîyîn, ayîn û halê kurdan; 2) Sêr 
û helbestên li ser zana, hozan û şayîrên kurdan; 3) Şêrên dil- 
darîyê û evîntîyê; 4) Şêrên li ser bajarvanîyê (yên dostî û 
hevkarîya neteweyan û aştî li nav wan da); 5) Şêrên tarîx û 
dîroka şerê serxwebûna kurdan; 6) 516161 pêşberî muftexuran 
(axa, begen, şêx, pîran, bûrjuwa û kapîtalîstan); 7) Şiêrên peş- 
berî zumla faşîzmê; 8) Şiêrên rewşenbîrkirina (ronahîkirina) 
neteweyê kurd, 9) Şiêrên pêşberî dîn, dîyanet û ayîna berê 
kevneperestî; 10) Şiêrên fîlîsofîyê. Bi cuda pêwîst е zanyar ü 
lêgerînker li ser her komeke van şiêrên Cegerxûn bixebite, bi 
zanyarî mijûlî analîza (ji hev derxistina) wan bibe, qîmeta 
wan, hêjayîya hunerê wan nîşanî xwendevanên me bikin. Lê 
sed car heyf niha zanyarên lîtêratûra kurdî tunene, lê ez bawar 
dikim, kul i paşewextîyê zanyarên wusan ji nav neteweyê 
kurd derkevin, mijûlî wan pirsan bibin; kî dizane. dibe wex- 
tekê li Kurdistana serbixwe da înstîtûta lêgerîna lêteratûra 
kurdî bê naskirinê bi navê Cegerxûn û di wê înstîtûtê da bi 
pilanî mijûlî efirandinên wî bibin. Layq e jî bê sazkirinê û 
zanyarên kürd bixebitin nek bi tenê li ser lêgerîna şiêr û hel- 
bestên wî, lê wusan jî li ser nivîsarên wî derheq zimanê kurdî 
(li ser ferhenga wî kurdî û destüriya wî ya zimanê kurdî û yên 
din). Bi fikr û ramana min efirandinên Cegerxûn bi temamî bi 
naverokên xwe va, bi hunerê nivîsarê va. bi bedewîya 
nivîsandina xwe va ji nivîsarên gelek şayîrên dinyayê bi 
navdar, şûreşgir û demöqratên niha danaxwe. Eger siêr û hel- 
bestên Cegerxûn bihatana wergerandinê ser rûsî, înglîsî, 
[rensî û almanî, dinyayê pê bihesîya û bigota eva gilîyan rast 
in, neteweyê kurd dikare xwe bextewar hesab bike, ku 
şayîrekî wusan mezin, pêşkevtî, demoqrat û întêrnasîonalîst Ji 
nav sîngî û berê Kurdistanê derketîye û, helbet, neteweyê 
kurd dikare bi navê Cegerxûn ferix û kubar be. 


фо 
Çend gilî li ser dîwana Cegerxûn уа çaran pêwîst e bêjim. Ew 


dîwana niha li ber min e, ez bi hewesdar wê dixûnim û mîna 
berê şiêrên wî, helbestên wî bi kurmancîya xweş û şîrîn hatine 
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bikim. Min ev şiêrên jêrîn: "Halê gundîyan", "Reşo û gundî”, 
"Та kengê emê karker û cotkarê bega bin" , "Xwendin" , 
"Pembûwê meye, lê em tazîne" , "Heval pol Robson”, 
"Мейгесапа Bêrlînê", "Hozan û şayîrên kurd" di wê rêzmanê 
da çap kirin (300310). Di rûpela şeşan da derheqa Cegerxûn 
da min ev xeberên jêrîn nivîsîne: "Cegerxûn vîdayûşiîsya 
kurdskîy poêt Sîrîî, borêts za nasîonolnûyû nêzavîsîmost, 
dêmokratîyû î osvobojdênîyê naradov Blîjnêgo Vostoka ot 
gnêta împrîalîzma" yanê "Cegerxûn şayirê kurdên Sûrîyê 
navdar e, li helbestên xwe da ew derdikeve meydana şerê 
azadkirina netewayên bindest ji bin zulma impëralizmë bo 
xatirê serxwebûna wane demoqratî." 

Li paşê di nav salên 1963 - 1966 Ordîxanê Celîl ji Er- 
menîstanê şandibûne Lênîngradê cem me, ku qursa apîrantûrê 
da hîn be. Çaxê ew hîn dibû, min herdu dîwanên Cegerxûn 
dane wi,ku bixûne. Li wextekî da ew bû nasê efirandinên 
Cegerxûn, şiêr û helbestên wî hez kırın. Rojekê ewî Ji min ra 
got: "Apê Qanat, baş dibe, eger hine şiêrên Cegerxûn bi her- 
fên rûsî bona cahilê Ermenîstanê çap bikin.” Min got: "Ew 
meremekî Ваз, çend sal berê min bi xwe xwest wê xebatê 
bikim, lê hingê hevalekî qulixdar û berpirsîyar li wê pirsê da 
arîkarî min ne kir, niha tu bike, ezê arîkarî te bikim, şiêrê Ce- 
gerxûn bijare çap bikin." Ew şiêr û helbestên Cegerxûn ji 
dîwanên wî yê bajarvanîyê derxistin, wergerandine ser herfên 
rûsî û pêşxeber ji berhevoka wan şiêran ra bi kurmancîya 
şkestî nivîsî, di wê pêşgotinê da derheqa qedir û qîmet û nirxê 
wan şiêran li pirsa civakî û sîyasetîyê da şirovekir, pêşgotin 
da min, min ew rast kir û ramana xwe bona çapxana Er- 
menîstanê nivîsî, ku çapkirina wê berhevoka şiêr û helbestên 
Cegerxûn gelek bi muhîm û feyda ye bona kurdên Ег- 
menîstanê. Ew Berevok li sala 1966 li Ermenîstanê bi lê пі- 
hêrîna Wezîrê Eşo hate çapkirinê. 

Li sala 1966 ji Azêrbecanê kurdekî ji min ra namek nivîsî; 
суут di nama xwe da nivîsîbû: "Navê min Eskerov Samil e, ez 
kurdê nehîya Kelbêcarê me, li wê nehîyê de kurd dijîn, min 
mekteba partîyê li Bakuyê xilas kirîye, niha li nehîya Kel- 
Бесаге li nav kurdan da mijûlî xebata rewşenbîrkirina netewe 
dibim, mêla min heye li ser lêgerîna lîlêratûra kurdî bixe- 
bitim, ez lava dikim, tu bi kerema xwe ji min ra binivîsî 
Htêratûra kurdî heye? Li kîderê dest dikeve?" 

Min bersîva nama Eskerov Samil nivîsî, ku "du dîwanên 
şayîrekî kûrdên Sûrîyê li cem min hene, nivîsarên wî gelek bi 
qîmet û hêja ne, navê wî Cegerxûn e, ezê dîwanên wî ji te ra 
bişînim, tu bixûne, bi fikira mın layq е meriv xebatke zanyarî 
derheqa efirandinên wî da binivîse.” E qayî bû name nivîsî, 
got: "Bi kerema xwe wan herdû dîwanan ji min ra bişîne, ezê 
ser bixebitim, lê bigerim, serederîyê |6 bikim, dîsêrtasîya zan- 
yarî li ser efirandinê wî da binivîsim.” Min herdû dîwanên 
Серегхой Ji Eskerov Samil ra şandin. Sal û nîvek şûnda ew 
hate Lênîngradê, meheke havîn li mala min da ma, hemû 
kovar, rojnamayên kûrmancî (Hewar, Roja Nû, Ronahî, Stêr) 
û kitêb û pertokên li ser tarîx û kûltûra kurdan çapkirî 
xwendin, çi bona xebata wî zanyarî lazım bû, ewî Је hiçand û 
sala 1969 bi xêr û silamet disértasiya xwe "Efirandinên şayîrê 
kûrd Cegerxûn" pawan kir. Xên ji wê ewî pertokek bi zımanê 
azerbêcanî "Xelqin şayîrî Cegerxûn" çap kir. Di xebatên xwe 
da Eskerov Samil efirandinên Cegerxûn parê ser van koman 
dike: 1) Şiêrên yekbûn û rewşenbîrkirinê (Ronahîkirnê); 2) 
Siêrên dostîye neteweyê kûrd û neteweyê Sovêtê; 3) 516760 li 
ser aşitîyê li dînyayê da; 4) Şiêrên pêşberî şêx û pîrên 
muftexûr. 

Li paşî analîza van şiêran Eskerov Şamil mijûlî kêş û 
qafîya (çapa rêzbendê) şiêrên Cegerxûn bûye û hatîye ser wê 
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Divê петгіт heia dilber Біһетіт,. (123) 

Were hembêz bikin ет hev bi зай! 
Berî dijmin те têxî bende û ۵ 

Tu rojî АН disojî lè metirse 
Cigerxwîn hişk u хил wek Бепауе. (151) 

Siêrên Cegerxûn yên dildarîyê bi navê "Agir û pêta evînê” 
(154 - 159), "Me dil daye Pertavê" (8149), "Dîyarîya yarê” 
(135) û yên din bi naveroka xwe va yên hezkirina welat in, di 
wan da mirazê dilê Cegerxûn, dilxweza wî, evîna wî serbestî 
û serxwebûna kurd û Kurdistanê jîyîna bextewarîya wan e, 
mesele, li helbesta xwe "Agir û pêta evînê" da ew dibêje: 

Evin jî pêta agirî 
Dil girtîye qet патігі 
Fêde çine ай û girî 
Ahî ji destê te evin 

Nalîn ji ber daxên dikul 
Лап daye cerg û nav û dil 
Lê, min şikestî pişt û mil 
Ahî ji destê te evin 
Gava ji dilber dûr dibin 
Birîn di dil de kûr dibin 
Sermest û pird rencûr dibin 
Ahî ji destê te evîn (156) 

Bawar bike li her şiêr û helbestên evîntîyê da, yên di vê 
dîwanê da çap bûne, Cegerxûn li paşî ah û zarîn kirina li ser 
evîna xwe, li paşî pensê wê dan, ev esse çend rêzên girînî li 
ser welatê xwe dibêje û xwendevanê xwe dide ТеһтіКігіпе, Ки 
ewî bextreş e û mirazkor e, çimkî welatê wî bindest e, ku 
evîna wî, dilxwezî û bextewarîya xort û keçên kurd yên 
mirazxwez her li zemanê serbestî û azadîya Kurdistanê da wê 
mîyaser be, biqede û bê serî. 

Çend gilîya pêwîst e li ser şiêr û helbestên kurdperwerîyê 
û wetenperwerîyê binîvîsim. 

Li jorê li pêşîyê min da xuyarikirinê, kul i Sovetîstanê da 
saya serê xebatên kîjan merivan şiêr û helbestên Cegerxûn, 
yên kurdewerîyê kurdperwerîyê, dostî û hevkarîya miletên 
bindest ji herdu dîwanên wî pêşîn aşkera bûne. Siér û hel- 
bestên bi vî cûreyî li her du dîwanên Cegerxûn yê paşîn da 
(dîwana sisîyan da û di vê dîwanê da, dîwana çaran da) gele 
kin, mesele, li dîwana çaran da ev şiêr û helbestên wî çap 
bûne: "Destê xwe paqij ke ji xûnê" (137), "Rewşa ۷۳ 
(40), "Bi ser çîyan ketim" (39), "Ji nûva em berjor diçin" (59), 
"Kî hilgirî v îbarê min?" (17), "Ez nizanim çi bêjim" (28), "Ta 
neşewitin, ronî nadî welêt" (66), "Welatperestî" (68), û yên 
din. Di van şiêran da Cegerxûn dîsan mîna berê dike hewar û 
gazî, berê xwe li palan, rêncberan, xebatkaran, xwendevanan, 
zana û hozanên kurdan kirîye, diqîre, dibêje kurdno, ji xewa 
kibîr hişyar bin, xwe nas bikin, hûn kîne, yek bin, bi şêranî 
derkevne meydana şerê serxwebûna welat, ji bin destê goveka 
zulmkarên İranê, İraqê û Tirkîyê azad bin; di wan şiêran da 
Cegerxûn bernama şerê azadkirina kurd û Kurdistanê nîşanî 
neteweyê xwe dike. Cegerxûn dibêje: ku kurd bigihîjne 
merem û mebestê xwe, li pêşîyê pêwîst e dijminê nav xwe 
(axa, began, şêxan, pîran, bûrjûwazan û kapîtalîstan) ji welat 
derxin, mesele, ew dinivîse: 

Ev bûye sed salên we 
Kûçik dixun malên we 

Keşe û şêx û mela 
Li we dikin teşqela 

Axa u mîr û paşa 
Wek hirç û gornepaşa 

Ew tev beg û ejendî 
Lê win ji wan re gundî (114) 
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serbestkirina neteweyê kurd tê da bixûne, рё bihesê, bizanbe 
Cegerxûn şayir û dengbêjê çi zemanî û çi bîr ù bawerê уе. 

Siêr û helbestên dîwana Cegerxûn ya çaran bi naveroka 
xwe va mîna şiêr û helbestên her sê dîwanên wî pêşîn in. Ew 
ji bi raman, nêt û meremên xwe va li ser jîyîn, hal û şerê serx- 
webûna neteweyê kurd hatine nivîsandinê. Bi texmîn ew 
parevedibin ser sê koman: 1) Siérén evîntîyê (evîndarîyê yan 
jî dildarîyê); 2) Şiêrên jîyîn, ayîna kurdan, yên tarîya wan û 
Kurdistanê. 

Di dîwana Cegerxûn pêşin da şiêrên evîndarîyê tekteka 
hene, di wê da piranî şiêr li ser jîyîn, ayîn, hal û tarîxa Kur- 
dan, şerê wan nav xwe û pêşberî stemkaran, dijminên derva û 
hundur hatine nivîsandinê. Di dîwanên wî yên dudu û sîsîyan 
da gelek şiêrên wî evîndarîyê hatine gotinê, mesele, di dîwana 
wî çaran da су şiêrên dildarîyê çap bûne: "Diyariya yarê” 
(176), "Yara" (136), "Pîr bûm, dil pîr nabî" 144), "Çep û rast” 
(142), "Derdê derûn im" (181), "Destê xwe paqijke ji xwînê" 
(137), "Dil perçe perçe hûr dikî" (196), "Cejna yar dilxweş 
dibî" (171), "Мате ya derd û xeman" (175), "Bextê sipi" 
(198), "Zengil" (119), "Gazin jî çine" (173), "Ocaxa yar" 
(183), "Yar hat civîna min bi şev" (185), "Ev dınya pir xweş 
e" (131), "Tu zanî maç dermanim" (179), "Bi torê bixwîn vê 
namê" (146), "Di ser çavê mera hatî" (160), "Kurdistan" (54), 
"Guh bide dîrokê" (199), "Fetwa ya pîrê Mexan da" (194), 
"Sîrîn lebê" (191), "Me dil daye pertave" (149), "Dilo mizgîn 
li te şabî" (192), "Penge rû" (177), "Çi bikim bi rojî û nimêjê" 
(92), "Eman hey lê" (201). 

Di van şiêrên xwe yên evîniyê da Cegerxûn ah û zar dike û 
ah û zara wî li ser welat têne kirinê, di wan da ew dibêje û ji 
xema dilan dilûvîne, ku ji dûrîya evînê derd û kulê wî pir 
bûne, di wan da ew xebera "evîn" li şûna xebera "welat", li 
şûna xebera "Kurdistanê" dide xebitandinê. Çaxê ew ji hiz- 
kirî, ji dilketî û evîna xwe га dibêje: "Eman ji derdê dûrîyê”, 
ew dixwaze bêje, ku ewî dûr e ji welatê xwe, kul i welatê 
xerîba da dijî, ku ew ji derdê dûrîya evîna xwe Kurdistanê di 
xwe da ketîye, dîponije, ew nîşan dike, ku ewî bîra welatê kal 
û bav"e kirîye, ku ew dixwaze welatê xwe azad bibîne, bi ser- 
best hemêz ke, pê şad be, bighîje bext û mirazê xwe 
Kurdistanê azad û serbest bibîne. Bi şiêrên evîntîyê Cegerxûn 
tê ber çavan mîna xortekî evîndar, mîna mêrekî mirazxwez, 
ku evîna wî, mirazê wî serbestî û serxwebûna kurd û 
Kurdistanê ye. 

Mesele: 

Pir xweş e, pir xweş e 
Еу dinya pir xweş e 
Yar pal daye ser min 
Rû wek оша ges e 

Serbest û azad in 
Ет dilxweş û şad т 
Bê gilî û gazin 
Bi dil hev dixwazin 

Guldestën evînê 
Pêlên derya jinê 
Ет gihan serbestî 
Sed tif li bindestî (133) 

Were meyger, bide cenıa lebaleb 
Ku toza bendewarî dawesënim 

Delala min dinav destên neyara 
Dixwazim wêb i zorê rakişênim 

Mebên seyda Cigerxwîn bûye kal 


kêm û zêde дау! bin avotonomîyê bidne kurdan, ew її 
avotonomîya nav fiser mîna avotonmiya kurdan ۱۱ 1raqê da. 

Niha em dibînin, ku dinya рагеусбйуе ser sê komên 
mezin: 1) Dinya sîstêma welatên sosyalîstîyê; 2) Ddinya 
sîstêma welatên kapîtalîstan û impêralîstan; 3) Dinya welatên 
serxwebûyî yên bêleref. Welatên İranê, Iraqê. Tirkîye û yen 
din li Rojhilata nêzik dikevne пау dinyaya welatên sîstêma 
serxwebûyî. Ew welat jî dibînin eger hal û wexlê dinyayê tê 
guhastinê û eger xêr û bêr û kara wan di wê guhastinê da 
hebe, ew sîyasetîya xwe derva diguhêzin: yan xwe li alîyê 
dewletên sîstêma sosîalîstîyê digrin, yan jî xwe lı alîyê dew- 
letên sîstêma kapîtalîzmê digrin û bi dizîva dibne dost û 
hevalên împêrîalîzmê. 

Bi xeberdan, bizar her kes dibêje "h zemanê hilşandina 
(ruxandina) sîstêma kolonyaliyê da, helbet, mafê neteweyê 
kurd heye bi serxwebûn û serbest bijî." Ku xelqê kurd serbest 
be, bi serxwebûn bijî, lazim e hukumetên sîtemkar destê xwe 
li parçê Kurdistanê bikişînin, bihêlin kurd bi serbestî û serc- 
fraz bijîn, yan jî pêwîst с neteweyê kıırd hemû hêz û qewatên 
xwe bike yek, şer bike fı bi zorê serxwebûna xwe bi destê xwe 
va bîne. Ji van herdu rîyan rîya pêşin bi destî hukumetên 
sitemkarën kurdan qet tu caran nabe û nayê kirînê, rîya paşîn 
her rîya rast e, şûreşgerî ye, divêt di wê rê da yekîtîya kurdan 
hebe, ew bi destê zorê serxwebûna xwe bi destê xwe уа bîrıirı. 
Ji ber vê yekê Cegerxûn dıbêje: 


Heta xwînê nerêjin 
Ет nikarin Dibêjin: 
Ku ent jî bûme milet 
Xwedî leşker; bi dewlet (86) 
Zanim Sîyaset tev derew 
Divê ku kurd rabin ji xew 
Destan bidin тор Û ۸ 
14 ser çîyan qêrîn û deng 
Ji пау welêf derxin neyar 
Qada те патёий beyar (100) 


Hewar û gazîyên Cegerxûn: "Ser Кіп bo xatirê welat”, xwînê 
nerêjin, kesek ji me ra nabêje milet”, rast in. Lê pêwîst e 
serkarên tevgera neteweyê kurdan baş bizanibin, ku kengê 
pêwîst e kurd bi top û tiving derkevine meydana şerê serxwe- 
bûna kurd û Kurdistanê. Bi top û tiving, xişt û xenceran li paşî 
süresa Okyabrë li nav salên 1918 - 1952 da kurd rabûn, 
şerkirin pêşberî siternkarën xwe. Hingê wextê wan çek û sili- 
han bû wî wextî sitemkarën kurdan sist bûn, mîna niha tank, 
balafir (firoke), rakêtên wan tune bûn, eger yekitîya kurdan 
wî wextî hebûya, eger аха, beg û şêxên kurdan хауїт | 
derneketana, terefdar û arîkarên kurdan ji welatê derva he- 
bûna, kurdên serbest 01010118, ser ketana. Lê sed car mixabin, 
wusan neqewimî. Ew sal û zeman çûn, derbas bûne, niha hal 
û hewalê welatên sîtemkarên kurdan hatîye guhastinê, ew bi 
hêz û qewat bûne, bûne xwedî leşkerên bi tertîb û tendurust, 
bi tank, top, firoke, rakêtên şer, hemû sazmanîya hukmeta | 
wan, hemû teşkîletên wan yên partîyê, yên rewsenkirinë bûne 
hêlîna şovînîyê, faşîzmîyê. Eger niha kurd bi top, tiving û re- 
şaş, be alîkarîya hundur û derva rabin, li serê çîya şer bikin, 
ew nikarin li pêşberî leşkerê bi tank, firoke, rakêt, teyax bikin, 
dibe şerê wan wë waxtekî bikişîne, lê divêt ew bizanibin, ku 
ew diş erê wusan da ser nakevin, wê belaş xûna xwe birêjin, 
gundên xwe, bajarên xwe bidne ber tankan, firokan birûxînin 
û malê xwe bidne talan û tajankirinê. Şerê kurdan ê serxwe- 
bûna wan niha pêwîst e bi şerê hemû îşker û karkerên tirk, 
ereb û farsan va bê girêdanê, divêt pale, gundî, rencber, xebat- 


با 
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Naven Киға bibî serbest" (23) 
Qata kurdên xwedi mal 
Bi dijminre бит Heva! (82) 
Dijmin Кн ет derxin bi zor 
Avên сетап ст bibne jor 
Zaz û hekar û bext û lor 
Pir xweş bikin vî warê тіп (19) 
Heta xwînê nerêjin 
Ет nikarin bibêjin: 
Ku em jî bne milet 
Xwedî leşker, bi dewlet (86) 
Cegerxûn dibêje, ku gundî û xebatkarên tirk jî mîna gundî 
û xebatkarên kurd li bin destê qata Jorîn da (sinifa jorîn da) ya 
axa, beg, bûrjûwa û kapîtalîstên tirkan da nin, ku ji bo azad- 
kirina xwe herdu qatên jêrin tirk û kûrd bibin yek: 
Оё jêrî tirk û kurd 
Tev birçîne, tev zigurd 
Divê ew dest Біліп hev 
Xebat bikin roj û şev 
Bixin destê xwe ем dar 
Herdû bibin xwedî par 
Vani bibin du dewlet 
Роме hev bin du milet (87) 
Bibin bi dost û heval 
Xwedî zêr û xwedî та! 
Destûr bibî dîmuqrat 
Dîmudqrata Rojhilat 
Qad û xwendi» tevayî 
Wekhevî û birayî. (47) 
Ez bilura Marks іт 
Dengê rista bêkes im 
Ji hêvîyan «avis іт 
Ez nizanim çi bêjim (28) 
Di şiêra xwe "Та neşewitin ronî nadî welêt" (66) da Ce- 
gerxûn dibêje: 
| Zenda vemalîn, bikevin Zagros 
ту! dijmin bikin bi harî 
Ет şêrên çîya, piling û ejder 
Zaz û bext û lor, sor û hekarî 
Rabin bibin yek, destan bidin hev 
Ji bo me divêt tenê hişîyarî 
gazdle milyon kurd pernas û mêrxas 
аапе serê xwe ew геҙе - çarî 
Ta kengî dijîn perçe, perçe kurd? 
Ма kî dixwazî vî îş û karî!? 
Каме бїтасхїї kurê qelsa уе 
Л ser xwe rakin wë ет neçarî (66) 


رؤقار ( 36 ) - ۲۰۰۵/۱۲/۹۵ 


Rast e, kesek از‎ îş û halê neteweyê kurd qayl nabe nek bi tenê 
ew naxwaze vî îş û karî, wusan [1 hemû dost û cînarên wî 
xêrxwez dixwezin, ku kurd bi serxwebûn bijîn, Çaxê xeber- 
den tê kirinê, ku neteweyê kurd bi tomerî 20 mîlyonî zêtetir e, 
(li Tirkîyê 10 mîlyon in, li Iraqê 3 mîlyon in, li İranê 5 mîlyon 
in, li Sûrîyê mîlyonek e) xêrxwez û dostên kurdan dibêjin: 
"Divêt dewleta kurdan serxwebûyî hebe" Rast e, divêt serx- 
webûna kurdan hebe, lê neteweyê kurd ji destî dabeşkirina 
welatê xwe ketîye bin destê së - çar gurên har, (hukumeta 
İran3e, Iraqê û Tirkîyê), ew tu caran naxwezin kurd û Kurdi- 
stan bi serbx webûn bin, ew dixwezin heta hetayê parçê 
Kurdistanê li bin deslê wan da bimînin. Dibe li paşewextîyê 
hal û wext û zeman bê guhastinê li wan her çar paşewextîyê 
hal û wext û zeman bê guhastinê li wan her çar welatan da 
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Her 81ёгеКе Cegerxûn, her helbesteke her саг dîwanên Ce- 
gerxûn ji nav dil û hinavê wî, ji kuranîya dilê wî, ji hiş û aqilê 
wî gihîştî û safî û ji behra zanîna wî hatine gotin û nivîsand- 
inê; peydabûna wan, efirandina wan bi hal û wextê dinyayê ra 
girêdayî ye, ji berhal û jîyîna kurdên bindest û zerandî û ji ber 
roja wane reş û bextê wanî kor û şiêr û helbestên Cegerxûn 
hatine hunandinê. Di wan da wêne û şıklê kurd û Kurdistanê 
bi destê hostayê xeberên bedewî kişandî ne. Kesek di xemil, 
nexş nitra wan da şikbir nabe, gişk bi rast û rasteqîn in. Lê 
pêwîst e ji bîr nekin, ku ew li cî û wextê xwe da giranbiha û bi 
nirx in. Bingeha naveroka her çar dîwanên wî, bîr û bawara 
efirandinên wî ew in, ku şervan û tekûşerên neteweyê kurd 
zanibin, ji bîr nekin, ku rîya azadkirina kurd û Kurdistanê dûr 
û dirêj û giran e, bona wê yekê niha li berê pêşîn lazim e 
yekitîya hemû kom û partîyên wan hebe, lazim e li pêşîn ew 
bixebitin, nehêlin milet qir bibe, pûç be, divêt milet xwedî 
bikin, ku ew xwe wunda neke, zimanê xwe, kultura xwe, 
yekîtîya xwe pêwan bike, bona vê yekê divêt kom û partîyên 
wan li her der abi serbixwe hebin, divêt komên wan (yên хог- 
tan, yên jinan, yên xebatkaran, yên gundî û palan, komên 
ronahîkirina milet, yên çapkirin û belavkirina kovar û ro- 
jnamên kurdî) bi aşkera û binîva hebin û tevgirêdana wan bi 
hevra hebe, divêt tegirêdana wan wusan jî bi hemû komên 
pêşkevtî yên ereb, tirk û farsan ra hebe, bi tev wan bixebitin, 
pêşberî kevneperestan û împêrîalîstan şer bikin, şer bikin bo 
xatirê serbestîya xwe bo xatirê dostî, biratî, hevkarî û aşîtî li 
nav kurd û ereb, kurd û tirk, kurd û fars. Ev 6 bîr û bawara 
Cegerxûn, ev e dilxwezîya wî, merem û mebesta efirandinên 
wî. 
Leningrad, 20.09.1980 


. жо А 

CEGERXWIN, DENGBEJE 

RASTIYE U AZAYE 
CASIME CELIL 

Navê Cegerxwîn, navê hostê xebera, xudanê lewzê şîrin li 
herçar terefê Kurdistanê, ji rohilatê girtî hetanî roavayê, ji 
şımalê hetanî canûbê nava xwendevanê kurda da xweş eyan e. 
512160 wî bûne stran û nava cimetê digerin. Xort û qîzê kur- 
daye nû bişkivî nivîsarê şayîr bi devkî hîn dikin, bîr û 
bawarîya xwe, miletperwarîya xwe Di wan şiêra tam dikin û 
bi xwe Ji dibin ceger bi xwîn. Tune civînek yan jî êvarek, li 
ku şiêrêd hilbestvanë kurdayî nav û deng neyêne xwendinê. 

Navê Cegerxûn nava kurdê Sovêtê da jî eyan e. 

İro welatê Sovêtê da -welat, kîderê zixtî û zordestî, 
newekehevbûn û koledarî ji binyatê hatîye rûxandinê, kîderê 
bi seda cimet azayî û serbestîya xwe destanîne, pareke cimeta 
kurda tevî wan cimetêd bira çanda xweye miletîyê pêşda dibe, 
bi tarîq û lîtêratûra xweye kevnar dibe nas û bi hizkirin, navê 
Cegerxwîn diwekilîne wî va kubar dibe. 

Zarokê kurd li Ermenîstanê, mektebvanê koma çara gava 
pertûka xweye dersê- "Zimanê kurdî" vedikin, şiêra Cegerx- 
wîn "Xwendin" dixwînin. Ewana dengê hilbestvanê ѕогіѕуап 
dibêhên, dengê nalîna dilê wî-bona halê welêt, gazîya wî, Ки 
xort û qîz baş bixûnin, çimkî: 

‘Xwendin nebî kes пасе рез 
Peyda dibin pir derd ё 
Her dem di bin destê neyar 
Em dê bikin хий й bêş. 

Sal bi sal mektebvanê kurdê sovêtê diha nêzîk и ۸ 
ЧЕТТЕТ 
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nasîya xwe didine emirjîyîn û bir-bawartya hılb 


kar û bîrewerên gund û bajarên tirk û kurd yên ereb û kurd û 


yên fars û kurd bi hevra, bi tevayî rabin peşberî kevneperestan 


û împêralîstan, pêşberî zumla hukumeta dîktatorî, bo xatirê 
sazmanîya here demoqratî, bo xatirê dostî, hevkarî û wek- 
hewîya kurd û ereb, kurd û tirk, kurd û farks. Ev e armanca 
nivîsarên Cegerxûn. Li cîkî du ew dibêje: "Em şer naxwezin, 
lê ew tê ber derê me" (58) 


Serên wesa пахугагт 
Ne gilî û ne gazin 


Milet hemî bibî şêr 
Nebî jor û nebî Jêr 

Bê tizbî û def û xiş! 
Welêt bikin wek bihişt 

Ne bindestî ne Л zor 
Bere bimrî qata jor 

Tey de em bibne yek да! 
Destûr bibî айтиаға! 

Pale bibin xwedî kar 
Zevî bidin dest cotkar 


B P P P ë P k Dd‏ غ عام غا 


Doza me уе serxwebun 
Lê dixwazin pêyveçûn (52) | 

Di dîwanê da wusan jî çend şiêr û helbestên mezin li ser 
ayîn û tarîxa neteweyê kurd hatine çapkirinê, mesele: "Em şer 
naxwazin. lê ew tê ber derê me" (58). "Aleqemşê" (83), 
"Hovîtîya dijmin" (20) û yên din. Ev ۲ û helbest ne mîna 
şiêr û helbestên evîntîyê û kurdperweriyë пе, ev Ji wan mez- 
intir; her yek ji wan wek sê - çar - pênc - deh donzdeh belg 
in, ew mîna serhatîyan û dastanan dirêj in û bı naveroka xwe 
va ew jî mîna wan li ser jîyîn, ayîn edetê kurdan û dîroka wan 
têne gotinê. Bi gilîkî bi naveroka xwe v abi teqil û lı hev 
anîna bendên rêzên bi rengê şiêran û helbestan hatine 
nivîsandinê. Şêr û halbestên Cegerxûn yên bi vî cûreyî 
nivîsandî li dîwana wî pêşîn da jî hene, mesele, 
"Serxwerabûna mirîşkan" (48-50), "Sahnama sehîdan" (5- 
56), li dîwana duduwa da "Cotkar û zevî" (102 - 107) 1 
"Serpêhatîya Cîwan û dewlet” (108-121) , " Гагїха siltan 
68100106 Kurd" (126-129), "Serpêhatîya Sepal û Sitêr" (111- 
118) û li dîwana sisîyan da: "Kîme ez" (9-16), "Pîra 
merivxur" (61-68), "Zincîr ji gerdanım şikest" (84 - 94), | 
"Rencberë bi rûmet" (169-178), "Nivîsarek bi yar" (188-195) 
û yên din. Ека 

Ки xwendevanên те delal baş һа) qimet и nirxê van ser- 
hatîya û destana (poêman) bin, divêt meriv başqe mı] ûli 
lêgerîna tertîbî, tendurustî û sazmanuya wan be, guh bide ser 
naveroka wan, xemlandina wan û xeberên wanê bedewî. Eva 
jî mesleke mezin e bi hewasdar e li pirsên lêgerîna efirandinê 
Cegerxûn da. Em hêvîdar in li paşewextîyê zan-yarên 
lîtêratûra kurd wê vê pirsê safî û zelal bikin. 2 

Li kurtayê da ez divêt bêjim, ku ev serhatî û destan tev 
wan Komên jorên min navê wan nivîsandî xizneke gelek girn- 
biha ne, ew bi tevayî ênsîklopêdîya jîyîn, ayîn û hal û tarîxa 
neteweyen kurda në, ênsîklopêdîya şerê wî yê serxebûne li 
nav salên destpêka sedsalîya bîsta heta van salën paşîn. 1 
Merivê bas hercar dîwanê wî bixwînê, mijûlî naveroka wan û 
| | er wê fikirê û wê ramanê, û bêje bi 
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şir kirîye. Herdu cildêd Cegerxwîne pêşin îdî zû va dest 
nediketin. Bona ku şiêrêd van herdu dîwana bikevin destê 
xwendevanê sovêtîyê, Ordîxanê Celîl ew şiêr welgerandîye 
ser tîpê rûsî. İro ewana bûne milkê xwendevanê kurdê 
sovêtîyê. 

Salekê şûn da hilbestvanê meyî hizkirî wê bive heyştê salî. 
Bon emrekî heyştê sal ne kêm e û ne pir e. Ne kêm e, çimkî 
tebyeta "01581" bixwazî -nexwazî ya xwe dike, ji sehet qewat 
û taqata bende kêm dike. Ne pir e, çimkî Cegerxwîn şayîr hê 
cahil e (genc e). Gava şiêrêd wîye nû nivîsî dixunî, dilkutana 
wîye alavî û hur, dibêhêyî. Ewî hê genc e, çimkî efirandinêd 
wî da em dengê tofanê dibêhên, nerehetîya ruhê wî bona bext 
û yazî, armanca milet. Bêtaqetî, ofîn û axîna kaltîyê ne pêşê 
şayîrê meyî hizkirî ye. 

Ez bawer im, ku şayîr hê sal salêd direj w ême bi nîvîsarêd 
xweye giranahava şake. 

Ez li pîrozbayî bimbarekîyê didime Şayîr bona çap bûna 
dîwana wîye VI-a û guman im, ku ev dîwan Jî mîna dîwanêd 
Cegerxwîne pêşin li alîyê xwendevana bi hizkirin bê qebûlkir- 
inê. 

Ez ji hevalê "Roja Nû" ra divêjim serfinyaz bin, rûspî bin, 
ku we xizmeta çap kirina dîwanêd şayîrê meyî nav û deng 
hildaye ser milê xwe, çimkî bi wê yekê va hûn alîkarîya 
mezin didin pêşdaçûyîna lîtêratûra cimeta me. 


10.3.1983Yêrêvan - Ji nexweşxanê. 


PÊŞGOTINA ORDİXANÊ 
CELİL 


Pêncî salî zêdetir e, wekî navê Ci gerxwîn ser zarê kurda ne. 
Pêncî salî zêdetir e, wekî Şêxmûsê kurê Hesen, Hesenê ji 
gundê Hesarê bûye Cigerxwîn, bûyê dengbêjê derd û kulê 
milet. Û vêga, çaxê dibe xeberdan derheqa edebîyata kurda, 
îlahî derheqa edebîyata kurdê Kurdistana şerkar, emnavê 
Cigerxwîn çawa şayîr timê rex nevê klasîkê me; Meleyê 
Cizîrî, Ahmedê Xanî, Nalî, Pîremerd, Goran, Ahmed Mûxtar 
Caf, Zîwar, Bêkes û yêd mayîn bi bîr tînin. 

Kî ye Cigerxwîn, ser çi dinivîse, çi ye xwestina wî? Hergê 
em karibin cahaba van pirsa bi kurtî bidin, şikilê Cigerxwîn 
çawa şayîr wê rind bê ber çava. Navê Cigerxwîn esle Şêxmûs 
e, ew ji dîya xwe bûye sala 1903 li Kurdistana Bakûr, li gundê 
Hesarê. Zarotî û xortanîya Şêxmûs di belengazîyê û hêsîrîyê 
da bûye. Ewî di biçûkatîya xwe da bêbextîya dewlemenda, 
şêxa û pîra dîtîye, hizkirina wî ber bi xwendinê, her bi zane- 
bûnê геКе fire û pir çetin danî pêşîya Şêxmûs. 

Sala 1914, çaxê şerê cîhanê yê yekem destpê bûî Şêxmûsê 
yanzdeh salî şîrinaya û lezeta emir nedîtî, mîna dê-bavê xwe, 
mîna bav û bapîrê xwe rîya rev û bezê, rîya hêsîrîyê girt, tevî 
der û cînara çû gihişte heta gundê Amûdê . Sal sala derbaz 
bûn, Şêxmûs xwedina xwe melletîyê stand û bû mele. Bi got- 
ina Celadet Bedirxan Şêxmûs bû pêşnimêjê gundîya, mehra 
wan dibirî, zeketa wan dixiste rêzika şerîyatê û bi vî teherî 
eûra xwe dikir. 

Melletîya Şexmûs dirêj nekişand. Ewî zûtirekî terka mel- 
letîyê dadest bi cotkarîyê kir. 


Şêxmûs hê cahil bû. lê wê cahiltîya xwe da ewî gele çeti- 


nayi dîtîbûn, gund û bajarê Kurdistana Turîyê, İranê, İragê 
gerîyabû. Kurdistana kurda, Kurdistana perçe-perçe ber çavê 
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kirî. Ewana li dersxana У-УІ da nava pertûka dersêye 
"Lîtêratûraê da ser Cegerxwîn dixûnin, ku "Zarotî û xortanîya 
Cegerxwîn halekî giran da derbazbûye. Ji çûktîyê xwe gelekî 
bi xwendinê girtîye, lê ewî nikarbûye xwastina xwe nîaser 
bike, çimkî bona wê yekê mecal lazim bûne." 

Şagirt Ji wê pertûkê derheqa wê revê û çetinayê pê dihesin, 
kîjan hilbestvan xortanîya xwe da dîtîye. Ewana dixûnin, kut 
evî wé hesîrîyê, êş û lê danê rika şerkarîyê, miletperwarîya 
kûr dilê şayîr da sist nebûne, agirê gumanê bona azayê hela 
diha gurbûye û lema jî Şexmûsê ji gindê Hesarê bûye deng- 
bêjekî ceger bi xwîn. Li pirtûka dersxana V-VI-da ewana 
dixûnin: "Cegerxwîn çawa şayîr, çawa şerkarê miqabilî îm- 
pêrîalîzmê, kolonîalîzmê û zordestîyê timê ji alîyê cimete 
kurda da hatîye hizkirinê. Ew tucara ji dijmina netirsîyaye, 
tucara ji serkarîya cimetêye giran xwe şûnda negirtîye." 

Du şiêrêd Cegerxwîne eyan: "Kurdistanim Ka" û 
"Pembiwê me ye, lê em tazî пе" li nava wê pertûka dersê da 
nin. Halê miletê kurde bindest û zêrandî nava van herdu şiêra 
di bi firekî vedibe. Mektebvanê Sovêtêye kurd, ku welatê xwe 
da bindestî û zêrandin nedîtîne, îdî rind zanin ku kurd û Kur- 
distan bi nîrê neheqîyê da zara-zar in, bindestî dewletêd ko- 
lonîalîst da tîş-tîşî ne, pîre-pîre, û lema Cegerxwîn dike gazî, 
dike hewar: 


"Bax û bostanim ka? 
Ax, gulistanim ka? 
Dijmin tev girtin ах!. 
Ax, Kurdistanim ka?" 


Serpêhatîya Cegerxwîn -ew serpêhatîya miletê me ye; kesîbî, 
zulm û zorî, hebs û lêdan, werguhêzî û mihacirî. Lê tevî van 
gişka-serbilindî û kubarî, mêrxasî û egîtî, hîvîya bêşikbi 
şerkarî bigihîje armanca xwe. Bîr û bawarîya nivîsarên Ce- 
gerxwîn ew bîr û bawarîya miletê me ye. Loma jî ewana 
ewqas ji alîyê cimetê hizkirî ne û milet wana diparêze. 

Mezinaya Cegerxwîn, çawa rewşenbîr-merivekî xudanê 
bîr û bawarîya pêş nek tenê li wê yekê da ne, gelo ew çawa 
halê miletê xwe dikewgire, bona miletê xwe dike hewar û 
gazî. Mezinaya her fikirdarekî, usa jî mezinaya Cegerxwîn 
nava wê yekê da ne, wekî ewana ji qalibê miletîyê dertên û bi 
fikir da rîya xwe va dibine hûmanîstêd mezin, dengbêjed 
hemû miletêd bindest û zêrandî, li kîjan qulbê dinyayê da jî 
ewana bivin. 

Cegerxwîn bi şiêrêd xwe va piştovanê heqîyê ye, piş- 
tovanê azayê û merivhizî ye. Ew nikare dengê xwe bilind 
neke, neke gazî bona wan efata, wan wetenhiza, yêd ku 
rabûne şerkarîyê li Afrîqayê, Asîayê, Amêrîka Latînîyê da, 
bona wan mileta yêd ku mîna miletê kurda bin nîrê neheqîyê 
da têne zêrandinê. Bona înternasîonalîzm û merivhizîya Ce- 
gerxwîn miletêd dinyayê wê nivîsarêd şayîr bixûnîn, hij wana 
bikin û bivin piştovanê şerkarîya miletê kurda. dewlemend e 
ziman û dîdemêd bedewatîyê nivîsarêd şayîr. Nava wan da bi 
awazêd reng-rengî fikirdarîya miletîyêye pirqurne dîhar dike. 
Tune şîêr, kîjanî em bixûnin û meseleke cimetê, aqilbendîke 
kal-bava tê da nevînin. Kanîya zimanê Cegerxwîn zimanê 
miletê me ye, çavkanî, ku şêlû nebûye, ava wî zelal e û dilê 
kesirî hêsa dike. 

Nivîsarê şayîr bona zanîyara û kurdnasa wê bivin esasê 
çendik çend lêkolandinê ulmî. Xebata ulmîye pêşin ser ê 
"Poêzîya Cegerxwîne bajarvanîyê" sala 1966 a li Yêrêvanê ji 
alîyê înstîtûta rohilatnasîyê ya Akadêmîya Ulmuye Er- 
menîstanê hatîye çapkirinê. Xudanê vê lêkolandinê Ordîxanê 
Celîl pertûka xwe da usa jî çil û du şiêrêd şayîre hilbijare ne- 
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kurd teze destpêkiribû xweşî hukumeta İranê уа paşverû nehat 
ü wana Cûmhuryeta Mahabadê bi destê zorê hilanî. Vê kirina 
nepak da alîkarîke pir mezin dane İranê împêryalîstêd An- 
оһуауе û Amêrîkayê. 31 Adarê sala 1947 li bajarê Mahabadê 
hukumeta Iranê ya paşverû bi serekvanîya genaralê amêrîkî 
Şvarskopf, hersê serokê Kurdistana İranê ya Dêmokratîyê; 
Mihemed Qazî, Seîd Qazî û Sêyfî Qazî darê daraxacê xistin. 
Pey vê qewimandinê Cigerxwîn helbesteke xwe pêşkêşî 
bîranîna serokê sorisa Kurdistana İranê, Qazî Mihemed kir, 

Xakî Кинамап bi qurban, pir ciwan û paqij î, 

Xwîn rijandin pir kurên te w ali her ай rijî, 
Miletê kurd ta Ко sax e ew Ji vê rê nagerî, 
Afarî, afart, 
Qadî Mihemed afart.” 

“Wexta Kuridstana İranê da bona azayê û ne bindestîyê xûn 
dihete rêtin, li Kurdistana İraqê da miletê kurd bi serkarîya ` 
Mistefa Barzanî rabêbê şerkarîya azaya xwe. Hukumeta Iraqê 
bi serekvanîya Nurî Seyîdê xûnxur mîna hukumeta İranê top 
û tank şande miqabilî kurda, ewî Jî mîna hukumeta Kavam 
Es-Saltanê her dera dera daraxacê danî û lawêd kurda darda 
kir. 11 Meha Hezîranê sala 1947 li bajarê Bexdayê bi destî 
hukumeta Nurî Seyîd, çar lawê kurda: Mistefe Xoşnav, ۵۲ 
Ebdûl Ezîz, Xêyrûlla Ebdûl Kerîm û Mehmed Mahmûd, yên 
ko serê xwe danîbûn boy oxira Kurdistanê, hatine kuşlin. 
Cigerxwîn dîsa denê xwe bilind kir, ewî helbesta "Gernasê 
Mameş Xoşnav nav xoş" nivîsî û pêşkêşî şehîd Xoşnav kir. 

Salên şerê cinanê yê duda Cigerxwîn ser şehîd û şerkarê 
kurda poêmek bi sernivîsa "Şehnama Şehidan" nivîsî. Bona 
nêta vê helbestê bigihîje her xwendevanekî, her cotkarekî, 
şayîr poêma xqe diha bi sivikî û diha bi zimanekî zelal nivîsî. 
Ewî nava 196 xeta da navê 42 mêrxasê kurda hildide, yên ko 


jîyana xwe dane bona serxwebûna Kurdistanê. Xwendevan 


ber çavê xwe rengê Xalitbeg, Kemal Fawzî, Usiv Ziya, Salih - 
Begê Hênê, Evdilqadirê şêx ji Nehrîyê û yêd mayîn dibînin. 
Cigerxwîn poêma xwe da van egît û pehlewana ra xeber dide 
û derheqa halê Kurdistana bindest gilî dike. 

Cigerxwîn çawa şayîrê edlayê, çewa şayîrê şerkarîya rojê 
hatî, bona pismamtîya û biratîya miletêd dinyalikê ji sînorê 
Kurdistanê dertê. Ew nefereke ji neferê mala wan şayîr û 
nivîskarê dinyalikê, yë ko temamîya emrê xwe, temamîya ۵۲ 
û feraseta xwe pêşkêşî pêşveçûna milet, pêşveçûna şuxulê 
aştîyê li dinyalikê kirîye. 

Cigerxwîn emrê xwe da du şerê cîhanê dîtine. Ewî 
birçîbûn, hêsîrî, kuştin, rev û bez, gund û bajarê wêeran, 
zevîyê bêxwayî, zarê êtîm û gele ecêbê giran ber çavê xwe 
dîtine. A bona çi şayîr helbesteke xwe da ko nav lêkirîye 
"Hûn çi zanin şer çi ye", dinivîse: 

"Pîj û ber dibarin fironek, top û tang, 

Bi qîrîn, bi xumîn bûye ser, bûye ceng, 
Kmisîn, hilweşîn xan û bircên belek, 

Genî bûn, kurmî bûn, pir keley, pir cendek, 
Bi singo bi gulla didirin, dikııjin, 

Ser gever, çav beloq, dev jihev mêr û jin." 


Cigerxwîn şerê çînî rind zane. Ew divîne, wekî dinya mîna 
berê ne destê kedxuran e, ne destê miftexiran e. Ev divîne, 
wekî dinê da dewleteke mîna dewleta Sovyêtê pêşda hatîye, 
dewleteka pala û gundîya ko piştovanê hemû miletê feqîr û 
belengazan e. Helbestêd xwe da Cigerxwîn divîne û dinivîse, 
wekî dinê da hê qeyde û qanûnê împêryalîzmê batmîş nebûne. 
Wekî dijminê xebatkara yê here pêşîn împêeryalîzm e. Awa 
bona çi Cigerxwîn helbesteke xwe, ko pêşkêşî aştiyê kirîye, 
nav lê danîye: "Kî divê şer, kî divê selam?” 


cwe dîtibû. Derdê milet, derdê walêt dil-hinavê şayîr sotibû. 

Wê hênê hineka zanibû, wekî navê Sexmûs diha Şêxmûs nîn 
с, wekî ji derde Kurdistanê, ji derdê kurdê bindest ewî navê 

xwe kirîye Cigerxwîn û bûye dengbêjê azaya welêt. 

Cigerxwîn biryar da xwe, heta sax e li rû dinê xizmeta mi- 
letê xweyî zêrîyayî bike, xızmeta azaya û ne bindestîya wê 
bike. Dîtinîya ko ewî dîtibû dılê wî kiribû kûra egir. 

Têma Kurdistanê, têma watanê kurda poêzîya Cigerxwîn 
da têmeke sereke ye. Cigerxwîn Kurdistan rind nasdike, ew 
gerîyaye deşt û banîyêd wê, şabûye bi çem û kanîyêd welêt. 
Ewî dîtîye, wekî Kurdistan çewa cî,çewa toprax heye, lê Kur- 
distan Kurdistana Kurdan e, kurd li wir ne xweyê hebûna xwe 
ye, ne xweyê xwelîya xwe ye, welat li ser navê kurdan e, lê 
kurd të da bêcî пе. Bi gotina Cigerxwîn "Kurdistan sertaca 
Silhedînê kurd е", enîya wê roje"di birca asmanî", herdu 
birûyê wê mîna kevanê Rostemî Zal in, herdu zulfêd wë tîrê 
qehremanî ne,wê agirê Zerdeşt û Mezdek e, heru çavê wê 
mîna herd darê Hurmuzê ne, herdû lêvê wê mîna kitêbê Hecî 
Qadir in, zimanê wê mîna bendeke efrandinêd Ahmedê Xanî 
ye çena wê - çîyayê Cûdê ye. Bona şayîr Kurdistan - ew bûk 
e, bûkreke rû bi xêlî ye, bona wê bûka delel xort; 

Ji Loran ta bi Zazan tev bi xencer 
Dihatin hev li meydanê berani. 


Cigerxwîn helbesta "Şam şekir e, welat şîrintir etin nedîtîye, 
wekî Cizîr, Şehrezor, Gor, Loran tev qîzê wê ne, cahil in û ser 
xwe ne "...pir şepal in, ber zewac ın" û bira xortêd kurd destê 
xwe ji bedewa bernedin, bira bi dîlê xwe wana ji xwe ra bix- 
wezin, qelenê wan jî "yektî û xwîn û xwendega ye." 

Cigerxtin nedîtîye, wekî Cizîr, Şehrezor, Gor, Loran tev 
qîzê wë ne, cahil in û ser xwe ne "...pir şepal in, ber zewac 
in" û bira xortêd kurd destê xwe ji bedewa bernedin, bira bi 
dîlê xwe wana ji xwe ra bixwezin, qelenê wan jî "yektî û xwîn 
û xwendega уе." 

Cigerxwîn bona azaya Kurdistanê, bona serxwebûna 
Kurdistanê pirsa xwendinê û şorişgirîyê pêşda dikşine. Kurdi- 
stan nikare azabe hergê xort û qîzêd wë ne xwendevan bin 
Kurdistan nikare serbest be hergê xort û qîza da, nava milet 
da yekbûn tunebe. 

Şayîr xort bû, kol i Kurdistana Turkîyê sala 1925 dest bi 
şorişa miletîyê - azadarîyê bû. Serkarî li wë şerkarîyê Sëx 
Seyîd dikir. Rast e şorişa kurda ji alîyê neyarê milet bi destê 
zorê şikest, lê ewê şopeke pir giran û nebîrkir bîr û bawerîya 
Cigerxwînha hişt. Cigerxwînber çavê xwe dît, çawa bêbextîya 
kedxurê kurda: axa û bega nehişt wekî şorişa êx Seyîd 
serkeve, bigihîje meremê xwe. Ewî didît wekî kirinêd neyara 
ruhê kurdayê şorişgirîyê texsîr nekir, qewata zend û bendê wê 
neskënand. 

Berî medresa xwe temam bike Cigerxwîn çûbû Kurdistana 
İranê û İraqê. Wê rêwîtiya xwe da ewî nek tenê mêranîya û 
mêrwasîya milet dîtibû, lê usa jî bêtifaqîya serokê eşîrê kurda 
dîtibû, yên ko neyarî di kirine nava milet û zîyaneke pir giran 
digîhandin yekbûna wî. 

Cigerxwîn çewa dengbêjê derd û kulê cimetê, çewa şayîrê 
wêyî şorişgir borcê xwe hesab kir derheqa şerê kurda da milet 
ra gilî bike û şiroveke. Nêta wî ew bû, wekî bona rast 
têgîhiştina net û meremê şerkarîya îroyîn pêwîst e ko mılet 
rind zanibe mêjûyî şerkarîya xwa ye qurna himberî dijminê 
der û hundur. 

YY Çirîya Paşîn sala 1946 bajarê Mahabadê civata 
Kurdistana İranêye miletîyê cara pêşîn derheqa çêbûna Cûm- 
huryeta Kurdistana İranê ya Demokratîyê elam kir. Şorişa 
Kurdistana İranê gihişte meremê xwe. Lê jîyana ko miletê 


ы” 


neke. Ew berî gişka dike qîrîn, dike hewar, helbeste dinivîsê û 
sikyatë xwe dike ser vê hovitiyë ("Dëryasin". "Tëlzater .) 

Tëma welêt, lêma kurd û Kurdistanê, téma şorişê ü зегх- 
webûna gelê me, pirsa xwendinê û pêşketinê, neyariya û 
bêbextîya dijminê gel (dişminê der û hundur), pirsa dostayî ü 
biratîya hemû gelê cînar û têma înlernasyonalîzınê Cigerxwîn 
her dem dike binyata helbestêd xwe. Ev с mezinaya Cigerx- 
wîn û bîr û bawarîya wî. 

Xên ji helbestên watanperwariyë ü şorişgerîyê, Cigerxwîn 
şayîrekî lîrîk e, şayîrê hub û bizkirenë ye. Ew nemir е bona 
gelê xwe û е? bawar nn, wekî wê ew roj bê, çaxê ko helbestên 
Cigerxwîn delal nek tenê kurdê aza wê bixwînin, lê usa jî 
xwendevanê dinyalikê wê bi tercima zimanê xwe ezberî bêjin 
ü pê kêfxweş bin, çimkî binyata helbestên Cigerxwîn ew de- 
lalîya emır e, delalya jîyîna mırov e. 

Lêningrad, ра 1983 


Xuaanê бора "Honali pey 
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Nava dîrokê да degme (kêm сага) diqewime, ku mirovek tenê 
roleke pir mezin bilîze nava bextê gelê xwe da. Cigerxwîn 
yek Ji wan mirovan е, Ne hewce уе em îro dûr û dirêj derheqê 
wî da xeberdin. Her tenê em bêjin, ku nava wan miroven е. 
Ne hewce ye em îro dûr û dirêj derheqê wî da xeberdin. Her 
tenê em bêjin, ku nava wan kurdên Kirdistanêye, ku bi zaravê 
kurmancî xeber didin, vê gavê helbestvanê herî mezin ew e. 

Gava ст helbesteke baş dixwînin, carna nizanin |! 
xwediyê wê helbestê sax e yan mirî ye. Eger ev helbest Базе, 
em jê lezetê dibînin û razîbûna xwe didine helbestvan. Em wî 
helbestvanê hîç nas jî nakin. Dêmek, helbestvan hebe jî, 
tunebe jî, helbesta wî heye û ем helbestê haqasî bijî, çiqasî 
ew baş hatiye nivîsarê. Bi serî wê helbestê em wî qîmet dikin. 
Û gava em pê dihesin, ku helbestvan sax e, em şadibin, çimkî 
xwediyê wan xela wê dîsa helbestên baş binivîse. Lê ger hel- 
bestvan îdî tune; her kes hindava xwe da ber xwe dikeve, Ки 
ser helbestên wî îdî yên nû wê zêde nebin. 

Lê ger tu bi xwe wî helbestvanî nas dikî û zanî ew xet 
çawa xuliqîne, ku ewî çiqas xebat kiriye bona gel û pêşketina 
lîtêratûrê, mirovekî çiqas раді}, maqûl, comerd û îıtêrnas- 
yonalîst, şîrhelal bûye, Бола mirina wî dubare ber xwe dikevî. 
dibêjin ku qewm - pismam bona mirina mirovê xwe ber xwe 
dikevin, ku giva xelqê xerîb haqasî ber xwe nakeve, ku "xwîn 
nabe ау." Lê na, kî çi dixwaze bira bêje, bona mirina Cigerx- 
wîn ev gotina pêşiya jî bêtaqet e. Çawa dibêjin, "hetanî keviı- 
kuçik ji digiryan." Dêmek sina wî bû şîne gel, lema jî gotine: 
"Serxweşî li gelê wî dikeve.” 

Belê, ser helbestên Cigerxwîn îdî ên nû wê zêde nebin. Lê 
çik u ewî pey xwe hiştiye, ew jî bes е, ku mirov her ro bix- 
wine û Jê têr nebe, Mirov dikare ev herdo xetê wî bixwîne, 
demeke dirêj ser bifikre û heyrî bimîne. 

Еу не dîn е, ev «ІНЕ уе 
Dîn serxwebûna эе e 

Lê çîqas û çiqas xetëen wî yên yek ji yekê çêtir hene. Û 
çawa ku em demeke dirêj dikarin bona wê helbestê şabin, ew 
jî ewqas wext ser wan şabûye û bawer im ewqas wede, hela 
zêde, ser wan fikirîye hetani ewana xuliqine, 

Belê, serxweşî gelê wî dikeve, ji berk u ew ewledê gelê 
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Cigerxwîn emrê xwe da neyi хөг e, lê xort ۵ û xurt e bı 
şuxulê xwe va, bi qeweta helbestê xwe va. Ew xort e, çimkî 
her dem xwe dide ber çetinaya ü bi qewata ۱۵۱۱۵۱۱۱۷۵ суу çeli- 
nayî, ew tengasî all dike. Cigerxwîn meşa emir, veguhastina 
wê lim û ша bal саћа, bal xort û qîza dibîne bi vim eneyî 
şayir xwe хог! hesab dike. 

Pey xilasîya şerê сталб yê duda, sala 1951, bajarê Bêrlîna 
Rojhinat, Bêrlîna ko wextekê paytextê faşîstê Gêrman 
(Айтан) bû, mihrîcana cahila û xwendekara yê sisîya çêbû. 
Wyê mihrîcanê dilê Cigerxwîn Ча şabêneke pir mezin pêş da 
anî, çimkî paytexta dijminê тегіуауі bûbû merkeza mi- 
hrîcana cahila û xwendkarê dinyalikê, mihrîcana aştîyê li te- 
mamîya dinyalikê. Rasti jî, eva yeka qewimandineke uc- 
binayibü û Cigerxwîn helbesteke xwe a nû pêskêşî vê mi- 
hrîcanê kir: 
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"екін тійтісап, тійгісапа xwey 
Destê xwe bigrin ciwan û keles, 
Hindi ü Çinî, Етер û Hebeş, 

Нені bibin yek, іс gewr û çir еҙ, 
Hey keçên ciwan, wey xortên ciwan, 
Xêrxwazên cihan herin mihrican.” 


Cigerxwîn Ji xortên cihanê ra dibê, ca li Bêrlînê pirsyarkin 
çika çi kar, çi xêr di şer da heye. Ew gazî xort û qîza dike li 
Bêrlînê, ko hemû lawê cihanê destê xwe bidine destê hev, 
hevra "bêjin derd û kulên xwe”, wekî bikin yek hemî bîr û 
bawarya dilên xwe, kar bikin boy aştîya dinê. Helbesta 
Cigerxwîn "Em şer naxwazin, xortên dêmoqrat, keçên dêmo- 
qrat” nek tenê dengê Cigerxwîn e bona azayê, nebindestîyê, 
pismamtiyê û biratîyê, lê ew usa jî dengê şayîrê kurd е bona 
serbestîya miletêd bindest, yên ko bin nîrê kolonyalîzmê 
dizêrin. 

Pey şerê cihanê duda, çaxê devê birînê brîndara teze di- 
hatne hev, çaxê agirê şer teze ditemirî, 27 Hazîranê sala 1950 
eskerê Amêrîkayê teyî ekserî klîka Lî-Sîn-Man hucum? ser 
(Jora Dêmopratîyê kirin. Şerê Qoreyê gele dilê Cigerxwîn 
şewîlan, şewata dil diha bêtir bû, çaxê şayîr pêhesîya, wekî 
hukumeta Turkîyayê nek tenê zilamê tirk, lê usa jî xortê kurdê 
tûnsiz, leze 51110601 xûdayî şandîye desta зеге Qoreyê. Hel- 
beste “Месіп serë Qore”, ew dengê Cigerxwîn e, ew qiriniya 
уу! ус zidi pılanê împêryalîstîyê yë ko dixwazin miletê aza 
bikine bin qolê xwe. 

Sala 1945 gelê Vîêtnamî şerê azaya xwe dikir, ko ji 
bindestî Ғғапзауб aza be, lê kolonyalîstê Fransayê nedixwast 
desı ji ¥ 00014116 usa zû bikşanda. Şerê Vîêtnama mêrxas, 
eskerë wêye ерп şerekî giran danîn. Navê kela Diyan - Bîyan 
- Ей dinê bela bû. Ber wê kelê mêrxasê Vîêmamê derbeke 
birinê gîhandin eskerê Fransayê, yên ko ketibûne kela Dîyan- 
Biyan- Fü ü nedixwastin jê derên. 

Pey şerê Dîyan-Bîyan-Fû Cigerxwîn helbesteke teze nivîsî 
ser vê kela nav û navdar, ser mêrxasê wê û zelal da kivşê 
wekî rêça bindestîya mileta, rêça kolonyalîzmê diçe digihîje 
dewletên Amêrîkayê Yekbûyî. 

Ошта ХХ. qurneke nerehet e. Welatê sosyalîstîyê boy 
aşitiya dinê kar dikin, welatên împêryalîstîyê tim û tim ha li 
vê kuncê dinê, ha lı wî kuncê dinê dew û dora çêdikin, piş- 
töovanîya hukumetê kevneperest dikin. Bi mena vê piştovanîyê 
gelê ۲۱۱۱۵۱۲۱۱۵۷۵ mêrxas Ji welatê xwe mihacir bûye û ketîye 
dero Чего. Dijminê gelê Dlistinéye egit şerê serxwebûna xwe 
dike, lê dijmin neyar e ew gundê Dlistiniya, malê wan dide 
êgir, dişewitîne, zarê wan dikuje. Cigerxwîn çewa şayîrekî 
kurd, çewa şayîrekî pêşverû nikare çavê xwe bigre, denê xwe 
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wî dikin. Belê emê ji bimrin, lê xwezî wî mêrî, ku wek wî 
bijî, bixebite, ku miletek heyra wi da be. hewcedarî dengê wi. 
1101-1160018 wî û qelema wî adan be. 

Sala 1982'an da, gava ez berpirsyarê pêlweşa Yêrêvanêye 
kurdî bûm, min cara pêşîn gotareke pir mezin ser Cigerxwîn 
nivîsî, parçekî dengê wîyî li hevpeyvîna me xiste navê û di 
radyoyê da weşandinê. Parçek ji wê hevpeyvînê, ku Сірегх- 
wîn gotiye, mirov dibêje qe bona roja îro gotiye. Ewî aha go- 
tiye : 

"Bi baweriya min, jîyana wî mirovî, ku ji gelê xwe ra bi 
paqijî, bi dilpakî xebitiye, bimre jî sax e, nemiriye, wë jîndar 
bimênî, Tê bîra min, wextê Bêkes miribû, bûrjûwazê kurdê 
İraqê pere li ser tirba wî bela dikirin. Îcar keçekê rahişte perê 
wan û qetand, got: -Wextê Bêkes miriye. ne mohtacê dînar û 
derhemê we ye, Bêkes niha dilê xort û mêra da, dilê keç û jina 
da cîkî bilind girtiye, îcar bizanibin, ku ewê bimênî ü namiri. 

Eger ez ji layiq bim, eger ez [1 hëja bim weke Bêkes di dılê 
xort û keça da, jin û mêra da bimênim, ez tim jîndar im, 7 
tim sax im. Ez bimrim jî ew hestî, goşt û çerm hemû herin, 
qîmeta wan tuneye, bira herin, lê ezê dı dilê miletê xwe da 
bimênim.” 

Payiz e. Zûtirekê zivistanê ser kurda da bê. О çawa zivis- 
tanê gelê Kirdistanê di hêla aborî da dikeve rewşeke teng û 
giran, niha jî weha ye. Lê vê carê ser rewşa aboriyê da ۸ 
kurdaya di hêla edebyeteye giran jî zêde bû. Gelê kurd sê 
lawên xweyî pir hêja winda kirin - Cigerxwîn, Yilmaz Güney 
û Tofîq Wahbî.- Em ber mezinaya wan û xebata wan temene 
dibin û serê xwe ditewînin. 

Cigerxwîn ji nav тес ü, ku heta-hetayê di nav ۵ da 
bimîne. Wê bimîne bi zên û meramê xwe va, bi deng û reng, 
bîn û buxsa helbestên xwe va. Ji xebata di kovara kurdiye 
delal "Hewar"ê girtî hetanî beşdarbûna di civîn mîtîngen 
kurdî va, bi paqijayî û bawermendiya xwe va. 

Helbestên wî wê wek berê di nav gel da wek agir bela 
bibin, ûsa, çawa ku agir lodekê dikeve û pêşî lê nayê girtin, 
wek agirê Newrozê ewanayê nava dilê gelê me da çiqas here 
pêl bidin û geş bibin. 


Gelê kurda hîç cara baweriya xwe ya bona rojên aza winda 
nekiriye. Û çawa ku pey zivistanê ra bihar tê û çawa ku hel- 
bestvanê mezin - Cigerxwîn dibêje, "pey şevê timê dibe 
ronahî", çiqasî jî şevereş be, dîsa sibe safî dibe, ûsa jî gelê 
kurda wê ji bindestiyê aza be. Çawa dibêjin, dijmin wë nava 
xwîna xwe da bê xeniqandin, çawa ku mesela kurda dibêje, 
wê bextê bêbexta lê welgere. Vê yekê da wé rola Cigerxwîn jî 
hebe û helbestên wî wê gotinên xwe bêjin, ji berê w helbest 
wë bibin çavkaniya baweriya 


xweyî şîrhelal bû û hetanî dawiya jîyana xwe jî bona gel xe- 
bitî. Ew ji nexweşiya dilik çû. Û ew mirov ji dilik dimre, 
kubin qefesa wî da dilik heye. Dilkê wî nexweş bû û ewî za- 
nibû, ku eger îro ban gel hinekî kêm bixebite, dibe hinekî 
derêj bijî. Zanibû, ku filan xebat dikare navbera sehetekê da jî 
bike. lê nava sê seheta da dikir. Zanibû, ku kesekê bona wê 
yekê wî ra tiştek nebêje, lê ew ya xwe dikir, zanibû ku dibe 
tiştek pêra negihîne, ji vê dinê here û deqa kutasiyê ji xwe ra 
bêje... "çima ez filan rojê du seheta kêm xebitîm." 

Gava bersiva mirina Cigerxwîn mezin ji min re hat, ew 
bersiva nebixêriyê, bersiva reş dilê min hingavt û wek wë бег- 
sivê dilê min jî reş bû û çilmisî. Û min bendeke awa nivîsî: 

"Ew bû du sehet min qelem hildaye destê xwe, dixwazim 
gotina xweya serxweşiyê bi dilekî kovan û xemgîn binvîsim 
ser mesela mirina Cigerxwînê mezin, lê qelema min nagere, 
destê min naçe, ku ez ser vê meselê we ra binivîsim. Vê demê 
ku ez ji we ra dinivîsim, li mala xwe da me, nava zarokan da, 
lê der-dorê min mirov tirê vala ye, xalî bûye, her tenê dengê 
Cigerxwîn di guhê min da ne. (Min sala 1982 a, li bajarê 
Lênîngradê hevpeyvîneke bi 75 deqe bi Cigerxwîn ra çêkir û 
niha guhdarî dikim.) Sûret û dêmê wî ber çavê min e (me ew 
wêne dema hevdîtina me tevayî kişand), nama wî ya bona 
mirina bavê min ser textê min yê nivîsarê ye, ewî bi destê 
xweyî nazik, bi destên helbestnivîs xeberên serxweşiyê der- 
heqê bavê min da aha nivîsîbû: 

Heval Xelîlê Çaçan Mûradov, stêrke geş û ronî bû, şevreşa 
me de ji ezmanê torevanî qurijî û bı carek winda bû; lê hivîdar 
im, ku tarîxa jîndariya heval Xelîl dûr û dirêj binivîsin û Ji me 
ra bihêlin, ku tarîxa tore û torvanên Kurdistan di rojekê da 
fireh û payedar û bilind bibî. Ewê di nav dilê gelê Kurdistanê 
da jîndar û payedar bimëenî. Bira serî te û biradostan xweşbe. 

Haval û dilxwazê we Cigerxwîn, 1.2.1982 


Cihan îro bona min teng bûye, bûye dojeh. Mirina Cigerxwîn 
wek mirina bavê min ez hingavtim. Min jî wek hemû kurda 
navê wî bihîstubû, helbest û nivîstên wî xwendibûn, ezber 
kiribûn, lê xwezil min bi çavan ew ne dîta, ku îro tengezar, 
reben û bêçare nemama. Hevdîtina me ez anîme ser wê bîr û 
bawerîyê ku bi rastî berî her tiştî ew mirovekî bi dilê mezin û 
fire bû, paşê hozanekî mezin û hişyarkirê gelê kurd bê. 

Ez mirovekî biçûk im, ku Cigerxwîn qîmet bikim. Gelê me 
bi xwe ew qîmeta mezin daye wî, ez jî lawekî gelê kurd im. 
Lê tiştek diyer e, ku pey mirina hinek mirovan ra malek, an 
gundek sêwî û stuxar dibe, lê îro bi mirina Cigerxwîn welatek 
-Kurdistan û gelek- gelê kurda ziyan û zirarê ket. 

Me gelekan dilê xwe da difikrî, ku emê hê gelek cara di 
şayî û şayîneta da rastî Cigerxwîn mezin bên, lê îro em şîna 


ىج ج 


44 EDTA YZY - (r1) 143) 


“лед 


۲۰۰۵/۱۲/۱۵ - ) 36 رۆقار(‎ Ye 
berdidin, û yên mayîn bi xwe re di- 
bin, lê bi rë de gundî diravan didin 
wan, û xwe rizgar dikin. Cendirme jî 
Reso û Rewşê dibin û dixin zîndanê, 
û li dadgehê bi çend salan tên ta- 
wanbarkirin.Gundî jî dest ji kar û 
berdestiya Zoro Axa berdidin, loma jî 
Axe neçareyî koçbarkirinê dibe. Piştî 
сепа salan Reşo û Rewşê ji 
girtîgehê tên berdan, dizêvirin gund, 
û tev gundiyan jiyana xwe didomînin. 


Dêmek Cegerxwîn bûyerên 
çîroka xwe, li goreyî pêdiviyên evê 
rêgaya kevin, bi awakî dirist li pey 
hev rêzkirine, her yek bûye encam û 
bermayê bûyerê berê, û ji bo bûyerê 
din bûye sedema sereke, ango her 
yek ji wan bûyeran hem di bin 
bandûra yê beriya xwe de mayî, û 
hem jî li yê di dûv re 18 hukardar 
bûye, ta ku çîrok gîhaye dawiyê, lê 
hinek bûyer lê zêde kirine, ta ku 
xwendevanê çîrokê, di navbera 
bûyerên wê re, pêrgî hineke dî dibe, 
ku ewana li gel bûyerên sereke ne 
têkildar in, wek çawa em dibînin 
axiftinên gundiyan, li goristanê, ji 
bûyeran bi dûr dikefin, û ne têkildar 
in. Lewre jî girêka çîrokê jihevketî 
xuya dibe. 


Nivîsevan bi çîrokbêjiya yekser 
dest bi xeberdana bûyeran dike, lê li 
destpêkê xwe bi ser alava zêvirîna 
hunerî de pal dide, lewre dîroka 
Kurd a kevin tîne bîra xwe û me, wê 
bajarvaniya bav û kalan bi şûn xwe 
de hêştine şanî me dike „Kî li rewş û 
hendesa kavilê (Darê) temaşe bikî, 
mezinahî û jîngariya nijadê Kurd tê 
ber çavê wî". (Rûpel:4). 


Di dû re wê bajarvaniya giran- 
biha dide hember rewşa Kurd ya îro, 
û pêre mijûl dibe, hîngê jê ve xuya 
dibe çendî miletê wî li paş mayî, û 
neyaran keys jê birine, ta ku îro ni- 
kare li welatê xwe serbest bigere „ 
nivişt û nivîsaran bi zimanê xwe, û di 
biwara tarîxa nijad û welatê xwe de 
çêkin, û xwendevanên Kurd, ku di 
vav welêt de jî naxwazin, ya nizanin 
ji me re çêkin, û bisënin, ji xwe di- 
jminê nijadê Kurd her û her xwastine 
û dixwazin ku ne tenê rewş û tarîxa 
welatê me, lê nav û nîşanê me jî ji 
rûpelê tarîxa cîhan windabikin, û bi 
carekê navê Kurd neyê xwendin.” 
(Rûpel:4). 


Ev awayê çîrokbêjiyê, ku jê re 
(Zêvirîna hunerî) tê gotin ji sînemayê 


Çîrokbêjiya Cegerxwîn; 
Nimûne, Reşowê Darî * 


Heyder Omer 


nerîn û helwestên xwe yên civakî û 
neteweyî. 


Bûyerên çîrokê li bakurê 
Kurdistanê li gundê Darê diqewimin, 
tehlî û dijwariyên jiyana gundiyan, û 
sitema rijîma tirkan û derebegên kur- 
dan wêne dike, û destpêka hişyariya 
civaka kurdî ji warê civakî û 
neteweyî de dibelgîne, pêre jî ra- 
mana Cegerxwîn, ku dibêje (qata jor 
sedema bindestiya gel û welatê wî 
ye) û çareserkirina wê dozê. Li gor 
nerîna wî, numa dike. 


Yekemîn car mirov vê çîrokê dix- 
wîne, pê hay dibe ew li goreyî merc 
û divîtiyên awayê kevin, ku sê 
qunaxên wî hene, ava bûye. Ango 
bûyerê çîrokê di sê qunaxan re der- 
bas dibe. 


Li destpêkê em dibînin dem şev 
e, gundî li eywana Zoro Axa civi- 
yane, serpêhatiyan dibêjin. Lewend; 
kurê Zoro Axa laqirdiyan bi mêrx- 
asiya Reşo dike, û wî neçareyî 
çûndina şikefta „ Berdewêl“ dike. 


Li navînê Lewend ji civatê der- 
dikefe, diçe mala Reşo, destan dirêj 
namûsa wî dike, lê Rewşê; pireka 
Reşo, ji neçare wî dikuje, laşê wî 
perçe perçe dike, wan perçan dixe 
çewalekî, hildide milên xwe û berê 
xwe dide şikefta „Berdewêl“ da laşê 
perçekirî bawêjê binê şikeftê, û şopa 
wî wenda bike. Li wê derê pêrgî 
Reşo dibe, xişma ku hatiye serê wê 
jê re xeber dide, her du vêkre 
dizêvirin gund, diçin eywana Zoro 
Axa, û çîroka xwe û Lewend li pêş 
Êxe û gundiyan radixin. Çavên Zoro 
Axa sor dibin, dike qêrî û sûnd duxe, 
ku wê wan bikuje. Lê gundî piştgiriya 
Reşo û Rewşê dikin, lewre jî Zoro a 
dilê xwe vedişêre, û bi dizî mirovekî 
dişîne bajêr, da cendirman bîne, ku li 
gundiyan bidin. 


Li dawiyê jî cendirme tên gund, 
gundiyan tev, digel Reşo û rewşê li 
mala Zoro Axa dicivînin, li wan didin, 
diravên wan distînin, hinekan ji wan 


Ez ewha bawer im, ku her 
lêkolînerek di meydana çirokê de 
berxwe bide, divaye ew destpêka vî 
celebê wêje wek berhemeke hunerî 
li nik kurdan û mercên jidayikbûn û 
geşbûna wî ji bîra neke. Eger ev 
yeka ji bîra bibe, gelek neheqî wê li 
çîroknivîsên kurd bibe. 


Ev berhema hunerî ne ji demeke 
dûr de li ba kurdan hatiye naskirin. 
Hinek rexnevanên başûrê 
Kurdistanê çîroka „Erê min di xewnê 
de dîtiye" ku Cemîl Saîb sala 1925ê 
nivisandibû, wek destpêka vî celebê 
tore dibînin. Eger em jî xwe bidin 
kêlek мап, û vî celebê tore li nik 
jêrxetiyan bipelînin, рег em du çîro- 
kan di hejmara duwem ya HAWARê 
de dibînin, ew jî „Du egîd û Gundê 
nu ava“ yên Dr.K.Bedirvan û Qedrî 
Can in. 


Digel hindê em di hejmara çarê 
de jî pêrgî çîroka „Ber tevna 
mehfûrê“ dibin. Tevî ku nivîsevanê 
wê С.Ведігхап, wek Dr.Husên 
Hebeş, di xebata xwe ya nirxbiha de 
li ser HAWARë, weha diçe, ku ev 
çîrok sala 1927ê li Bêrûtê ni- 
visandiye, lê her du hejmarên du- 
wem û çarem di sala 1932ê de 
derçûne. Lewre mirov dikare weha 
biçe ku çîroka hunerî ji wê salê de 
ketiye nav destên jêrxetiyan, û di dû 
re jî gelek nivîsevanên HAWARê, 
mîna Nûredîn Usif (Dr.N.Zaza) 
,O.Sebrî û yên din para xwe dixin 
evê meydanê, û dibine hevparên 
destpêkên vî celebê wêje li Jêrxetê. 


Cegerxwîn jî sala 1941ê, di 
navbera hejmara 31ê re li vî deriyê 
tore dide, û çîroka ,Вегпагпё Сиг" 
diweşîne, û di dû re çîroka „Çîm û 
Gulperî“ sala 1948ê li Şamê çap 
dike, û ya „Reşowê Darî" sala 1956ê 
dîsan li Şamê çap dike. 


Ev çîrok bi xwe serpehatiyeke 
gelêrî ye, pirrê caran di civatên kur- 
dan de dihate xeberdan, ta Cegerx- 
wîn ew xiste durvê yekeke wêjeyî, û 
bûyer û kesên wê kirin sîmbolên 


Ev pêşkeşkirin evê kesayetiyê | 
birêveçûn û meşîna xweristî bi dûr 
dixe, û dide xuyakirin ku çîroknivîs از‎ 
rastiya hunerî ya ciroknivisinë û ava- 
kirina kesayetiyê bi alîkî din de 
dikefe. Divaye çîroknivîs kesên 
çîrokê bi xwe ve girênede, divaye 
destê xwe ji wan bikşîne, da ewana 
gotinên xwe bibêjin, ne yên 
çîroknivîs bicûn. Mirovê ku xwe bide 
şûna lingên dijminê xwe wê ne biza- 
nibe evan gotinên jorîn bibêje, ü ne j! 
wë karibe li evan helwestan xwedî 
derkefe 


Pênûsa çîroknivîsê me li ba ke- 
sayetiya Soro jî riya xwe şaş dike. 
Tevî ku ev serpêhatî ya Reşo ye, lê 
Soro rola sereke di çîrokê de 
dilîze.Ew zana ye, hêdî ye, li gel xwe 
mijûl dibe, û dipûnije, baş guhdar е, 
gotin û bersivên wî pîvayîn in, li ba 
gundiyan xwedî rûmet e, bandûra wî 
li wan mezin e. Zoro Axa jî hesabê 
wî dike. 


Mirov dikare bibêje, ku çîoknivîsê 
me evê kesayetiyê, li gor nerîn نا‎ ra- 
mana xwe, ji bo serkêşiya gundiyan 
amade kiriye, çiku ew şiyar û zana tê 
xuyakirin, dost û dijminê xwe ji 
hevdu vediqetîne, nirx û bihayê xe- 
bata cotkar û gundiyan baş 
naskiriye, dibêje Zoro Axa: „Ma ku 
em ji cem we barkin, wê çi rûmet ji 
wer e bimênî?.. Ev mezinahiya we 
tev bi me ye, çi bi wijdanê we hatiye 
ku bi ser de jî hûn dor namûsa me 
bigerin?.“ (Rûpel: 15). 


Lê mixabin gava dem lê tê, ku ev 
serkêşê gundiyan çareyekê ji bo ser- 
pêhatiya Reşo bipelîne, çîroknivîsê 
me bervê wî ber bi dandina bertîlan 
û bervedêr û dadgehan de 
dide.“Heke bi a min dikin emê 
bêşekê bavêjin ser hevala, heme her 
yek karibin çi bidin, û hin ji hevala ku 
nikarin xwe li ber dara bigrin, bere 
birevin, xwe bidin alîkî, wê paşê bi 
kêrî me bên, evê dî ne mêra bikujin, 
û ne li cendirman xin, û ne jî kesî 
talan bikin, emê çendeka ji xwe 
vebjêrin, bişînin bajêr, bere ew jî gilî 
bikin, bervedêrekî bigrin, bawer 
dikim emê zora Zoro bibin”.(Rûpel: 
60). 


Ev guhrtina helewsta ramanî ya 
vê kesayetiyê, ewê ji birêveçûna wê 
ya hunerî, ku çîroknivîs li destpêkê 
wênekiribû, bi derdixe, û bergehekê 
dixe navbera gotin û kirinên wê de, 


Bi rastî eger em li çîroka Reşowê 
Darî, bi 83ê rûpelên wê vegerin, em 
dikarin bibêjin ev dawiya, ku hemû 
dezî û hêmanên bûyer tê de dicivin û 
wateya bûyerê wê bi serî tînin, di 
rûpelê 60î de diyar e, gava Soro 
civandin û dandina diravan pêşniyar 
dike, û riya çûndina ba bervedêr 
şanî gundiyan dike, çiku wê hîngê 
dawiya çîrokê û çareserkirina doza 
Reşo, ku di çîrokê de bûye sîmbola 
doza cotkar û gelê kurd, sayî û zela! 
xuya dibe, ku wê di dadgehan re 
derbas bibe. 


Ev kêmasiya çîrokbêjiyê siya 
xwe daye ser livandina kesên wê jî, 
wek çawa formê Reşo tê guhertin. 
Reşo gundiyekî reben e, li ber 
destên Zoro Axa, mîna hemû gundi- 
yên din, dixebite, jîr e, mêrxas e, dil- 
soz e, û nezan e. Ew, di civakê de, 
bi van rûçikan tê naskirin. 
„...Deyayên мек Rêşo gernas û 
mêrxwas, ku di rojên reş de kozik û 
çeperê dijmina diherivênin, mêra 
dikujin, talana vedi- 
gerênin...”.(Rûpel: 15). 


Lê mixabin Reşo mêrxwasiya 
xwe biçûk û qels dike, ji ber ku li 
hember Zoro Axa gelekî sist û jar 
xuya dibe.“Axa ha serê mi û şûrê te, 
namûsa me teva namûsa te ye , 
emê tev rojekê xwe di ber te de bidin 
kustin, tu serê me, û em lingê te ne.” 
(Rûpel: 19). 


Lê xeyala Cegerxwîn ji nişkave 
Reşo bi awakî din şanî me dike, ku 
ew serê xwe bi dozên mezin re 
dêşîne, û bi sergêrên cîhnê mijûl 
dibe.“Gerek mirov bêtir bîr bibira, 
bibûna dost û birayên hev, ev çi 
kuştin, talan, ceng û pevçûne?. 
Xwezî ev awa ji nav me rabûna, 
xwezî me zanîbûna ka dermanê 
rabûna vê berberiyê çî ye?. Ma ev 
dinya têra me naki?. Ev top, bumbe, 
gule, berik diteqin, mirova dikujin, 
xaniya dişewtênin, avaniya hildi- 
weşênin, ev tev ji bona çî ye?. 
Xûyaye beg, axa, şêx mela nahêlin 
weke bira her kes bi hev re bikin, û 
bi hev re bixun, ev ristika komelî a 
sermayedarî nahêlî kes bi xweşî 
geza nanê xwe bipûrisênî, ev ristik 
tim kuştin, pevçûn, talan, û şewatî 
diafirênî .A çê eve ku em ter- 
pelozekê li wan deynin, va xwînxwar 
û dijmina teva bikujin. (Rûpel 38 - 
39). 
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hatiye wergitin, pêşî dawiya çîrokê, 
an jî dawiya bûyerê sereke pêşkêş 
dike, û di dûre jî sedem û büyer û 
helwestên, ku gîhane wë dawiyê 
berçav dike. Lewre jî gava şûngirtî 
be , dibe ûşta serkeftina huneriya 
çîrokê. Lê mixabin ev gava, ku 
nivîsevanê me 16 re derbas hundirê 
çîroka xwe bûye, bi carekê, li nik 
bûyerên çîrokê пе têkildar e, û pêre 
jî kêmasiyeke hunerî gîhandiye 
durvê wê û şêweyê xeberdanê. 

Gava nivîsevan xeberdan, an 
çîrokbêjiya yekser, bikar tîne, hîngê 
ew rola dîroknivîsan dilîze, bûyeran 
xeber did, kesan pêşkêş dike, bi- 
zavêrı wan berbiçav dike, digel wan 
kesan û bûyeran meşîneke xweristî 
dimese, ta ew bûyeran digînin 
dawiyê. Ango ev cureyê çîrokbêjiyê 
rê nade nivîsevan, ku hêza xwe bide 
ser kesên çîrokê, wan bi xwe ve 
girêde, çiku zanîna wî bi wan ji ya 
wan xwe bi xwe ne pirtir e. Lewre jî 
ew çirokê ji dûr de xeber dide, û ke- 
san û bûyeran ji der ve de salixdide, 
lê nerx û wateyan ji xwener re di- 
hêle, ku bi xwe têbighîne. 


Çîrokbêjiya çîroka Reşwê Darî 
pirrê caran li tersî huneriya vî cureyê 
xeberdanê hatiye, û di bin hêza 
nivîsevan de milxwar xuya ye, hulma 
wî li ser wê gelekî giran e, û ew li gor 
daxwaza nivîsevan tê hûnan, ne li 
gor birêveçûna bûyerê çîrokê, pirrê 
caran hevpevînan dibirre, û ji hel- 
westekê diçe yeka dine bê têkildar, ji 
bo xatirê ku dozekê yan rarnaneke 
taybet, xwedî nerîneke polîtîkî yan 
civakî diyar bike 


Nimûneyêr ku evan gotinên me 
teqez dikin, di çîroka Reşowê Darî 
de pirr in, me gelek rûpel divên da 
em gîşkan bînin meydanê, vêca em 
dikarin berên xwendevanan ber bi 
rûpelê, 25 ta 53 de bidin, da bibînin 
çawa херегаап ji birêveçûna ۵ 
çîrokê bi ааг ае dikefe..Ji ber vê 
yekê jî çîrok bê hemdî bûyerên wê 
dirêj bûye, û dawiya wê jihevketî 
xuya dibe. 


Dawiya her çîrokekê, wek 
hêmanekî hunerî ku hevparê ava- 
kirina wê ye, gelekî nirxbiha ye, ji ber 
ku hemû deziyên bûyer tê de dicivin, 
û mebesta, ku nivîsevan ji bo di- 
yarkirina wê dixebite, 16 de rıuma 
dibe, lewre jî rexnevanên wêje vê 
dawiyê bi gaveka ronîkirinê di- 
navînin. 
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nivîskî, belê bi ser de jî her ku ji jiyan 
û têkilî û danustandinên rojane ve 
nêzîk be, ewqas heyama çîrokê 
zindî dike. Lê gava nivîsevanê me 
hêza xwe dide ser kesên çîrokê, û 
wan li gor asta zanîna xwe bi deng- 
kirin dide, hîngê zindîbûna zimanê 
çîrokê birîn dike, û pêre jî bergehek 
dikefe navbera bûyeran û heyama 
çîrokbêjiyê, ku ne tenê hewesa 
xwendinê li nik xwener sist dike, belê 
bi ser de jî huneriya çîrokê jar dike. 

Xuyaye çîroknivîsê me bi 
neyêniya akama vê yekê haydar 
bûye, çiku carcaran zimanê çîrokê ji 
heyama rojane, û jiyana gundiyan ve 
gelekî nêzîk dibe, û rola xwe ya 
hunerî di wênekêşiya heyama civaka 
gundiyan de distîne, wek çawa 
nivîsevan bi zibanê kesekî çîrokê 
dibêje: „Ma xwe ne em jinê wa ne, 
nikarin dengê xwe bikin". (Rûpel: 
14). 

Gotinên bi vî awayî, pirrê caran 
di civatên gundiyan de têne gotin, û 
digerin, nemaze gava mirovek zora 
xwe bajo ser kesên din. 

Bi rastî zimanê çîrokê ji vî warî 
de dewlemend e, pirrîcar xwener di 
nav re pêrgî cureyê raman û pûnijiya 
gundiyan dibe, mîna evê gotina, ku 
di pesna jîrîtî û jêhatiya jinekê de, li 
ser zibanan her tê gerandin „ Jin jî 
hene, jinkok jî hene, wey tu diya min 
bî Rewşê!!." (Rûpel:16). 

Ji vê pê ve zimanê çîrokê sade û 
gelekî hêsan e, bêjeyên wî numa û 
servekirîn in, û bê pêjin in, lewre jî 
hevok û derbirinên nivîsvan eşkera û 
bê girêkên zimanewanîn in, lê pirr 
caran dirêj dibin û hêmanê tevgerê 
di çîrokê de jar dikin. 

Tevî evan têbîn û nerînên me, 
(Reşowê Darî) wê wek çîrokekê ji 
bermayên nifşê pêşengên wejeya ` 
kurdî li Jêrxetê, bimîne, dikare, li gel 
berhemên endamên wî nifşî, dest- 
pêkên çîroka hunerî li vê devera 
kurdistanê diyar bike. ЭЭ” 

* Ev babet bi awakî firehtir, di 
durvê kitêbokekê de, li çapxaneya 
HAVÎBÛN, li Berlînê sala 2003, 
hatiye çapkirin. ۳ 9 

Nîşe: Ev nîvîs ji "tirej.com" ë hate 
girtin 


mane, ku kesên çîrokê bighînin 
hevdu. 

Hevpeyvîna hunerî axiftineke di 
navbera du, an pirr, kesan de digere, 
zindîbûnê dixe hundirê çîrokê, ke- 
sayetiyan wêne dike û dide 
naskirin,perdeyan ji pêş wan radike, 
û ji bo mebesteke hunerî tê xebi- 
tandin, bi ser de jî zanîn ü rewşen- 
bîriya çîroknivîs numa dike. Lewre 
kar û barê hevpyvînê ne xeberdana 
bûyerên, ku bi kesan re diqewimin e, 
belê karê wê ewe, ku bide xuyakirin 
ka ew kesana çawa bûyeran dijîn. Ji 
ber vê yekê, divê hevpevîn li gor 
astayê zanîn û hişyariya kesên 
çîrokê , û tenga helwestên wan be. 

Mixabin hevpeyvînên çîroka 
Reşowê Darî didine xuyakirin, ku 
karmendiya evî hêmanê giring li pêş 
çîroknivîsê me ne sayî bûye. Çiku 
ew pirrê caran destên xwe ji kesên 
çîrokê nakşîne, ku ewana li gor asta 
zanîna xwe bipeyivin, belê ew bi xwe 
gotinan li ser zibanê wan dibêje, û 
hevpeyvînên wan li gor zanîna xwe 
digerîne. Yek ji kesên çîrokê dibêje: 
„Ew dewlemend û xudî gund dixwa- 
zin her ji çend sala kuştin, talan, şe- 
wat bikevî welêt, da karibin her tiştê 
xwe giranbiha bifroşin, û rebenê 
weke me bi nan-zikê karê xwe bi 
wan bigerênin". (Rûpel:48). 

Bê guman xwediyê van gotinên 
jorîn zana tê xuzykirin, lê Cegerxwîn 
bi carekê, di çîrokê de, nedabû 
xuyakirin ku ji bilî Soro kesên zana li 
gundê Darê henin, vê lomê em di- 
karin ne tenê bibêjin ku pêjna Ce- 
gerxwîn ji van boçûnan tê, belê 
teqez ev boçûn û gotin yên wîn in, 
ne yên kesên çîrokê nin. 

Tiştê me bi ber ve vê baweriyê 
de dikşîne ewe, ku xwediyên vî 
cureyê gotin û boçûnan, her car di 
çîrokê de bê navin, ne nas in. Bi ser 
de jî hin caran du astayên zanîn û 
hişyariya kesayetiyekê xuya діріп, 
bê ku pêjna guhertinên ramanî û Пі- 
şyarî ji wê bê, wek çawa xwendeva- 
nan Reşo naskiribûn. 

Pênûsa Cegerxwîn gelek caran li 
hember bikaranîna hevpeyvînê jar 
xuya dibe, û nikare dagere asta 
zanîna kesên çîrokê, pêre jî pirrê 
caran hevpeyvîn ji gewdeyê çîrokê 
direve, û nikare şûna xwe ya rast tê 
de bigre. 

Evê yekê pirrê caran ziyneke gi- 
ran kişandiye ser zimanê çîrokê, û 
ew ji jiyana rojane de bi dûr xistiye. 
Ziman alaveke giringe, ne tenê 
çîrokê ji awayê lêvanê dikşîne formê 


pêre jî, tevî ku ew kesayetiya sereke 
ye, yekeke lerzandî dimîne, û nikare 
şûna xwe, li gor pêdiviyên destpêka, 
ku pê hatiye naskirin, dagre. 

Kêmasiyên hunerî û ramanî, ku 
di wênekirin û livandina evan her du 
kesayetiyarı de peyda bûne, û 
cureyê ramana Cegerxwîn, 
nivîsevanê me neçareyî hebûna hi- 
nek kesayetiyên din kirine, mîna 
dozdar û fermandarê dadgehê û 
bervedêr,lewre jî rola wan di çîrokê 
tenê helwesta Cegerxwîn a 801/1 
numa dike, û ji wê pê de bê nirx 
dimîne. 

Lê bi rastî pênûsa nivîsevanê me 
hin caran hostevaniya xwediyê xwe, 
di warê wênekirina kesayetiyên 
çîrokê de, bi awakî zor jêhatî dide 
xuyakirin, nemaze jî ewan Кезауей- 
yên gelêrî,mîna Bizdo, Hovo;lalo, 
Çekûso, Şêro, Perîşanê û Silo, ku di 
çîrokê de bûne sîmbolên asta 
têgîştin û hişyariya civaka kurdan ya 
wê demê, ku pirrên endamên wê bi 
mezinahiya axa û began, û serdes- 
tiya turkan; birayên misilman zor 
bawerbûn. Her weha nivîsevanê me 
di wênekirina kesayetiya Zoro Axa 
de jî serkewtî xuya ye. Ev kesayetî 
sîmbola qata jor e, her tim dilsozê 
berjewendiyên wê qatê dimîne. 
Koçbarkirina Zoro Axa ji gundê xwe, 
bi qaserî ku bûye nîşana ramana 
Cegerxwîn ya êdyal, nabe nîşana 
guhertina геуесйпа hunerî ya vê ke- 
sayetiyê. 

Tiştê balkêş di kesayetiyên çîoka 
Cegerxwîn de ewe, ku hemû sade 
ne, hundirê wan eşkera ye. Ango 
hundirê hemûyan vekirî ye, zû têne 
naskirin, ji ber vê yekê jî çîroknivîsê 
me monolog bikar ne arıiye. 

Monolog hêmanekî huneriya 
tevna çîrokê ye, dikare rê li pêş 
xwendevanan dûz bike, da derbas 
hundirê derûnên kesayetiyên çîrokê 
bibin, dijayetiya hundirîn, ku di 
derûnên wan de dikele, û siya xwe 
dide ser helwestên wan, nasbike. 
Nivîsevanê me kar û barê vî hêmanê 
hunerî hildide ser milên xeberdanê, 
û hemû helwestên kesayetiyan di wê 
riyê re şirove dike, lê gava xwe nea- 
çareyî bikar anîna monologê dibîne, 
dîsan ewê li gor asta têgîştina xwe 
dixebitîne, pêre jî avakirina kesaye- 
tiyê jihev dikefe, wek çawa li nik 
Reşo diyare, ku ew kesê reben û 
nezan, şûnpêyên Zoro Axa serê xwe 
bi sergêr û dozên mezin 
dêşîne.Lewre jî tenê çîrokbêjî û 
hevpeyvîn di destên çîrokbêjê me de 
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Cegerxwîn karîbû gelek kesan 
bikşîne nav vê civatê, wek Hacî 
Şêxmûs, Ehmed Namî, Osman Sebrî 
Reşîd Hemo û Şewket Henan. Ew ta i 
sala 1957ê tê de man. Cegerxwîn 
dibêje: "Dostaniya min û Partiya 
Komunîst a Sûrya ji sala 1949ê dest 
pê kirye û di sala 1957ê de em dûrî 
hev bûne yan jî wan ez dûrî xwe 
xistim." Tiştê ku hişt Cegerxwîn û 
gelek hevalên wî dev ji vê civatê 
berdin, ew bû ku şerê kurdîtiyê dikirin 
Û rojnameya cotkaran, a ku bi zimanî 
kurdî der diket, sekinandin û dixwestin 
ku Kurd bêjin 'em Ereb in' û dûrî 
kurdîtiya xwe bikevin. 

5. Benda Azadî: Piştî ku Cegerxwîn 

û hevalên wî dûrî Komûnîstan ketin, 
xwestin ku partiyekê çê kin, ku 
ramanên wë komûnistî bin û 
агтапсёп Kurdan jî pêk bînin. Lê 
dema Cegerxwîn dît ku hevalên wî 
şerê Komûnîstan dikin, ev bend 
hilweşandin û di sala 1958ê de tevlî 
Parliya Demoqrate Kurdistan Sûrya 
bûn. 

7. Partiya Demoqrate Kurdistan 
Sûrya: Piştî damezirandina Partiya 
Demoqrate Kurdistan Sûrya di 
14.08.1957ê de li ser destê Hemîd 
Derwîş, Osman Sebrî û Hemzeyê 
Newêran bi salekê, Benda Azadî tevlî 
partiyê bû û Cegerxwîn bû endamê 
komîteya navendî. Dema kongireyê 
yekemîn di 1967ê de li bajarê Helebê 
¢6 bû, ew careke dî hate helbijartin û 
gelek deng anîn û ma endamê 
komîteyê. Cegerxwîn dibêje: "Di 
kongireyê 1967ê de, navê min gelek 
deng standin û ta îro jî, ku sala 1973ê 
ye, ez bi wan re bi xurtî kêferatê ji 
miletê xwe re dikim." Di kongireyê 
duyemîn de di sala 1973ê de, 
Cegerxwîn ta sala 1975 bû endamê 
nivîsgiha siyasî. 

Cegerxwîn di sala 1979ê de berê 
xwe da Swêdê û xebata xwe ya rêzanî 
wek endamê komîteya navendî û 
nûnerê Partiya Demoqrat a Pêşverû 
ya Kurd li Sûryayê berdewam kir û li 
gelek çalakî û civatan amade bû, ta di 
22-10-19846 de li Stockholm çû ser 
dilovanya xwe. 

Di xalên bûrî de, diyar dibe çawa 
seydayê hêja Cegerxwîn bi girêkên 
kûr bi civaka kurdî ve hatibû girêdan û 
nemerdî di kar û xebata xwe ya 
netweyî de ne kiriye. Ji ber vê yekê, 
mirov dikare bibêje ku Cegerxwîn wê 
bimîne stêreke geş li asîmanê xebata 
neteweyî û wê rêça azadîxwazan her 
û her ronahî bide 


Rola Cegerxwîn di nav 
tevgera neteweyî de 


Dr. Hesen Seyfedîn 


Sedîq Mardîrıî û Tewfîq Cemîl bûn 
destekên civatê. 

Cegerxwîn dibêje: "Tenê tiştê me ji 

vê civatê дегіпс kir. ew bû ku те 
tîpên latînî ji Celadet beg re kirîn. 

3. Nadiya Ciwanên Kurd (Jonkurd): 
Dema Firensa di Cezîrê de bû û piştî 
şewata Amûdê (Toşa Amûdê), 
Cegerxwîn di sala 1938ê de Nadiya 
Ciwanên Kurd се kir, da ku xortên 
kurd bi zimanê xwe yê zikmakî 
bixwînin, dîrok û rewşa miletê xwe nas 
bikin û wan hînî welatperweriyê bikin. 
Lê bi wan re dirêj ne kir û nadî hate 
girtin û Cegerxwîn dibêje: "Yê ku bû 
sedema girtina wê nadiyê, axa 
Newafê Hesen bû û bi navtêdana 
Fillehan.” 

Nadiya Ciwanên Kurd karîbû bi 
Kurdên Cezîrê bide zanîn ku karin 
zarokên xwe bi zimanê kurdî hînî 
xwendinê bikin, û rêçeke nû li ber 
xorta vekir. Cegerxwîn dibêje: "Nadiya 
Ciwanên Kurd çavên Kurdên vê 
hindamê baş vekirî hist, û baweriyeke 
nû afirand û da zanîn ku xortên nû 
dikarin têkilî tevgerên rêzaniya welatê 
xwe bibin, dûrtir binêrin û ber pozê 
xwe wêdetir bibînin." 

4. Civata Azadî û Yekîtiya 

Kurdistan (berê Xoybûn bû): Ev civat 
di sala 1946ê de bi serokatiya Ehmed 
Nafiz hat damazirandin. Sekretêrê 
serek Cegerxwîn bû û sindoqemînî 
Arif Ebas û destek mele Elî, miftî mele 
Ehmed û Hacî Yûsiv bûn. Di destpêkê 
de navê vê civatê Xoybûn bû, lê piştre 
navê wê di civatekê de guhertin. 
Cegerxwîn dibêje ku sedem ew bû, ku 
navê Xoybûn di nav Kurdëën Sûryayê 
de ne xweş hatibû bihîstin. Tiştên ku 
vê civatê kirine ev bûn: 

o çil perçe daxwazname şandin 

San Fransîskoyê 

o peya û nivîsarên xwe gihandin 
Mehabadê 

o bi Ingilîz û Emrîkiyan re gelek 
danûstandin kirin 

5. Civata Aştîxwazên Sûrya: 
Cegerxwin piştî ku dev ji Civata 
Azadixwazan berda, tevlî уа 
Aştîxwazan bû, ku di sala 1950î de jê 
re ji endamekî civatê nivîsarek hatibû, 
jê dixwest ku tevlî wan bibe. 
Cegerxwîn di bersiva xwe de dibêje: 
"Pir cihê payedariyê ye ku bibim yek ji 
destikên Civata Aştîxwazên Sûryayê.” 


Bi rastî, Cegerxwîn ne tenê 

ristevan, çîrokvan û lêkolînereke 
gewre û hêja bû di nav miletê xwe de, 
lê belê di nav refên xebata neteweyî 
de têkoşer û xebatkarekî 6 0 
bû, weke wî ji hevalên xwe yên xebatê 
re gotiye 'Naxwazim di nav karwanê 
azadîxwazan de destvala bi rê kevim, 
ta ji min tê û ji min bê ez ê bi we re ji 
miletê xwe û hemî miletên bindest re 
bixebitim. 

Cegerxwîn di destpêka jiyana xwe 

de, berê wî ket xwendina olperestî û di 
derneke kurt de ji ber zîrekî û 
jêhatîbûna wî pêpelûk û qonaxên fireh 
derbas kirin. Cegerxwîn bi xwendina 
xwe re çavên wi li ser êşên miletê wî 
vebûn, ew êşên ku şerê cîhanî yê 
yekemîn ew tê de hiştibûn û li ser 
dengê topên şoreşên Şêx Seîd نا‎ 
Mehmûdê Hefid û bayê Şoreşa | 
Oktoberê şiyar bû. Cegerxwin xwe di 
ber koçberî, birçîbûn û bindestiya 
miletê xwe де xwedibar dît û ji bili van 
tiştan jî kedxwariya beg û axan û 
kevneperestiya şêx û melan cihekî 
fireh di hiş û bîrê wî de girt. 

Van baweriyan hiştin ku Cegerxwîn 
tevlî rêxistinên civakî û neteweyî bibe, 
ji bilî tevlîbûnê jî destê wî di | 
damezirandina hin rêxstinan de hebû, 
ji ber dixwest di riya wan re armanc û 
daxwazën miletê xwe pêk bîne. 

Ji rêxistinên ku Cegerxwîn bi wan 

re kar kiribû, ev in: 

1. Civata Xeyrî: Cegerxwîn û 
Evdilqadirê Têlo ev civat di sala 19326 
de çê kirirbûn. Armanca wê -wek 
Cegerxwîn dibêje- alîkariya feqîrên 
Kurdan wek nexweş, sêwî, rêwî û 
derketiyan. Lê mixabin ji ber dizîna 
sirıdoqa wê, civat ji hev ket, lê ew bû 
dergehek ji bo çêkirina civateke 
mezintir. | 
êkirina 12. Civata Xeyrî уа mezın: 

vê civatê kete bîra Haco axa piştî ku 
Cegerxwîn pergala civata xeyrî jê re 
şirove kir. Serokê civatê Hesenê Haco 
axa bi berpirsyariya Şewket Zulfî beg, 
Cegerxwîn û hevalên xwe li Amûdê 
bûn destek û serokatiya wê ma di 
destê axa û began de. Lê mixabin 
gelek neçû dubendî kete navbera 
Haco axa û Qedrî beg û civat ji hev 
ket, lê Haco axa civat careke dî bi 
serokatiya xwe çê kir. Cegerxwîn û 
xwarziyê wi mele Elî, Resûl аха, 
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dibûn û her tiştên xwe pê 
dinivîsandin.ٍSayda jî şûrê xwe ji 
kalên kişandibû, bela pûl û latên 
îtiqadên batil û xurafeyan dida, şerê 
neyarê hundir dikir, li kurmên darê li 
kurmên ku dar dixwarin digeriya. Ew 
kurmên ku seydayê Xanî sê sed salî 
pêş me kirine. Seyda rast bi rast 
bela xwe dabû mîr û beg û axa û 
şêxan. Ji lewre ji xwe re dijminine 
xurt û dijwar peyda dikirin. Carna cih 
lê teng dibû: Lê seyda, bê perwa, 
şûrê xwe di ser serê wan de vediwe- 
şand û eşkere digote wan, ez dikim 
bi vî şûrî serê we jêkim. Lê divêt 
bête gotin ku ji zilamên ku di sefa 
neyarên wî de dihatine dîtin, peyay- 
ine hêja û welatparêz meyildariya wî 
dikirin û ji tayê wî dibûn. Nemaze, 
rehmetî Haco axa rast bi rast destê 
xwe datanî pişta wî, di riya cidal û 
cihadê de ew dihêvot û jê re digot, 
teqsîr meke her eyb û kêmasiya me 
bibêje, lê têkilî dîn û diyanetê mebe. 

Tiştên ku me li jor gotî, birekî 
jînenigariya (tercimey-hal) Cegerx- 
wîn e. Her wekî, ji ber bêgaviyê di vê 
dîwanê de me her tişt kurt û ketebir 
kiriye, me jînenigariya seyda jî bi 
kurtî got. 

Me dil hebû em tehlîlekê li ser 
şihrên Cegerxwîn binivîsin û wesfên 
şarîtiya wî bêxin ber ronahiyê. Lê ji 
ber tengiya wext me dev jê jî berda. 
Heke xwedê ji me re hez kir emê wê 
tehlîlê di kovarekê de dê belav bikin. 

Nîşe: Ev jînenigarî di ‘Dîwana 
Yekan' ya Cegerxwîn ku sala 
1945'an li Şamê hatiye çapkirin de 
hatiye weşandin. 


Jînenîgariya 


Cegerxwîn 


Celadet Ali Bedirxan 


Şêxmûsê sêwî ku bi rê ve bûbû 
feqî êdî gihîştibû paya seydatiyê. Wi 
dê seydayê ku piştre di nav kurdan 
de bi navê Cegerxwîn deng bidaya. 

Piştî temamkirina xwendina xwe, 
Şêxmûs melatiya gundan dikir. Dibû 
pêşnimêjê gundiyan, mehra wan di- 
birî, zekata wan dixiste rêzika 
şerîetê û bi vî awayî dijî. Vê jiyînê jî 
gelek dom nekir. Cegerxwîn dev jî 
melatiyê berda û dest bi cot kir. Di- 
gel kurmancan du gund avakirin. 
Navê gundê ku bi xwe tê de rûdinişt 
kiribû ceheneme. Sayda ji bo ce- 
henemê digot, ma ji xwe ne welê ye; 
miletê ku ne bi ser xwe ye ma 
sekana wî ne сепепете ye. 

Cegerxwîn wextê ku dev ji me- 
latiya gundan berda bergehê xwe jî 
guhert. Cib û şaş avêtin, riha xwe ya 
dirêj û çarkenar ediland û dawiyê 
kete qelefata xortên vî zemanî, her- 
wekî sûretê wî şanî dide. 

Wextê Cegerxwîn ev inqilabên ha 
çêdikirin, di nav miletê wî de jî bi 
destên çend bijartan inqilabine 
mezin çêdibûn. Welatjorî di şerê 
biserxwebûnê de şikestibûn. Qehre- 
manê wî şerî, yên ku ji kuştinê xelas 
bûbûn, xwe da bûn çiyan û bera ne- 
yarên xwe didan. Hinên din xwe gi- 
handibûn derveyî welêt, civatin 
datanîn û ji felata welatê xwe re 
dixebitîn. 

Di Kurdistana İraqê de zarowên 
kurdan di dibistanan de, bi herfên 
erebî be jî, bi kurdî dixwendin. Li 
Bexda, Silêmanî û li Rewandizê 
kovar û rojnameyine kurdî bi der di- 
hatin. Kurdên Rewanê, xêra 
teşkîlata welatên Sovyetistanê, 
bûbûn xwediye elfabêke latînî. Bi vê 
elfabeyê rojnameyên xwe derdixistin 
û dersa zarokên xwe di dibistanên 
xweser de bi vê elfabeyê ú bi 21- 
manê wan ê mader digotin. 

Di Suriyê de jî elfabeke latînî 
hatibû belavkirin. Her çend ew е!- 
fabe di dibistanan de ne hatibe jî 
xwendin, pê kitêbine dibistanî der- 


diketin, kovar û rojname belav dibûn, | 


+. 


xort û kalin ji elfabeya nû ji hev hîn 


Navê wî Şêxmûs e. Navê bavê wî 
Hesen û yê diya wî Eyşan bû. Hesen 
kurê Mihmed, Mihemed kurê Meh- 
müd, Mihmûd jî kurê Elî ye. Li gorî 
KU seyda ji min re gotiye ev Elî digel 
birayê xwe, ji nav gurdilan, ji gundê 
Рекепае hatiye Hesarê nav dekşûri- 
yan. Hesar bi Kercosê ve ye ku 
dikeve rojavayê Heskîfê. 

Hesen keçek û du kur hebûn. 
Keça wî Asya nûxwiriya (Zaroka wî 
ya pêş) wî bû. Di peş keçikê de 
Xwedê kurek dabûyê, bi navê Xelîl. 
Di pey re û du sala 1903'yan de 
Şêxmûs di gundê Hesarê de ji diya 
xwe bûye. Wextê bavê wî çû reh- 
metê Şêxmûs hêj kiçik bû, li cem 
birayê xwe xelîl dima. Lê ji ber ku li 
ber destê jinbirê debar nedikir ber bi 
xweha xwe ve dreviya. Hesen beriya 
seferberiya sala 1914'an (Dema 
şerê duyem ê Cîhanê de) ji Hesarê 
barkiribû û hatibû Amûdê. Wextê ku 
çû rehmetê zarawên wî ji nû ve 
vegeriyabûn Hesarê. Piştî midekê 
dîsa hatin Amûdê û li wê derê bi cih 
bûn. 

| Edî Şêxmûs ЇЇ сет xweha xwe 
dima. Xweha wî ew dişand ber pez û 
carna jî jê re paleyî û rençberî jî dida 
kirin. Lê Şêxmûsê ku di kurahiya dilê 
wî de agirekî miqedes vîdiket qîma 
xwe bi vê jînê ne dianî; ji nik xweha 
xwe jî-direvî û gund gund li medre- 
san û xwendegehan digeriya. 

۱ Gelek ne ketin navê ew 6 
sêwî û şivan bû feqeh Şêxmûs û 
çavên xwe li dinya zanistiyê vekir. 
Her wekî di Kurdistanê de adet e; 
Şêxmûs her û her medreseyên xwe 
diguhertin. Piştî ku di medreseyên 
deştê de xwend, çû welatê soran û 
jê gihîştiye heta deşta Lêhîcanê, di 
nav Kurdistana ecem de. 

Wextê Cegerxwîn ji welatên 
soran vegeriya deştê rast bi rast çû 
gundê Telşeîrê û lê de bi cih bû û di 
xwendinê de pê da erdê. Xwendina 
xwe li nik seyda İbedilah qedandibe 
jî, ji ber ku mele İbedilah di vê navê 
de çû bû rehmetê, îcaza xwe ji bi- 
rayê wî, mele Fetilah standiye. 
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بين الوافع والإبداع 


جواني عبدال 


وضعت الحرب العالمية الأولى آوارها 
1918-1914 بعد تناحر poso‏ © أعلنت 
بانتهائها الإمبراطورية العثمانية /أو الخلافة 
الإسلامية/ والإمبراطورية النمساوية 
والمجرية وبلغارية التسليم او ألغيت تلكم 
الامبراطوريات › وبعد توقيع الهدنة في 
[ 1918/11/1 ق كومبيين » ونتيجة لتوقيع 
معاهدات فرساي وسانت جرمين وتريانو 
نيولى وسيقر اللاحقة › تغيرت حدود بلدان 
اوربا واسيا كثيرا ° وكان منها ایضا إنشاء 
عصبة الأمم وهدفها منع الحروب وفض 
النزاعات .. 

وشرق أوسطيا كان انهيار الإمبراطورية 
العثمانية كبيرا لا بل مهولا » واعلان الحلفاء 
(إنكلترا وفرنسا ) мам‏ حدثا جللا؛ وكان 
محضر تقسيمات سايكس-بيكو واعادة رسم 
خارطة المنطقة على أساس مبادئ ويلسون 
حاضرا : أن تتصرف الشعوب في حق تقرير 
مصيرها كما ادعوا حینها ..!. 

فأعلنت كل شعوب المنطقة احقيتها 
بالاستقلال والتحرر 5 العرب وغيرهم عن 
الخلافة Zal Lala‏ .. وكذلك ісі‏ الشعب 
الكوردي من خلال ممثليه مطالبته في 
الاستقلال الذاتي الذي منح في بنود معاهدة 
سیقر ق 10/ آب/ ۱920 ( القسم الثالث - 
шуа‏ 62 63 - 64- ) .. فلاول مرة 
احس الکورد بان لهم مطالب وهناك اعتراف 
وتعاطف دولي فعلیا .. ولکن للأسف بقیت 


تلکم البنود ومعاهدة سیفر حبرا على ورق 


بالنسبة إلى الکورد على الاقل › نتيجة 
المصالح الاستراتيجية للدول العظمی › ولعبة 
الاستعمار کعهدهم 9 تضلیل الشعوب والأمم 
бэлл ۰‏ فسرت المعاهدة خلاف ما كان مرجوا 
کوردیا » والذي хам!‏ آمالهم شزر مزر في 
مهدها » ولکن هب الشعب ونخبته بالمطالبه 
بعدما أنعشت الآمال وامتلأت بها القلوب لفترة 
جليلة .. على اثر استبدال معاهدة سیفر 
بمعاهدة اخرى تجاهلت البنود السابقة التي 
وردت في معاشدة سیفر ؛ ونجاهلت فیها 
الطموحات الکوردية المشروعة وبالذات في 
معاهدة لوزان 1923 ؛ وبعد بضع انتصارات 
للکمالیین في ازمير مع الیونانیین * وبهده 
المعاهدة الدولية المشوومة قسمت بلاد 
الکورد بشکل يقضي على آماله العريضة 3 
الحرية والاستقلال . 

وعلی هذا النحو من التعسف والتجاهل 
الحق جزء من کوردستان بالجمهورية التركية 
التي قامت على انقاض الامبراطورية 
العثمانية € وضم قسم إلى سورية وآخر إلى 
العراق ۰ الدولتان اللتان ВЫ‏ حدیثا على 
بموجب اتفاقیات فرنسا وانکلترا (سایکس 
بیکو) » اما بالنسبة إلى القسم الملحق بإيران 
حیث نم الاتفاق على الحفاظ على الحدود 
القائمة مع تغيير طفیف في الرسومات » لا بل 
اعانوهم على في جمهورية مهاباد الفتیه نكاية 

ولما احس الكورد بالمؤامرة المحاكة 


بعناية ضدهم وعلى عريض آمالهم ¢ التم 


الكورد الغيارى وتهيئوا للثورة بعد معاهدة 
لوزان مباشرة © المتقفون ورؤساء العشائر 
والقبائل المتنفذة .. تحركوا للاعداد والتهياً 
بسرعة ؛ وكان من إرهاصاتها إعلان الثورة ğ‏ 
كردستان في 25/15 1925 › ولكن تسابقت 
الأحداث قليلا لتهب الشرارة الأولى في 6 
شداط .. وبعد انتصارات سريعة ولمدة شهور 
f‏ وامام هشمجبة الحسش النظامية الكمالي 
وحقدهم الدفين .. الذين استعملوا كل 
اسلحتهم الفتاكة 5 هجموا على كل شيء في 
كوردستان واحرقوا لا خضر فبل اليابس ؛ 
هدموا المنازل وافرغوا القری من ساکنیها E‏ 
واحرقوا الزرع حول المحاصرون من العائلات 
المؤلفة من مئات الاشخاص Ybl‏ ومساء 
وعجائز والتي كانت نحتمي بالبراري t‏ 
واحرقوا اللاشذین بالکهوف بعدما سدوا 
lul şal‏ واشعلوا ÛJI‏ بها تلذذا .. احرقوا 
اسزرع وبقروا الضرع وبطون الحوامل 
والفتیات الکواعب والاطفال الرضع .. 

حقيقة استباحوا کوردستان طولا وعرضا 
ala)‏ صمت مطبق من المجتمع العالمي 
والدول الأوربية والسوفیت الجبار ؛ ولم برفع 
صوت لذلك » لا بل دعموا الکمالیین بان سمح 
لهم بان ینقلوا جیوشهم عبر الخط الحديدي 
المحیر ؛ والمرسوم بالحیاد ‏ اتفاقیات 
المبرمة بين قوی التحالف المنتصرة انکلترا و 
فرنسا من طرف › وقوی المحور المکون من 
المانیا وترکیا ومن لف معهم لتلتف على 
الكورد Jli‏ عير خط حلب - ماردین الى 
دياربكر © كما اتفقوا من الناحية الاخرو مع 
شاه إيران ыы‏ ‹ وكانت عصبة الأمم 
المتشكلة حديثا ومبادئ ويلسون الطرية 
لحفظ السلام الدولي 5 وفض النزاعات 
بالطرق السلمية › والتسويات التراضية 
للمنازعات يبن الفرقاء * والانماء والتعاون و 
.. و كلها تری وتسمع ما يجري على قدم 
وساق للکورد ... وهي ننتدب الأقاليم التي 
انتزعتها من ترکیا وامبراطوریتها المهزومة . 

وهکذا .. كانت هذه الحوادث والشورات 
والانتفاضات المرافقة الأخرى ؛ الارهاصات 
التي حدت بالکورد إلى الالتثام ولعق الجراح 


دين الكورد الذىن احسوامانهم ,11413 وغرر 
بهم على paia‏ المصىالح . لذا çal‏ كىل فرد 
منهم ب- کیره وصغيره - بقليل من 
التوضيح واعمال الفكر - انه المجروح وبانه 
الملام ایضا بالوقت 4512 ç‏ لتحمل المسؤولية 
والنضال كائلة لمرحلة حساسة ومصيرية ؛ 
اولیس هو من هذا الشعب ومن هذه الامة 
الشهيدة والبطلة ' وشكذا رویدا ازدادت 
النقمة وتململ الشعب وهو ينعي وطنه 
وشعبه وآماله . ويرى ما يجري حوله له 
وللآخرين Losas...‏ كان لامبالايا بعض 
الشيء Lasd‏ يعنيه t‏ حقيقة تلك الانكسارات 
والنكسات نبهت الأمة إلى مصيرها وجمعت 
أبناءها إلى مصير واحد ؛ بانهم وحدهم 
المعنيون بالنضال وليس عصبة الامم او دول 
التالف او غيرة الانسانية النائمة .. الخ .. 
وكان من نتيجة تلك السياسبات 
والحوادث .. إن هب الكورد وعلى راسهم 
المتنورون والنخبة ورؤساء القبائل مجبرين 
ولا مخيرين » لأنهم وضعوا امام امتحان جدي 
.. للدفاع والذود عن ما يمكن الدفاع «іс‏ 9 
غابة تشكلت حديثا اثر الانقلابات المستجدة 
.. من جراء الأحداث المتلاحقة АЙ,‏ لم تدع 
المرء يلتقط انفاسه المبهورة إلا وستفوته 
الفرصة السانحة ١‏ واولها کانت الحرب 
العالمية الأ وى ؛ وثور اکتوبر ؛ وانفسام 
العالم بين معسکرین + والثورات المحلية 
المتتابعة الواحدة تلو الأخرى التي بهرت 
الانفاس .. وتداول الافکار الجديدة 
والأيدلوجيات الواقدة » قادة Jaa‏ وروساء ؛ 
وشباب متحمس › پرسمون العالم احلامهم 
ومطامحهم 6 اسماء хэлэ‏ تداولتها الالسن 
بايجابية او بسلبية < لینین ومارکس وستالین 
- غلیوم وهتلر وموسليني © كمال-اتاتورك 
وعصمت t‏ شریف مكة حسين — فيصل' 
روسيا سوفيت - نكلترا وفرنسا والمانیا ° 
اشتراكية وشيوعية - إمبريالية وبروليتارية 
وديكتاتوريتها › مواقف وتشيعات جديدة 
وتغيير ولاءات وتنظير أفكار ومبادئ سياسية 
واجتماعية مؤطرة ؛ والدعوة بالحاح إلى 


الإصلاح والتحدند والتقدم والاشتراكية.. 


وذبذ القديم البالي من العادات الاجتماعية 
والاعراف القبلية ؛ شى دعوة إلى الحباة 
والأفاق المكتشفة والتعلم وتحرير المراة 
ودعوة إلى العمل والكد واستثمار بالارض 
والاملاك› وتغيير كل ما هو قديم من مفاهیم 
قبلية ودينية » حقيقة .. تشكلت طبقة قادة 
ورؤساء جدد نبذت البيك والآغا .. والشیوح 


E ж Ж 


وکما هو معروف للكل سيرة حياة 
جکرخوین › فقد ولد في بداية القرن الماضي 
وبالتحديد في العام 1903م في القسم الشمالي 
من كردستان © وشهد حرب العالمية بكل 
فواجعها شابا يافعا » وكل التطورات уу!‏ 
رافقتها وما جرى lal‏ من آثار وويلات * ومن 
بعد الحرب العالمية الثانية وتطوراتها › إن 
المنطقة تشهد تطورات متلاحقة تعج 
بالأحداث والأفكار والارهاصات .. حافلة 
بالتأثيرات والتبارات المتنوعة الناشئة ؛ 
والتجاذبات الأصيلة والباطلة ؛ وما رافق 
الحياة السياسية- الجغرافيا -الجيوسياسية- 
> وهکذا احس بأنه في قلب دوامتها * وکانت 
دعوى النخبة القبلية مهيئة على احر من 
الجمر » وثورة الجبال .. والأفكار السياسية 
التي تداولها بداية القرن العشرين المجتمع 
الإسلامي ف الإمبراطورية العثمانية ؛ من 
تشكيل الدستور والسماج للاحزاب بالعمل 
حين ثار الضباط الشبان المنتسبون الى حزب 
تركيا الفتاة على الحياة السياسية والجمود 
والتخلف الح .. واكرهوا السلطان عبدالحميد 
على منح دستور للبلاد وذلك ق العام 
1908 

وهكذا شملت تلكم الاصلاحات 
الامبراطورية كلها 5 ومن ضمنها المجتمع 
الكردي على الأخص Оба‏ جمعية " الترقي 
والتعالي " ومن بعد تطورت الأحداث سريعا 


- متلاحقة » إلى ان تشكلت جمعية " خيبون 
" العام 1930-1927 g‏ بيروت ؛ والتي مدت 
بجذورها وحسورها إلى كافة كوردستان ؛ 
واخص بالذکر كوردستان الكرمانج المتمثل 
بکوردستان الشمالية والجنوبية الغربية ؛ 


Ya ۲۰۰۵/۱۲/۱۵ - АЖ БЕТ 

للخلاض والانعتاق تخزينا لآلاف الروى 5 
واعادة الاغتبار للتورات السايقة ٠‏ 
والانتفاضات والنكسات الماضىية المتلاحقة 
على مدى اعوامها والثار منها ؛ لان البذرة 
والرشيم موجود لدی الكورد من plal‏ بعيدة 
(аха‏ هذه التطورات الجارية المتلاحقة .. 
وكان البارومتراج والمعيار هو تلكم 
التجاذبات الدولية الجارية ق المنطقة 
وبخاصة بين الدول الاستعمارية » وكان ذلك 
منذ بداية القرن وحمى الدول الراسمالية 
الاستعمارية للسيطرة على المستعمرات 
Û yê‏ وغريا لتسويق فائض انتاجها وبحثا 

عن المواد الخام الاولية لصناعتها ..الخ . 
وبعدان م لهم ذلك 


E .. 


لم يكن في الدول المنتدبة رؤساء او اعتباريين 
› اتوا بابناء شريف مكة ونصبوهم ملوك 
وامراء عليها لالتفاف حول زعيم او ملك معتبر 
من الكل ؛ كما في العراق وسوريا والاردن 
وشرق فلسطين ؛ وبقوا بالاضافة الى سوق 
لمنتجاتهم وارضا بور لموادهم الخام ؛ قاموا 
بالوصاية لمدد متفاوتة حتى لا يرجع البرك 
وامبراطوريتهم الضائعة والتي لا يزال لها 
اذيال وازلام ويلحقوها بها “ والذين لا يزالون 
يطالبون بضمها على انها ممتلكات 
العثماندين بدم اجدادهم ..الخ . 

ومن احية اخرى منحوا للسكان المحليين 
ببعض الحياة السياسية المنفتحة والعمل 
الدستوري والاصلاحات والبرلمان» وببعض 
الامال المنعشة بحكم انفسهم بنفسهم 
باتفاقيات ومعاهدات على تسليمهم بلادهم 
بمدد محددة 5 وبمنح فسحة او دعدعة 
مشاعر الاستقلال والحكم الذاتي لدى 
الأقليات والطوائف ../ فكما هو معروف كان 
الانتداب الفرنسي مندبا على بلاد الشام 
/سوريا الكبرى/ حسب سايكس-بيكو مع 
الانكليز » وارادوا ان يوالفوا في نسيجها ولما 
اعیتهم الحلية التجؤوا الى الطائفية واحبوا ان 
يقسموها لتشكيل دول مسالمة متالفة .. بعد 
ان منحوا المسیحییین لبنان ؛ والیهود 
فلسطين .. وباقي المناطق للمسلمين * ولكن 
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كانت зы.‏ اخری تستجد ؛ فاحبوا ان 
يقسموا سوريا الى دويلات جبل العلويين 
وجبل الدروز › وباقي المناطق للسنه ؛ 
ومنقار البطة او الجزيرة للكورد ؛ لکنهم 
ارتاوا جمع المسلمين معا في دولة واحدة .. 
وهكذا كانت ۰ فكانت سوريا ولبنان 
وفلسطين .. لانهم كانوا يخافون او يتخوقون 
من التنازعات او النعرات الدينية في المنطقة 
مستقيلا من سرد تاريخيا قديما بالدرجة 

الا وى » اكثر من النزاعات القومية وغيرها .. 

لذا كانوا ببدون عطفا تجاه الاقوام 
والطوائف الأخرى ؛ ويمنحوهم ببعض الامال 
هبة وببعض الحرية تشدقا -حسب الحاجة ؛ 
وهذا ما كان نجاه الكورد ؛ أو نحاه المنطقة 
احمالا €+ وتحت ضغط الحرب العالمية الثانية 
وما لقته من سطوة المانيا )43313 من مرارتها 
.. الحقيقة الحديث يطول » ونحن هنا لسنا قي 
معرض تفصيل سياسيات اوربا وتجاذباتها 
المدمرة بقدر اعطاء فكرة عن اوضاع المنطقة 
وماجرته على الكورد ؛ حين !9-4-5 
المستعمرون ودا او قل تفهما لمستقبلهم 
وقلقهم من اندثار خصوصيتهم واتنیتهم في 
معمعة الاحداث › وبخاصة في العام 1943 
حين اظهر الفرنسيون والإنكليز وق اماكن 
اخرى عطفا تجاه الكورد » وكان ذلك ليس 
لسواد عيون الكورد ؛ انما للضغط على دول 
الجوار كتركيا الكمالية والعراق الملكية 
وسوريا الدستورية .. 

ففي سوريا ذعم الكورد لإنشاء الجمعيات 
الثقافية واصدار المحلات كمجلة "هوار "في 
دمشق » وستير وروناهي في بيروت 5 وسمح 
بنشر الكتب واقامة الحفلات الموسيقية 
والمهرجانات ° وبالبث الاذاعي من بیروت / 
بصوت المير کامیران بدرخان ومن بعد نور 
الدين ظاظا واخرين /وذكر ذلك مني هنا جاء 
كعلمين بارزين فيها / ۰ ويذكر د. نوالدين 
ظاظا في كتابه "حياتي الكوردية " ذلك بقوله 
: " وكان البث بالتحدث علنا عن القضية 
الكوردية بصورة عامة › وقراءة القصائد 
القومية والثورية © ومناداة الكورد للاستيقاظ 


من غفوتهم والنضال من Jal‏ حقوقهم | 


"وبضیف قائلا: " وكان ذلك إلى يوم من ايام 
العام 1946 عندما وضعت السلطات 
اللبنانية يدها عليها واغلقتها ." 

ويذكر د. نوالدين ظاظا ايضا في كتابه 
"حياتي الكوردية " قوله : " كان الفرنسيون 
يطلقون أيدينا للقيام بالنشاطات السياسية 
والفنية » كما سمحوا لنا ایضا بالتنقل في 
القرى الكوردية وبث نشاطاتنا القومية بين 
الفلاحين ,57 ويضيف :7 وكنا نحاول 
توعيتهم ولفت انتباههم إلى الظلم القومي 
الذي يلحق بهم ونحرمهم من اراضیهم 
وخيراتهم › ونشجعهم على الثورة ضد 
الاستعباد . . 

كما وسمح بعض الشيء بنشاط أكثر .. 
مثل انشاء جمعية " خوييون " ..کما اسلفنا 
أعلاه — والكشافة الکورد .. وشباب الکورد / 
تلك الكشافة التي تشکلت بقيادة جکرخوین 
في مدينة عامودا ‏ ویضیف إلى ذلك د. 
نوالدين ظاظا " بقوبله : " وكان الحي 
الكوردي في دمشق ميدانا مناسبا › فنشات 
فيه الروابط الثقافية والرياضية › حيث كان 
الادباء والنحويون الكورد يعلمون اللغة 
الكوردية بحرية " ويضيف د . ظاظا :" في 
العام 1939 شهدنا أيضا تشكيل فريق لكرة 
القدم يسمى (فريق كوردستان) الذي اشترك 
بشكل منتظم في المباريات التي نظمتها 
نوادي دمشق الرياضية ؛ وحصل الفريق 
على البطولة عام 1940 › وكان فريقا يثير 
حماسا شديدا › бал‏ كان الجمهور يأتي من 
القامشلي لتشجبع اللاعبین 5 لقد كان ذلك 
бох‏ عجیبا ۰ حيث تسمع اصوات آلاف 
المتفرجين ق قلب دمشق يصيحون بأعلى 
اصواتهم : (هيا يا كوردستان .. اهجم يا 
كوردستان .. عاش كوردستان ) » وكتبت 
الصحافة التي كانت تهتم بالمباريات : 
عناوینها الكبيرة ( كوردستان المنتصر ) : 
مما إثارة شراسة السفارة التركية في دمشق ؛ 
ووضعت كل ثقلها لدى السلطات الفرنسية 
والسورية لوضع حد للمظاهرات المعارضة 
"11е‏ 


.ويضيف الظاظا :" فأسرع 


السوريون والفرنسيون لإرضاء سلطات انقرة 


وارغموا جميع روابطنا على إيقاف نشاطاتها 
۰ ص6۵8. 

وقد سمح للحياة السياسية في البلاد 
ببعض الحياة الدستورية والانتخابات 
وببعض الحرية والديمقراطية المرجوة 
لتشكيل الاحزاب والمنتديات »© وبهذا الصدد 
يذكر الكاتب مشعل التمو ويورد هذا المقال 
على لسان الظاظا في برقية للرئيس جمال 
عبدالناصر ؛ في معرض حديثه عن اوضاع 
الكورد عامة وسبب تشكيل حزب كوردي 
خاص خاصة ؛ وهو /أي الظاظا / كان نزيل 
سحن المزة Аа»‏ 

- ( إذا كنا قد أسسنا الحزب الديمقراطي 
الكردي ق سوريا فهذا يعود إلى انه ومنذ عام 
9 لم تفعل السلطات العسكرية المتعاقبة 
سوى êl‏ داست بقدمها على الديمقراطية في 
سوریا والغت الحقوق التي كان يتمتع بها 
الكورد تدريجيا t‏ ومنذ عام 1955 لجات 
السلطات التي تسيطر عليها البعثية 
الشوفينية إلى تحطيم اشرطة الكاسيت ذات 
الموسيقى الكردية في مقاهي ومطاعم 
المناطق الكردية » والحكم بالسجن على 
الكورد الذين عثر معهم على كتب باللغة 
الكردية » أن وحدة مصر وسوريا التي لم 
يتوقع منها أن تقيم العقبات في طريق هذه 
السياسة الرامية إلى التخلف الثقافي › جعلت 
هذه السياسة اكثر عنصرية وفاشية 
واستبدادا ¢ والیوم لیس هناك ضباط کورد 
في الجیش ولا موظفون ذوي مستوی Jle‏ في 
الإدارة ولا معلمون ولا شرطة كردية في 
المناطق الكردية + لا نتجرا ابدا على التحدث 
بلفتنا بحرية والمستقبل يبدو لنا مظلما 
ویرغمنا على أن نتحد وهذا ما دفعنا إلى أن 
نؤسس الحزب الديمقراطي الكردي في سوریا 
وعلیه فنحن نطالب باحترامنا قي الجمهورية 
العربية المتحدة لأننا کورد ! كما نطالب 
بالسماح Ш‏ بتطویر ثقافتنا والتمتع بالحقوق 
الممنوحه لجمیع المواطنین الآخرين ) . 

حقيقة .. إن ما قاله الدکتور نور الدین 
آثبته الواقع من حيث حرمان ابناء الشعب 


الكردي ق سوریا من حقوق المواطنة بعامة 


والحقوق الثقافية والإنسانية بخاصة من جهة 
'› ومن جهة اضری اشتداد القحمات 
الشوفينية في محاولة لصهر وإذابة وإلغاء 
وجود هذا الشعب المتعايش تاريخيا مع 
العرب عبر استخدام كل الوسائل والإجراءات 
العنصرية وليس ادل على ذلك من تبني خطة 
الصهر القومي التي وضعها ضابط الأمن 
السياسي 3 محافظة الجزيرة ( الحسكة 
لاحقا) عام 1962 АЙ,‏ أعلن فيها صراحة 
بأنه يجب الإفادة في هذا المضمار من تجربة 
الکییوتسات الإسرائىلية | 

رؤية نقدية في ظاهرة التخلف السياسي في 
سورية-مشعل التمو 

وق تلك الاثناء / أثناء الحرب العالمية 
الثانية / .. وقي كوردستان الجنوبية تحديا ؛ 
تشكل ونشط حزب هيوا ق السليمانية )543( 
انتشر بين قبائل المنطقة بسرعة ؛ وكان من 
كوادره وأعضائه الفلاحون و الطلاب والزغماء 
الإقطاعيون والضىداط والعسكر الذين کانوا 
يخدمون ق الجيش العراقي .. الذي مهد لثورة 
البارزانیین وعلى راسهم الملا مصطفی 
البارزاني .. الذي استطاع مع بعض رجالاته 
بمساعدة إدارة هيوا الهرب إلى السليمانية 
والوصول إلى بارزان .. الذي احتاج إلى وقت 
قصير ليجمع حوله بضع مئات من المقاتلين 
من قبيلته t‏ واعلن الثورة منها . 

وهكذا .. اثناء الحرب العالمية الثانية 
سمح بیعض النشاط للكورد وذلك على 
خلفيات مطالبات تركية بضم قضاء الموصل 
.. ومساعدة تركيا لألمانيا ومدها ببعض 
المواد للتصنيع العسكري.. ونشاط الخط 
الحديدي ولواء اسكندرونة » ويذكر د. 
نوالدين ظاظا في كتابه "حياتي الكوردية ": 
АТИ tana "‏ ترکیا Anê,‏ 
تحذيراتها + رحبت فورا بالثورة الكوردية 
المسلحة ولم تتدخل هذه المرة مطلقا لقمعها 
بقوتها الخاصة ." و.. و.. الخ . 

وبهذا الصدد يذكر ШАШ‏ د. نوالدین 
ظاظا في كتابه اعلاه عن مهادنة الفرنسيون 
للكورد ف بلاد الشام : ' وف ذلك الوقت لم 
يكن الفرنسيون المنهكون بمشكلات كبيرة في 


اروبا * يفرضون أية )438 جدية على مؤسسة 
راديو بيروت وكانوا یسمحون ÛJ‏ بالتعیبیر 


! < 


بحرية تامة 

فللعودة .. فقدكانت مدرسة حکرخوین 
التي تحرج منها هي سوحه ونجوله عرض 
وطول كوردستان وجبالها وشعابها ؛ فكما 
هو معروف انه خريج الکتانیب والتكايا 
والملالي وما كان يدرس حينها من علوم 
الدين والشريعة والصرف والنحو القرآني 
على يد رجال صالحين من شیوخ وملالي * ؛ 
وكانوا بعدون من الطيقة المتقفة الواعبة 
حينها ؛ اي أن المذكور لم يكن خريج 
جامعات أو معاهد اوربا - فرنسية كرفاعة 
الطهطاوي أو المدارس التبشيرية الميثوثة في 
بلاد الشام وجبل لبنان .. أمثال بيت 
البستاني واليازجي . و .. الخ . 

اذ هي ثقافة ما رافق الوعي الجمعي 
للمنطقة بأسرها ؛ من دعوات لإحياء وتجديد 
وبعث للقومية واللغة ووحدة المصير 
والتاريخ .. وهذا كان ردا طبيعيا لتداول 
الأفكار تلك ؛ فكيف كان سيكون الوضع لو 
نادى من نادى بالإسلام لرابطة اجتماعية 
وسياسية متينة جديدة ؛ ألم تكن إسلامية 
من الأول .. سادقا ؟؛ ان تغليف الامور يجب 
ان يكون مختلفا حتى يضمن لها الاستمرار ؛ 
وكان هم أوربا والمتمثلة بالإنكليز 
والفرنسيين تفتيت الإمبراطورية العتمانية 
ورابطتها القوية الإسلام © فكانوا من دعاة 
القومية والوحدات الجغرافيا » وهكذا وجد 
من وجد بأنه يستطيع أن يلعب دورا سياسيا 
في المنطقة › وهو يعزف على وتر ونغمة 
الجديدة المستحدثة ؛ وهو لحن جديد 


мэ 
“صا‎ 


الشا ۵ الحد یدق الشعب واستقراره وراحته.. 
وبما تأثر به جکرخوین بدا ينادي به . 
فيحرض على الثورة والتحرر بمحكم شعره 
وأدبه é‏ ويدعو إلى الوحدة والتآزر ليمتلكوا 
القوة t‏ وبدعو مقتسمي كوردستان — 
öl pall‏ للمساواة بين الجميع .. نما بىر من 


بدور الحب والوئام والوحدة والأخوة في بور 
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ارض کوردستان لتزهر وتثمر بعد اخضرار 
سلاما وتعايشا ق مستقبل الأيام .. 

حينها وكان عهد يقظة ونهوض شعبي؛ 
ونمو الوعي القومي بدل الولاء للعشيرة 
والقبيلة ؛ لذا رأى المتنورون انه من واجبهم 
النهوض بأمتهم 5 للتخلص من الاستعمار 
الفرنسي أو الإنكليزي كلا على حدا - من بعد 
استقلالهم من الحكم العثماني على يد هؤلاء ؛ 
والعدوى ).53334 المستشرية ق المنطقة 
لاستعادة الحرية والاستقلال الكامل Базе‏ 
بمحاربة الجهل والأمية وإحياء اللغة с‏ 
ومقاومة سياسيات التذویب والإلغاء » وعدم 
وهاهي 
دولا تدعي الإسلام تبذل كل ما في وسعها 
للقضاء على الكورد وتمزيقه .. الخ t‏ وليضع 
Slaai‏ العالم وما يجري امام الكورد الغارقين 


Е 915271‏ الد ین والانحداع dawl‏ 5% 


واقتسام تركة وورثة الإمبراطورية العثمانية 
بين قوى بعيدة وقريبة .. 

نعم .. والإقرار هنا - لقد كان الجو العام 
في المنطقة والعالم مهيا لتداول هذه الأفكار 
بتأثير التحولات الجذرية المستجدة 3 
المنطقة t‏ وعلى الاخص الحرب العالمية 
الأولى وشورة اكتوبر 1917 م السوفيتية 
بقيادة لينين © واقبال المنطقة على تبني 
أفكارا وايدلوجيات جديدة ' وعلى تغيرات 
Зэ»‏ غيرت ف المفاهيم والرؤى “ وان 
إمكانية التغير ممكنة أن هبت جموع الشعب 
تطالب بحقها وان عهبد الظلم والاستبداد 
المترافق مع القوة والتعسف ولى .. انه عصر 
حق تقرير المصير وحقوق الإنسان في 
المساواة » التي كانت تدعو إليها المنظومة 
Aa Sê Ман заяаж «алына!‏ 
متباهية بها استكمالا ۰ كان ذلك بنتيجة تلك 
الحرب الضروس وسقوط الامبراطوریات - 
العثمانية على الخصوص ؛ التي كانت تحتل 
الكورد على مدى أربعة قرون من عهود 
الانحطاط والتخلف والقهر + هذه كانت بوادر 
العصر الذهبي للتكنولوجيات والأفكار 
التقدمية الحرة والنيرة. 

لقد كانت من نتىجة تلك الحرب - 
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العتمانسة Ji l‏ ۱ 
كوردستان ؛ ان تشكلت درل كتركيا وابران 
وحدیتا دولا اصطناعية كالعراق وسوريا ` 
وكل الدول العربية ۰ وكان المستعمر الأ جنبي 
المتمثلين بالإنكليز والفرنسي يمنحون العون 


ويساندون التحرر ويؤمنون بالديمقراطية . 


ويعترفون بحق تقرير المضصير ؛ ویوعدون 
بالحرية والأنعتاق ؛ ولكن لما وصل الامر إلى 
الكورد .. جويهوا برفض عنيف من قبل تلك 
الدول التي تشكلت حديتا على يد المستعمر 
الأجنبي » حتى أنهم حوريوا بأبسط الحقوق 
وعورضوا بإلغاء وتنکر وإجحاف * حتى ولى 
المستعمر وانفرد المقتسم بالکورد . 
يزال بذيق الکورد الوپلات والقمع والبطش .. 
و پمارس بحقه الفصل العنصري و.. و الأمر 
معروف ومعمول به على قدم وساق. 

واعلان حقوق الانسان في نهاية الحرب 
تلك من قىل رئيس الولانات المتحدة . 
توماس وودرو ويلسون امام الکونکرس في 6 
/يناير 1918م ؛ ما بات يعرف باعلان 
| مبادئ ولسون | الأربعة عشر لعقد الصلح 
الدولي › دعوة أن يضع أساس مجمع عالمي 
جديد يقوم على مبدا تقرير المصير الذي 
نجح سابقا في انشاء "عصية الأمم".. التي 
من التفاؤل بين الشعوب والملل 
في إعادة رسم خارطة العالم .. وبالفعل فقد 


تحررت واستقلت دولا وسحنمعات عديدة E‏ 


l > اشاعت‎ 


العالم إجمالا » في اسيا واروبا وافريقيا فيما 
بعد خاصة بفضل تلك المبادئ والاسس بين 
تفاوت ظاهر فيما شملته تلكم المبادى ..الح 
.وهذ سرد بسيط لما تضمنته مبادئ 
ويلسون الاربعة عشر : وهي قواعد برنامج 
السلام الدولي: 

-حيث كانت المبادی الخمسة الاول 
عامة يمكن تلخيص أشمها : تسوية 
المنافسات الاستعمارية مع مراعاة رغبات 
السكان وفصالكهم 

у-‏ الثمانسة الداقيات وتتعلق بالحرب 


و الدند ال خر الراىع عشرة ف المسادیئ j‏ 


اێ о ШАМ‏ عصدة !2 مە КЕСКЕН‏ و مقافعة 1 11 يق 


والشي يقول 


ч 


حكرخوين محاطيا ابا شا 3 انصسدة ` هي 


المسادئ تلك اولا باأول > 


ЖЕСІР 
لقد مزقت بنود مبادئك ان وعودك مثل‎ 
عصبة الأمم‎ 
8 وكان لإعلان هذه المبادئ اثر بالغ‎ 
العالم بأسره لانها اثارت امالا عريضة 3 كل‎ 
مكان .. وكل فسن عدالتها مقاسة على‎ 
مصالحه 5 وشکذا احس الكورد ایضا‎ 
بصيرورة اللعبة » وعرفوا اصولها ومتهم‎ 
الطليعة والنخبة المثقفة / القبلية لتتطلع‎ 
بدور اكبر في حركة التحرر ؛ داعية إلى‎ 
› الأنعتاق والثورة على القديم البالي‎ 
متجاوزين الماضي وتخلفه › بانه ايضا‎ 
صاحب حضارة وله شخصيته واتنينه‎ 
المميزة ؛‎ 


وانه ایضا ذا رسالة إنسانية 
له حقوقا مهضومة ومن حقه 
تقرير مصيره بنفسه.. 

نعم .. .. بعد تقاسم التركة العثمانية 
وتركة الرجل المريض بين الدول الاستعمارية 
› إنها تركة الرجل المريض / تركيا الفتاة - 
الكماليين ..الخ ؛ وما احتفظوا به لأكبر 
مساحة ممكنة وما ناوروا عليه 5 وإيران وما 
تحافظ عليه ) واتفاقيات سايكس بیکو الني 
أنشأت دولا كالعراق وسوريا وغيرهما .. إذن 
شناك تقسيم ورثة الاب الميت 5 والذين 
يقسمانه هم الإنكليز والفرنسيين ومن لف 
لفهم .. من طالب احتفظ بما طالب › ومن 
اخذ عنوة ىقبت له .. الخ » ومن ثم وعدهم 
للآخرين بالاستقلال لاحقا. 

كان الجو العام مهيأ لتقبل تلك الأفكار 
وإمكانية تطبيقها على الذات الكوردية ممكن 
لو صدقت النية والجدية المطلوبة ؛ للتحرر 
والاستقلال كباقي شعوب المنطقة بالثورات 
والانتفاضات وغبرهما ؛ بعد كتير من الثورات 
والانتفاضات والتجارب المأساوية السابقة ' 


التى ما انقك الكورد بطالبون بها على الدوام. 
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بيكو/ ؛ هب الشعب مطالبا بحقوقه اسوة 
بالاخرین لما احسه من غين وإجحاف وتجاهل 
dias‏ ونجاوزا على احقيته ومشروعيته » 
وكانت قمة تلك الثورات والحركات ثورة 
الشيخ سعيد وما الت إليه » لتنضم إلى 
الثورات التي سبقتها وللاسف - ثورة عائلة 
البدرخانيين الثورة الأولى والثاني 843/6 1/ ؛ 
وانتفاضات يزدان شير 21853 азы‏ 
ديرسم عامي 1878/7 › وانتفاضة عببدالله 
النهري 1880 › û‏ كردستان الشمالية . 

والثورات التي اندلعت في كوردستان الجذوبية 
الشرقية * وقمة تلك الثورات في العصر الذي 


نتكلم فيه ثورة الشيخ محمود الحفيد 3 -lgd‏ 


السليمانية والذي اعلن نفسه ملكا على 
كوردستان العام 1919 م وبعدها الثورة 
الثانية 1923م والثورة الثالثة ۰1930 
والثورة المهمة الأخرى ثورة البارزانیین 
المتواصلة منذ بداية القرن العشرين حتى 
الآن .. وما سيقتهم من انتفاضة عىدالرحمن 
باشا الباباني في منطقة السليمانية 1788م ؛ 
وثورة محمد باشا الرواندوزي الذي آعلن بها 
استقلاله1830/20م ... والشورات التي 
اندلعت في کوردستان الشرقية / ایران t‏ 
فکانت ثورة سمکو آغا الشكاكي 20/ 1925 
م ؛ وكذلك الثورة الأهم والتي олы‏ طابع 
الجمهورية في مهاباد ورئیسها قاضي محمد 
1947/46 

إذا :. الارهاصات Saya ya‏ والقلوب مفعمة 
بالآمال .. ولما لا ؛ وكثير من الدول تشكلت 
وانشنت لها كيانات واستقلت وهي لم تحارب 
ابدا وتثور كالكورد ؛ لا من قريب أو بعيد ؛ 
والكورد شعب عريق ف الانتفاضات والثورات 
وهو ذو شكيمة ومطاولة ؛ ويملك كل 
مقومات القومية وبعيش على ارضه منذ SY‏ 
السنين t‏ وکل الدول التي تشکلت كانت 
تعزف على وتر القومية ومقوماته » وتشحذ 
الهمم وتدعو إلى الوحدة والتقدم . وهي حقيقة 


كل هذه الدول/الشعوب كانت واقد جدید على 


елігі. 


المنطقة. 

..ولكن العقلبة الرجعية لىلاعىداء ؛ 
المستعمرين/بالفتح/ البارحة اصبحوا !03 
مستعمرين /بالكسر/؛ يا للمفارقة ¬ 
ويتحكمون في الرقاب أكثر من الحالة الأولى .. 
وكما يقول المثل الكوردي السائر :" كأن 
الدجاجة باضت لهم "© كأن حررهم الاجنبي 
الغربي من ربقة العثمانيين ليمارسوا ساديتهم 
وقبليتهم على بشاعتها على الكورد t‏ حنی 
بات المرء يترحم على الماضي وعصره ؛ فقد 
كان العثمانيون يحكمون باسم الإسلام » وكان 
المستعمر الأجنبي المتمثلين بالإنكلير 
والفرنسي يحكمان باسم الاصلاح 
والديمقراطية © ویمنح بعض الحرية ويعترف 
بالحقوق ؛ أما الآن فقد بدات حملات شرسة 
على الكورد في كل اجزاء کوردستان ‏ إلغاء 
ونفي للآخر » وتذيب وتغيير للمعالم والتاريخ 
.. حتى اصبح الكورد في اوطانهم غرباء 
واجانب » واحبطت بقسوة آمالهم * وحوربت 
ثقافتهم t‏ ومنعت لغتهم › وسلبت هويتهم ' 
قهر واضطهاد وقمع وتجاهل وإنكار لأبسط 
حقوقه الإنسانية. 

لقد عانى الكورد كثيرا بعد الريع الأول من 
القرن الماضي › كأن الأعداء يثورون على 
الماضي في شخص الكورد ويعوضون 
إخفاقاتهم أو الأحرى خنوعهم وإذلالهم بالفوز 
agale‏ بنقاط سهلة » وكأن الكورد كانوا سببا 
Lo‏ حل بهم أيامها ؛ مع العلم هم أول من 
كانوا ف المنطقة ° بل اول من في 
الإمبراطورية العثمانية من حارب سيطرة 
الترك العثمانيين وذلك قي منطقة كلس بقيادة 
بيت جانبولات في القرن السابع عشر ؛ قبل 
اليونان والبلغار والأرمن المدعومين من الغرب 
المسيحي وما لا اعرف من اقوام » التي كانت 
نحت سيطرة العثمانيين وسلاطينهم متمثلين 
البطش والقوة مع الشعوب المستعمرة . 

لقد عانى الكورد كثيرا بعد الريع الأول من 
القرن الماضي إلى نجاوزه الى النصف كثيرا 
من جور رفاق البارحة والى الآن » عانی كثيرا 
من محتلیه الجدد ومقتسمي ارضه وثقافته 


وارادته € والدین شارکوهم ثورتهم بایثار عن 


النفس t‏ ولیطبق dias‏ کل الإجراءات 
التعسفية العنصرية والشوفينية من PLAJI‏ 
وتذیب › ولیتهم بکل النعوت المشينة بحقه 
جزاء صنیعهم › لینکفی الکورد قلیلا بعد 
فوات الأوان ويحمي نفسه ومن بعد يجدها ` 
يجد نفسه وحیدا بين اربعة-حمسة کواسر ' 
دون ظهير او مساندة لحقه وانسانیته من اي 
احد € أو بعضا من أنصاف من مقتسمیه. 

إن ما حصل للخريطة السياسية في 
المنطقة ومنها تركيا الحديثة التكوين وثورة 
الكورد المتمثل بثورة الشيخ سعيد بيران ° 
والنكبة التي تلتها › وبعد الهجمة الشرسة 
لجيوش الكماليين وحرق الأخضر واليابس ؛ 
وقتل البرئ قبل المذنب لبث الرعب وإشاعة 
القلاقل وعدم الاستقرار 5 لإفراغ كوردستان 
من اهلیها كأرض محروقة › كما لا يغيب عن 
البال مجزرة الأرمن من الأمس القريب t‏ هجر 
الكورد أراضيهم وبيوتهم وممتلكاتهم 5 وشرد 
الآلاف منهم .. أكانوا أفرادا ام ثوارا » ام نخبا 
ورؤساء عشائر › بعد ان احدثت تلكم 
المحاكم الجائرة بما يسمى ب"محاكم 
الاستقلال " والتي حكمت بصفاقة وعلقت 
المشانق وطبقت الأحكام الجائرة الظالمة 
بحقهم لأقل شبهة أو وشاية нэ‏ 

وهكذا .. اتجهت النخبة ورؤساء العشائر 
المتنفذة والمطلوبة ونقلوا نشاطهم إلى القسم 
المستحدث من الحدود الذي هو نحت 
الانتداب الفرنسي - المحرر من سايكس 
بيكو- عبر الحدود الآمنة بين الكورد 
الموجودون ف الجزيرة وبرية ماردين وامتداد 
جريرة ابن عمر (بوطان) على الحدود 
الموازية لهم » وهكذا كان النشاط من المنفی 
الجديد والطرف الأخر للوطن الام بعد ان 
هحروا وشردوا. 

وكان نشاط وفاعلية نضالهم متعلق 
بالتجاذبات الدولية وبخاصة عبر الحدود بين 
فرنسا ق سوريا وبين انكلترا في العراق ؛ 
ومدى العلاقة وتوترها بينهم وتركيا وبخاصة 
إثناء أو قبيل الحرب العالمية الثانية .. لذا لذ 
العمل التوعوي التعبوي لاستنهاض الهمم ؛ 
والدعوى إلى نبذ القديم وكل الأفكار الثورية 


روشار 36 ) - 654 ۸۲ 
بمباركة الفرنسسي الذي بشر لها سابقا ؛ 
day 1354.‏ من وجد مرتعا خصبا و فسحة 
حرية لتبني افکار عصرية © امثال عائلة 
بدرخان والدكتور نافذ وأخيه النشط د. 
نورالدین اا » والشعراء والادباء 
جكرخوين واوسمان صبري ورشید کورد 
ونامي وتبریز وتوزعوا من راس العین إلى 
ديبرك والشام وکانوا کل همة ونشاط ؛ في 
الناحية الثقافية وإحياء اللغة والادب وفتح 


* * Ж 


أن القول ق مرحلة الشاعر جكرخوين 
يجب أن يشمل كل نواحي الحياة اکانت 
ثقافية وادبية » ام كانت إصلاحية اجتماعية 
› ام كانت سياسية وقومية ؛ عالمية وأممية ؛ 
هكذا وسم جكرخوين العصر الكوردي 
بميسمه الثوري التنويري 4334 كان ذا 
مشروع تحرري يحمل رسالة إنسانية © ولانه 
كان يؤمن بإخوة البشر وبانتصار الخير على 
الشر .. ويؤمن بالسلام والمساواة » كان 
بدعو إلى المحبة والوحدة والعلم والقيم * وال 
تحرير المراة من الاستعباد والاستغلال. 

لقد عاش جكرخوين في ازهى فترات 
النضال الكوردي › وقد رای بأعينه قيام 
الثورات الكبرى © والحلم الأكبر قيام وتشكل 
الجمهورية الكوردية في مهاباد » لقد عاش 
بأمل كبير تلك الارهاصات الأولى لها ولباقي 
الانتفاضات والحركات التحريرية الأخرى ؛ 
ولكن للأسف شهد ایضا تجاذبات السياسية 
الدولية ومؤمراتها وإخفاق وانكسار كل تلك 
الانتفاضات والثورات المشتعلة الأوار ؛ وید 
الأعداء الطولى تلعب بها › والمصالح LON‏ 
للدول الكبرى المتشدقة بحق تقرير المصير 
والداعية إلى إقرار حقوق الإنسان » وكذبتهم 
الكبرى وتلونهم المشين .. نحاتل الجميع 
وتغرر بهم دون ان تعطي أي شيء.. 

لقد كانت دعوة جكرخوين لا تقتصر على 
فئة معينة في المجتمع © بل كان يشجع الجميع 
ویژازرهم » من حركات سياسية وبيكوات 
واغوات وشيوخ دين وملالي وفلاحين وعمال 
ومساكين » يمكن ان الأفكار التي كان بحملها 
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لأنه كان ينادي بالتحرر من‎ › ge ji توالف‎ 
الماضي مع التزامن بالاستقلال » وينادي‎ 
الخلاص‎ Lagas بالعلم وتحرير المراة » وراى‎ 
بعد أن‎ t من ربقة المقتسمين لكوردستان‎ 
خمن او عرف مدى الغين الذي يمارس بحق‎ 
شعبه + وان شعبه ليس المسؤول الأول عن‎ 
تردي الوضع الكوردي ؛ وهو ما لمسه في‎ 
' الساحة الدولية وتجاذباتها السياسية‎ 
والثورات المقامة المشتعلة الأوار المقموعة‎ 
° بقسوة على طول كوردستان وعرضها‎ 
عايشها واكتوى بنارها © أكانت في كوردستان‎ 
ترکیا .. والثورات المتلاحقة الواحدة تلو‎ 
الأخرى كثورة شيخ سعيد بيران وإحسان‎ 
نوري وديرسم شيخ رضا ؛ أكانت في‎ 
كوردستان العراق .. كثورة محمود الحفيد‎ 
وثورة البارزاني › أم كانت 3 كوردستان‎ 

إيران كثورة سمكو اغا وجمهورية مهاباد .. 

رعم هذا وذاك › لم ييأس .. ولم يمل من 
الدعوة اثر الدعوة إلى النهوض من الكبوة ؛ 
لأنه كان يؤمن بانتصار حتمي لقوى الشعب 
والسلام والأخوة » وبات يدعو إليها بقوة 
جهارا ليل نهار » واخذ العبر من الثورات 
الماضية المأساوية مع التزامن باخذ العبرة 
الملائمة من التجارب المرة على التوالي 5 وان 
الكورد يستطيعون بالعلم والوحدة ورصف 
الصفوف تحقيق ذلك ونجاوز الأعداء 
المتريصين الناهبين لخبراتهم... 

لم بیأس وهو يعاصر Bue‏ ثورات مشتعلة 
معا التي هبت بها كوردستان تركيا شيخ 
سعید بيران وإحسان نوري وشيخ رضا 335 
العراق شيخ محمود الحفيد وثورة البارزائيين 
* وق إيران سعکوومن به 3293 او جمهورية 
مهاباد الحلم الكبير t‏ وقي كرباغ الجمهورية 
الحمراء .. وكلها احبطت ولم تكحل عينيه بها 
ولم تصل إلى هدفها وتحقق مرادها .. لذا بات 
يحض على الوحدة ويصر على القتال 
والثورة .. لقيام دولة تضم كل اجزاء 
كوردستان » ولا احد غير أبنائها وبناتها 
بقادر على ذلك » والوطن ينادي كما يتشبه 
بالعروس التي تنتظر عريسها . 

لا بل زاده اصرارا وايمانا يشعبه وقضيته 


في شعره واديه .. كان ينادي بالتحرر من 
ماضي التخلف ويدعو بالثورة على كل ما هو 
بال ؛ لأنه الطريق الوحيد لإثبات الذات 
الكوردية ومطامحها والحفاظ على كيانها ؛ 
والشعب من طرفه كان يتقبل كل شيء على 
علاته ( وهذا مدح ( ق سبيل الإرشاصات 
الأولى للثورات والانتفاضات المشتعلة الأوار 
في كل أجزاء كوردستان ؛ لرفع اسفین 
والاضطهاد عن كاهله › تنازل / والقول 
تجاوب افصح >S‏ في هذا السياق/ ؛ УУ‏ 
كان شاعر التمرد والثورة وشاعر التجديد 
والتحرر. 


Ја АЗ буу. قال‎ шил 


بأسلوبه المباشر والخطابي الموجه ` 


والمسیس ؛ بأسلويه الحماسي وآثاره النخوة 
وإثارة العواطف المشبوبة بحب الوطن 
والحض على النضال 3 سبيله » بأسلوبه 
التقريري اي مخاطبة العقل والعاطفة بجملة 
حقائق موضوعية مفهومة t‏ يدعو إلى التمرد 
على الجمود العقلي ° والخمول السلفي 
والرجعية والتخلف والجهل » وعلی الإقطاعية 
والدین بشکلیه الفكري والممارسي ° يدعو 
إلى الکفاح › وفتح افاق البطولة والتضحية 
بالذات في سبیل حربة الکورد وکوردسنان 
والذود عن حباض الوطن < والكرامة والتاریخ 
والقیم والمبادی اللأصيلة للکورد ؛ ویدعو 
الجمیع إلى المبادرة إلى حمایه الوطن 
والمساهمة ‏ اعلاء شانه » بوعي ومسوولية 
› وقد تمثل دعوته وطبقها على نفسه ؛ والسزم 
شعره والتزم بمضامينها .. والشواهد كثيرة 
في شعره وقصائده التي تمثل بها وعايشها 

ورغم طغيان الذبرة الخطابية المباشرة с‏ 
والموعظاتية التربوية 5 والتحريضية بمعنی 
حماسي - وهذا ليس عيبا وانتقاصا من احد 
- .. إلا انه رصين السبك والإيقاع › قوي 
البلاغة ؛ مفعمة بالصور والأخيلة المركبة 
الغنية بالدلالات › والتي يبدع بها التفكير 
البلاغي والتخييل الأدبي الصادق › مدركا کم 
لهذه اللغة من بيان في ألفاظها وتراكيبها عاملا 
على Ху!‏ سطونها € بلغة سلسلة بعيدة عن 


الوحشي من الألفاظ › جامعا بين الفصاحة 
والعامية ومزاوجا .. بهده اللعة التي أصبحت 
متداولة لغة شعرية معترف بها بين جموع 
المهتمين .. بهذا الااسلوب t‏ ويهذه اللغة ادرك 
Цуу‏ اكثر تأثيرا وافصح واعمق اثرا ؛ واقرب 
إلى الفطرة السوية التي لا تحتاج إلى تعقيدات 
لغوية وفذلكات جهابذة ؛ ولغة معجمية 
ووحشي الكلمات المنحوتة من الغريب 
والقاسي t‏ حتى اصبحت اكثر شعبية وعامية 
.. لبقول بها احاسىسە وافكارة وروداه .. 
* * # 


مليئة بالأحداث والتطورات العظام في غرب 
كوردستان الجنوبیه الغربية bis‏ ولکن $ 
يجب ان نتناول الموضوع كمرحلة محددة 
بشخص محدد اوبمکان محدد أوزمان محدد E‏ 
ونخرجه من سياقه العام » او التطورات 
والأحداث التي جرت في سياقها التاريخي 
المتزامن مع بعضها في عموم كوردستان 
وتاریخها العام المأساوي .. وما ادت إلى ما 
ادت .. بصريح العبارة - وحتى لا نبخس 
احد حقه من ابناء الكورد النجباء شرقا 
وغريا - بمن تأثر وبمن اثر بمحيطه اكثر من 
من سبقوه ؛ وكذلك بمن عاصره بأفكار زمانه 
وعصره ؛ والتطورات والأحداث الجسام التي 
شهدتها المنطقة والعالم معا .. 

كما لا يمكن إغفال الأدباء والمتنورين ق 
القسم الجنوبي الشرقي من كوردستان ؛ 
وبخاصة û‏ كوردستان العراق /أو ما اضطلاح 
البعض على هذه التسمية / الذين تبلورت 
لديهم تلك الروی والآمال التي سبقت بعضها 
جكرخوين نفسه ؛ وما مدى دورهم الريادي 
في هذا المحال للدعوة النهوض والاستيقاظ 
وإنعاش الحس الوطني والقومي © وما مدى 
تأثيرهم -كالعظيم العظيم المتنور والداعية 
الثاني بعد احمدي خاني î‏ حاجي قادر كوبي 
المولود في 1815 9 كويسنجق - والمتوفى 
2 م في الآستانة / الذي كان استاذا-مربیا 
لابناء عائلة البدرخيين 3 الآستانة » والذي 
یعتبر بحق من أعاظم شعراء الكورد الوطنيين 
في القرن التاسع عشر » وهو الذي يمتان 
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بشعره التربوي ونقد الاجتماعي البناء ؛ 
وشعره الحماسي في إثارة روح المقاومة 
والقومية والنخوة الوطنية ؛ والدعوة إلى 
الثورة على التخلف والجهل › ذلك المتنور 
الذي سبق زمانه مع الرائد الأول احمدي 
خاني / 1707-1650 في ملحمته الموضوعة 
фа)‏ و زين ). وكذلك الشاعر "سالم " 
1866-1800 وهو شاعر من صاحيقران ؛ 
ومن عائلة انجىت خيرة من شعراء الكورد : 
أمثال : كردي و حمدي .. والذي اشتهر 
بأشعاره القومية عن معارك إمارة بابان مع 
حبوش الترك. 

لان الاحداث والتطورات نفسها وتشمل 
الجميع .. والمرحلة أيضا كانت تمر بتلك 
الإرهاصات والتوترات الحبلى بالامور 
الجسام على ساحة ما اتفق على تسميته " 
مزوبوتاميا " كلها .. إن لا يمكن تجاهل او 
إغفال دور وتأثير هؤلاء المتنورین الداعين إلى 
حب الوطن وتقاسم معاناته /على الاقل 
کوردستانیا /؛ وهنا يجب الإشادة ودون تلكأ 
بالخطوة السباقة والحس الريادي لهم ` 
والذین تألموا من محنته وتألقوا ¬ تعملقوا في 
хас‏ النهوض والاستیقاظ » ودعوا جهارا 
وعلانية .. في الخفاء وق السر + أمثال daal‏ 
مختار بيك/ 1896- 1935م رئيس عشيرة 
الحاف والمولود ق بلدة حلبجه * وحمدي 
1936-1876 ‹ وزیوگر 1948-1875م ؛ 
وفائق بيكس 1905- 1949„ ê ye 9 î‏ ميرد 
1950-1868« .. واخرين فعالين في المشهد 
الشعري والقومي. 

كما لا يمكن بأي حال المرور ودون ذكر 


الشاعر هزار /1902- في القسم الشرقى من 
كوردستان وننساه » الذي قاسى كثيرا وعانى 
في سبيل عقائده وحبه لوطنه وقوميته .. وقد 
غلف هذا الحب على ( العيون الحور والأعناق 
المرمرية ) » واستنبط ما يحسه الشعب وما 


. پروم‎ 
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الحديث عن متنور ومجدد لا ينتهي .. 
ذلك الذي وسم العصر الكوردي ىشخصسه 
رمزا للتحرر والتجديد » وداعية صلب لا يلين 
ولا ә‏ › صامدا وساخر | من معارك الأعداء 
لنىلهم نقاطا سهلة على الكورد 45335 كان 
يؤمن -وامنیته مستمرة- بان الانتصار 
النهائي والحاسم آت ولا ريب للكورد. 

وبذا.. أعطى الكوزداتية شعرا خالدا 
وموقفا جمیلا ومشرفا € وشكلا متنورا سباقا 
في المنطقة » تنعكس فيها آمال وآلام الشعب 
بجلال واكبار في كثير من القضايا والشوون 5 
وأبدع لها بيانا قوميا رائعا ؛ وهكذا فقد كان 
جكرخوين يعيش للشعب وهمومه وتطلعاته 
؛ ويكتب لرسالة خالدة .. كأنما العصر 
الكوردي اختزاله حكرخوين 3 دفقات دمه 


و dal‏ شیخموس حسن ЕЕЕ‏ ولد عام 
1803 ف قرية هساري ؛ وقد هاجر والده الى 


عامودا واستقر فيها ؛ بعد وصولهما الى 


عامودا بفترة قصيرة توق والدە ووالدته 
عيشانه؛ فتبناه أخوه خليل وأخته اسیا ؛ 
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تنقل شيخموس بين القرى الكوردية في سوريا 
ثم رحل إلى کوردستان العراق وایرانت حيث 
تعرف على واقع شعبه t‏ واستقر من بعد في 
قرية تل شير لمتابعة دراسته الدينية عند 
الشيخ عبيدالله ومن ثم الامام فتح الله ؛ 
وحصل على اجازته الشرعية في العلوم 
الدينية هناك وهو 3 ريعان الشباب t‏ وذاع 
صيته بسرعة بين الناس الذين كانوا يتلقون 
قصائده بالتوازي مع احمدي جزيري 
واحمدي خاني ويتناقلونها فيما بيتهم .. 

وقي الخمسينات دخل معترك النشاط 
السياسي 3319 الحزب الشيوعي السوري * ثم 
ساهم 9 تأسيس حزب ازادي »© وعندما 
تأسس الحزب الديمقراطي الكردي في سوريا 
انضم اليه وأصبح ف العام 1958 عضوا في 
لجنته المركزية .. 

کتب جکرخوین في مجالات عديدة وله 
اکثر من 37 کتاب » وأهمها تاريخ کردستان 
في جزاین » و8 دواوین شعر هي : ( النار 
واللهیب 41945 وثورة الحرية 1954“ من 
انا ۰۱973 روناك 1981 ۰ زندافیستا | 1998 
заг,‏ 1983 هيفي ۰1983 اشتي 
1984(“ ورواية "رشو داري" و في اللغة 


قاموس "فرهنك" * 39 الفلكلور والتراث ..الح 


| نشل وفاته أاصدر او لاد ۵ أعماله ЗІ‏ خری 
2تشرین الأول 1984 ونقل جثمانه الى 
القامشلي ودفن فيها منزله في موكب مهيب لم 
تشهد منطقة وتحول ضريحة الى مزار » وتقام 
Цай‏ المناسبات الوطنية.. 


ч 
ودع‎ 
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تشابك وتداحل الأذب 


والأيدولوجيا والحغرافيا 


عبدالنان خلياش 


بدات المراکن والاوساط الثقافية و الا 
جتماعية الكردية في سائر اماكن انتشارها: 
بالاحتفال بالذكرى السنوية الأولى لولادة 
الشاعر الكردي جكر خوين (شيخموس حسو 
)› الادرز والاشهر والأكثر التصاقا" بالمكان 
والثقافة واللغة في القرن العشرين؛ الى الد 
ان لقبه البعض ب"ذازادشت القرن 
العشرین "لقدرته على تفجير کم هائل من 
الاسئلة والافكارعېر کتابانه واشعاره الي 
сэ дэ‏ كما ينتشر النار في الهشیم بالرغم 
من كل الظروف والأجواء التي كانت سائدة 
في ايامه والتي غ اعتبارها من اشد المراحل 
تعقیدا" وفوق كل ذلك بات جکر خوین؛ 
رمزا" وعنصرا" رئيسيا"من رموز وعناصر 
الثقافة الكردية واحد معالمها البارزة في 
منطقة باتت بفصولها ومشاهدها المعروفة؛ 
ساحة لصراعات ونجاذبات مختلفة التي 
غذتهاء طبيعة الأنظمة السياسية السائدة 
التي باتت المنطقة من جراء ذلك› تخرج من 
دوامة الى اخرى. وبعد مرور نحو عقدين من 
الزمن على رحيله؛ مايزال يلامسنا هذا 
الشاعر بكل ما كتب وأنشد وما انخذ من 
مواقف تليق بقامته و مكانته في عالم الثقافة 
والادب والذي طبع الأدب الكردي عقود 
طويلة من القرن العشرين بطابعه الخاص. 
ومازال الكثير من الأسماء الثقافية والشعرية 
يصطدمون بجدران Жа‏ خوين على الرغم من 
كل رياح الحداثة وما بعدها التي بدات تهب 
من كل جانب ولم تهدا تأثيرها على كل 
المدا دین الأدبية والثقافية و الفنية. 

عاش جکر خوين (المولود في هساري 
` التلبعة ULY‏ ماردین عام 03 19) طفولته ğ‏ 


أحواء من الدخان والبارود بعد احماد الکنیر 


من الثورات والانتفاضات اثر بروز المسالة 
الشرقية وسعي الأقوام والأعراق المنضوية 
نحت لواء السلطنة العثمانىة والىتي كانت 
عمليات وحملات الابادة و المجازر والتهجير 
والتتريك من ابرز عناوين تلك المرحلة بكل 
تجليلتها والوانها المختلفة. فقد والده وهو لم 
يكن يبلغ الخامسة عشر من عمره و بعد سسذة 
تقریبا " فقد والدته مما أجبره على أن يعيش 
لدى شقيقته الكبرى. ولم يكن أمامه من خيار 
في تلك الحالة الا أن يمتهن الرعي» كالكثيرين 
من اترابه؛ وبفضصل تلك المهنة كان جكر 
خوين فتح عيونه على مناطق بعيدة› Jin‏ 
سهول موش وسرهد وسوران ورواندوز 
وسواها. ولكنه سرعان ما ترك هذه المهنة 
وانجه الى الدراسة في احد المدارس الدينية 
السائدة في تلك المرحلة› وبعد نحو عشر 
سنوات في دراسة الدين والادب واللغة 
والتاريخ بات بامكانه أن يمارس مهنة رجل 
الدين التعليم في المناطق والأرياف البعيدة 
من مراكز المدن الكبرى. وكا ن لاهتمامه 
بلأدب الكلاسيكي للأدباء والشعراء 
الكلاسيكيين من امثال طاهر همزاني ووملاي 
جزيري وفاكي تبرات وأحمد خاني وبرتو 
هكاري ونالي و سوى ذلك من اسماء› كان 
من شأنه أن يبدا بكتابة الأشعار تبعا" لما 
تملي عليه الحالة السائدة› خاصة بعد أن 
ملئت «Дала‏ واخادید ذاكرته من صور 
وذكريات وحالات تشحذ لديه همم الكتابة 
والتعبير. وكان من сул!‏ الصراعات الفكرية و 
بالتوازي مع أحداث ووقائع هامة وملموستة 
أن م دفعه نحو الاطلاع على التيارات 
والأيولوجيات السائدة والتفاعل معها ومنها 
الأيدولوجية الماركيسة خصوصا "بعد 


التلاقي الحاصل بين الرموز aliada‏ 
الاقطاعية -الدينية مع "الكمالية" نسبة الى 
كمال آتاتورك والتسبب في نسف البنية 
الاجتماعية والثقافية والسياسية الى حد ماء 
على حساب الآمال و الطموحات الكردية 
والاقوام اللأخرئى . وذلك بعدنحاون معاهدة 
"سیفر" التي عقدت عام ۱۹۲۰ والتي 
استبدلت بمعاهدة لوزان ق عام 1933 والني 
نجاوزت کل ما ورد في نصوص و بنود 
"Даш!‏ المتعلقة بمستقبل الأقوام الغير 
التركية بعد انهيار السلطنة العتمانية. واثر 
احماد الثورات والانتفاضات بالنار والحدبد؛ 
كان جكر خوين نزح مع افواج هائلة ШЫ)‏ 
من الجزيرة السورية جهة لهم و تحدیدا" بلدة 
"عامودا". ورغم أنه اشترك في ثورة الشيخ 
سید البيرانىي : الا أنه التفت الى الشعر 
والثقافة بعد ذلك كوسيلة تعبير في شن 
حملات 4223 وحادة لرموز اقطاعىة - daisy‏ 
كانتقام وتجاوز لهم› بعد أن شهد ما نم 
ارتكابه من جانبهم من اعمال› تبقى لطخة 
ترافق سيرتهم وكلما نم ذكرهم بعدما اغراشم 
رائحة الأموال والذهب. وق 446435 كتبها 
الصحان واللغوي المتنور جلادت بدرخان في 
بداية الثلاينات للديوان الأول " الجمر 
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والحرف الدي صدر في J‏ مشق لحکر خوین 


يورد بعض ما كان رائجا " وجاریا" بين جکر ` 


خوین والرموز المذکورة من امثال зім"‏ 
اغا" الذي كان رغم کل ذلك» یقول له: 
" بامکانك أن تنال مناء بسيفك الحاد بابراز 
اعمالنا وافعالنا ولکن فقط اترك الدین 
والديانة بعيدا". وکان من شأن قصيدة حادة 
له في هذا الشان؛ ان تسیب بسحب الا عتراف 
به کرجل دين ویقول فیها: 

"پا سيدي/ لن اقبّل يدك بعد الیوم /تلك 
السرایا و المدارساجعلتها سرابا" و 
اطلالا ВЫ"‏ بعیدا" اکیف شقوا السماء $[ 
بأجنحة من حدید / وانت مازلت تنشر ‏ هذه 
الأرجا ء/الزیف و الکذب و الخداع./ 

هذه المواقف والانتقادات الحادة اللا ذعة 
لتلك العناصر و الرموز بلا هوادة من جانب 
جکر خوین. کان من شأنه ان یلمع صورته و 


اسمد بين قاعدة شعبية واسعة و السي 
ترجمها 3 عدم تردده في الانضمام الى حزب Û‏ 
خويبون" التي تأسست في "بحمدون" 
اللبناية عام ۱۹۲۷ بزعامة الجنرال احسان 
نوري و بله ج شيركو وجلادت بدرخان 
وكاميران بدرخان و قدري جان و نو رالدين 
ظاظا و حسن هشيار وكريكور مادويا ن و 


سواهم والتي كان من شأنها ان قاست حركة 


اصدار بعض المجلات و الصحف من قبيل 
مجلة هاوار" في دمشق› وجريدة "روجا نو" 
9 بیروت. سواء باللغة الكردية أو الفرنسية 
والتي فتحت المحال آمام Жэ‏ خوين للكتابة 
و التأليف و نقل ذلك الى المحال العملى 
بتأسيس "النادي الثقافي في عامودا" عا 
۱ واستطاعته ابراز اسماء policy‏ شابة 
آنذلك وياتت فيما بعد من الأسماء الهامة.في 
ال دب والثقافة الكردية من أمثال " تيرج" 
نايف حسو وملا بالو ورشيد کرد وسواهم. 
والأهم من ذلك هو مقدرته على احداث خطوة 
نوعية ق ادخال الأدب و الشعر و الفن الى 
الحياة الاجتماعية و السياسية والفكرية وان 
يظهر مفاعيلها حتى في الأرساط التي لا تملك 
قسطا " وان كان یسیرا" من الثقافة والتعليم. 
ويأتي النجاح الذي حققه جكر خوين ؛ في 
اختراقه الأرساط المختلفة و كذلك تجاوزه 
للكثيرين: الذين قالو كثيرا" ولم يفعلوا الا 
قليلا". نتيجة تميزه في كتاباته واشعاره التي 
اخذت الجانب الا جتماعي بالاعتبار وكذلك 
البعد الانساني وآفاقه الواسعة والتي تجلت في 
التغني بقضايا الشعوب المضطهدة СУ!‏ 
نسعى وتسير نحو التحرر والاستقلال و 
السلام. فقد تغنى بفلسطين وفيتنام والجزائر 
دكوبا وانغولا ولم ينسى حتى الاميركيين 
السود الذين عانوا من جراء سياسات تميزية 

بشرتهم السوداء. وق هذا الاطار يقول في 
قصيدة كان کتبها كمحاولة منه ف الوقوف الى 
pêkê >>‏ الا ميريكکي الاسود بول 
روبنسون: "ايها الصديق رربنسون» المغني 
العالمي / يا داعية السلام؛ المعلم والانسان | 
في البحار والجبال | شجاع وقوي في وجه 
دالاس / لونك الاسود امام ناظري/ صوتك 
الشجي 3 مسامعي !. 

لقد دخل جكر خوين ميادين الحياة من 
آفاقه الرحبة وأبوابه الواسعة› كا ستجابة ما 


كان يتطلب «ха‏ في تلك المرحلة من اعباء 
ومسؤوليات ووصل به الآمر لكي يتبوا 
مىسۋوليات سامة في العمل الاجتماعي 
والسياسي وخاصة ق نهاية الأربعينات ال 
كان من بين أحد المؤسسين لحركة سياسية في 
سوريا وق نهاية الخمسينات يذهب الى بغداد؛ 
ویبدا «Хас‏ في كلية الآداب قسم الأدب الكردي 
كأستان في جامعة بغداد ولكنه لا يطو ل به 
الامر سرعان ما يرجع الى دمشق ف بداية 
الستينات ليصطدم بقرار حل الأحزاب و 
الحمعدات وعندما برقض ШӘ‏ يتم اعتقاله في 
سجن "المزة" الى جانب عثمان صبري ورشيد 
حمو و نور الدين ظاظا و علي خوجا الذي 
كان بدير مطبعة حيث توفي من جراء أعمال 
التعذیب. ورغم ان حالة من الحمود كانت قد 
سادت الحىاة السئاسية والثقافية الا أن حکر 
خوين لم يتوقف عن الكتابة والنضال الفكري 
اذ سرعان ما تابع نشاطه بعد أن dlas мо!‏ 
تحت اسم کلستان" وكان يكتب فيه بأسماء 
متعددة في Yla‏ ت الادب والشعر والترجمة 
والفلكلور والتراث الشعبي. ولكنه وصل الى 
بيروت في بداية السبعينات حيث طبع эд‏ من 
أهم دواوينه الشعرية و اضخمها 

باسم "من YO)‏ و بعدها طبع ملحمة 
"سالار و ميديا ". الا ان اوقفت اصوات 
القذائف والمدافع› كل 
الابداع لدى بداية الحرب اللبنانية. حينها 


أصوات الثقافة و 


كان جکر خوين قد أحزم أمره وتوجه الى 
السويد؛ ليكمل من ھناك› البقية الباقية من 
مشوار حياته › حيث ثم تكريمه واستطاع ان 
بؤسس محطة اذاعية ومؤسسات ثقافية وأن 
يبدا اصدار جريدة "روجا نو" التي كان 
بصدرها كا ميران بدرخان من بيروت في نهاية 
الثلاثينات وحتى منتصف الأربعينات. وفي 
السويد ялж‏ أن айылды‏ 44314231 
مثل "هيفي" | يت ای ''روناك" أي الفجر و 
كذلك "زندا "азай‏ اي انبعاث الحياة؛ 
ال‌جانب مجلدات تاريخية 3 £ أجزاء و سيرته 


м тъ к. .. 


احراء ومؤلف ضكم А‏ 
فيه کتابات فلوكلورية قديمة. وشارك في اثناء 
وجوده في أوروبا في تأسيس "المعهد الكردي 
في باريس" مع المثقف والبرفيسور کندال 
نزان ويلماظ غوناي و همرش رشو 
ومحمودباكسي وسواهم. وی YY‏ تشرين 
الاول/ اكتوير ۱۹۸۶لفظ جكر خوين انفاسه 
الآخيرة بعد أن آوصی المقربين لديه؛ ان يتم 
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دفنه في حديقة منرله في مدينة القامشلي.‎ 
ونقل جتمانه حسب رغبته الى‎ 
الفا مشلي(سوریا» على متن طائرة خاصت‎ 
بأمر من الرئيس السوري الراحل حافظ‎ 
بعد ان سار خلف‎ ЛУЗІ الأسدحيث مثواه‎ 
نعشه؛ نحو نصف مليون من معارفه‎ 
و اشهاره. لقد‎ dad) واصدقانه وعشاق‎ 
استطاع جكر خوين من خلال محطات‎ 
تجريته اللا نسانية› أن يصبح الشاعر الأبرز‎ 
و الاغزر؛ كتابة من بين معاصریه: واستطاع‎ 
أن يبني تواصلا غير محدود النظير بينه وبين‎ 
قاعدة شعبية واسعة خاصة بعد التفات معظم‎ 
الموسيقيين والمغنيين لنصوصه الشعريه من‎ 

أمثال الموسيقي 

العالمي شيفان برورو جوان حاجو وخ. 
حمكين وسواهم. ورغم دلك لم بسلم من اقلام 
البعض من الکتاب و عدد من النقاد ومحاولة 
الانتقاص من شاعريتة؛ من خلال تناول 
کتاباته واشعاره بمقاییس ومفاشیم 4333( 
مختلفة کل ما یمن أن بحاولوا التشکيك 
بمدی شاعریته وشهرته الواسعت. الا أنه 
يبقى شاعرا امتلك لغة سلسة ومتطلقة: aa‏ 
باتت بفضلها اشعاره على کل لىسان› الى 
الحد؛ باتت من Jas‏ ادعية فلكلورية وذلك 
عن طریق توظیفه للجزئیات اليومية في صور 
شعرية رائعة من دون الهروب بعیدا والفرق 9 
ذاتية غامضة تقطع کل تواصل وعلاقة مع 
محیطه الواسع وعدم مجابهة الأسئلة التي 
تفرضها کل ilapa‏ بداتها. وبدلك باتت 
كتاباته مثار الاهتمام و الدراسة من قبل 
الکثیرین- بعد ان ترجمت آشعاره الى مختلف 
اللغات- من امتال الفرنسي روجیه لیسکو 
وفاما بو والروسي فلادمير رودرینکو و 
سواهم کثیرون لا مجال لذکرهم. ومهما يكن؛ 
بصعب Зэс‏ 3 رحلة خاطفة. الاحاطة بکل 
جوانب ونواحي محطات نجرية جکرخوین 
الانسا نية والشعرية والأدبية الثرية و 
الخصبة؛ ورغم كل الأجواء والظروف التي 
كانت سائدة في مراحل حياته Y‏ يمكنناء الا 
ان نوافق على ما قاله البرفسور كاناتي كردو- 
مدير معهد الاستشراق للدراسات الشرقية 3 
Банны‏ ساتقا Cavê)‏ لاحقا ): يحق 


" قد حرج من کردستان‎ ыдыра 
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لا ره‌نکین 
الا رونكين پیرۆز ب خوەش تو هلدگرم دجم ب مەش 
تو ل سەر ملێن خورتنن جوان دناق تەدا بدك روژه‌ك گەش 
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